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M English
V¥ Chapter 1 Introduction

V1-1 Foreword

This booklet is a supplement to the Owner’s Manual for your SUBARU vehicle and contains a
description of “Regulation (EU) 2023/1542 of the European Parliament and of the Council con-
cerning batteries and waste batteries”.

V1-2 Correspondence chart

Battery name and battery type
Coin Type Lithi-
MAIN BAT ASSY o omn fype Hin
. . _ Coin primary | um Manganese
(High-voltage X L Primary lithium o L
N SLI (Starting, Lighting, . lithium bat- | Dioxide Battery
traction battery) . battery (pre-in- )
) N Ignition) Battery tery (access (TPMS [tire
Vehicle Model Category: stalled eCall
R ) (12 V battery) key fob pressure mon-
models Year Electric vehicle battery) o
battery) itoring system]
battery
sensor battery)
R17335HEF-
3CR17335 CR2032 or
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032H CR2032HR
(411939-0010)
IMPREZA/ S:\;I'CZ 2|4 » | y y y
odel - - *
CROSSTREK
Year
Since 25
IMPREZA/ Model o o o v v v
CROSSTREK
Year
Since 25
FORESTER Model v v v v v 4
Year
Since 25
OUTBACK Model v'*2 v v v
Year

*1: Models with the e-BOXER system
*2: Models without the e-BOXER system

V1-3 Importer information
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Address: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
Email: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU

V¥ Chapter 2 MAIN BAT ASSY (High-voltage traction battery)



V2-1 Purpose of use of this battery
Electric vehicle battery for supplying traction power to a hybrid vehicle.

V2-2 Handling of installed MAIN BAT ASSY

Precautions for daily use

WARNING

The e-BOXER system uses a high-voltage power source with a rating of 118 V or higher. High-volt-

age parts and cables incorporate electro-magnetic shielding, and therefore emit approximately

the same amount of electromagnetic waves as conventional engine-powered vehicles or elec-

tronic home appliances. Always observe the following precautions. Otherwise, burns or electric

shock could occur, resulting in serious injury or death.

* When the system requires inspection or repair, always have the work performed by your
SUBARU dealer.

» Never touch, remove or disassemble the high-voltage parts, high-voltage cables (orange) or
high-voltage cable connectors.

» Never touch the service disconnect plug. Only licensed and trained SUBARU dealer techni-
cians are qualified to perform inspection or service procedures on the system.

CAUTION

« Do not cover the high-voltage battery air intake (located on the left next to the rear seat) with
luggage, clothes or other obstructions. Never allow any liquids, substances, or objects to enter
the air intake. Please tell passengers sitting near the air intake to be careful not to allow any de-
bris to enter it. Exposing the high-voltage battery to certain substances through the air intake,
may result in the battery overheating or malfunctioning.

» In order to ensure waterproofing, be sure to install the cargo area flooring. Ensure that large
amounts of water do not enter the cargo area. Exposing this area of the vehicle to water may
result in a malfunction of the e-BOXER system including the high-voltage battery.

« If you notice any damage, leakage, strange odor, etc., please contact your SUBARU dealer
promptly.

In the event of an accident

WARNING

Observe the following precautions to help prevent serious injury or death due to electric shock or

a similar accident:

Be careful of electric shock.

» Never touch any high-voltage parts, the high-voltage cables (orange), or any of their corre-
sponding connectors and related parts.

» Never touch any exposed electric wires either inside or outside of the vehicle.
Never touch any liquid that is adhering to or leaking from the vehicle. The high-voltage battery
electrolyte can cause serious injury if it gets in your eyes or on your skin. If you come in contact
with any such fluid, perform the following.

« If inhale the fluid, immediately blow your nose and gargle, and be sure to seek medical atten-
tion.

« If the fluid contacts your skin, immediately wash it off thoroughly using soap and water.

« If the fluid gets in your eyes, do not rub them. Rinse your eyes with clean running water for at
least 15 minutes and seek medical attention.
The electrolyte fluid of the high-voltage battery is highly flammable. Do not allow any fluid that
is adhering to or leaking from the vehicle to be exposed to an open flame.

« In the event a fire does occur near the vehicle, extinguish it using a fire extinguisher rated for
electrical fires.

« If using water to extinguish a fire, be sure to wear proper boots and other protective gear, and
spray a large amount of water using a fire hydrant or similar equipment.

When disposing of your vehicle



Vv2-3

WARNING

The lithium-ion (Li-ion) battery is used as the high-voltage battery. Consult your SUBARU dealer
for information on how to properly dispose of your vehicle. Failure to properly dispose of the
high-voltage battery will result in environmental pollution, and can result in electric shock leading
to serious injury or death. Never sell, transfer, modify, or otherwise repurpose the high-voltage
battery. To dispose of the battery, be sure to have it collected by a SUBARU dealer in order to
prevent any accidents involving the removal of the battery from your disposed vehicle. Failure to
have the high-voltage battery properly collected and disposed of can result in the following and
cause serious injury or death.

An accident resulting in electric shock if another person touches a high-voltage part of a high-volt-
age battery that has been illegally dumped or otherwise improperly disposed.

If the high-voltage battery is used in another vehicle (including modification, etc.), it can cause
an accident (such as electric shock, generation of heat, smoke or fire), an explosion or battery
fluid leakage.

Be especially careful when selling or transferring the vehicle because the other party may not be
aware of the dangers of the high-voltage battery, which may result in an accident.

Safety Instructions and Information
HAZARDS IDENTIFICATION
The chemical materials in the cell are stored in a hermetically sealed aluminum case designed to
withstand temperatures and pressures encountered during normal use. As a result, during normal
use there is no physical danger of ignition, explosion or hazardous chemical leakage.
However, if the cell is exposed to fire, subjected to mechanical impact, allowed to decompose
or subjected to additional electric stress due to misuse, the cell case may rupture and release
hazardous materials.
Moreover, if heated to a high temperature such as by fire, the cell may emit acrid gas.
» Main hazards and effects:
Human health effects:
Inhalation: The fumes of the electrolyte have an anesthetic effect and will irritate the respiratory
tract.
Contact with skin: The fumes of the electrolyte cause skin irritation. If the electrolyte comes in
contact with the skin, it causes soreness and irritation.
Contact with eyes: The fumes of the electrolyte irritate the eyes. If the electrolyte comes in
contact with the eyes, it causes soreness and irritation. The electrolyte contains substances
that cause particularly strong inflammation of the eyes.
Environmental effects: Do not dispose of the cell by discarding it in the environment because
it will not biodegrade.
» Specific hazards:
If the electrolyte comes in contact with water, it will generate hydrogen fluoride, which is a
harmful chemical.
The electrolyte is flammable. Do not place the electrolyte close to fire.

FIRST-AID MEASURES

Internal cell materials of an opened battery cell

« Inhalation: Have the person who inhaled the substance blow their nose and gargle. They
should seek medical attention if necessary.

« Contact with skin: Remove any contaminated clothing immediately. Immediately wash off the
substance and use soap and plenty of water to clean the area of the skin that came in contact
with the substance.

« Contact with eyes: Do not rub the eyes. Immediately rinse the eyes with water continuously for
at least 15 minutes. Seek medical attention immediately.

FIRE-FIGHTING MEASURES
» Suitable extinguishing media: Plenty of water, carbon dioxide gas or nitrogen gas.



» Specific hazards: Corrosive gas may be emitted during fire.

» Specific methods of fire-fighting: If the battery is burning with other combustible materials, use
a fire-extinguishing method suitable for the combustible materials. Extinguish the fire from up-
wind to avoid the smoke and fumes.

- Special protective equipment for firefighters:
Respiratory protection: Respiratory equipment using an oxygen cylinder or a dust mask
Hand protection: Protective gloves
Eye protection: Goggles or protective glasses designed to protect against liquid splashes
Skin and body protection: Protective clothing

LEAK OR SPILL MEASURES

Any electrolyte or other material that leaks from the cell must be handled carefully according to

the following.

» Protective equipment: Wear protective equipment (protective eyewear and gloves) to remove
spilled materials. Do not inhale any fumes, and avoid touching the electrolyte material as much
as possible.

» Environmental precautions: Do not dispose of the material by discarding it in the environment.

« Clean-up method: Place any spilled solids into a container. Use a dry cloth to wipe the area
where the substance leaked.

« Prevention of secondary hazards: Avoid scattering any collected substances, and do not place
the collected substances close to fire.

CONSIDERATIONS FOR DISPOSAL

» Recommended methods for safe and environmentally-friendly disposal:
Product (waste from residues)
Dispose of any used cells in accordance with local laws and regulations.
Contaminated packaging
Neither the container nor the packaging should be contaminated during normal use. If the cell
contents leaks and contaminates the container or the packaging, dispose of them in accor-
dance with local laws and regulations.

HANDLING AND STORAGE

* Handling
Technical measures
Prevention of user exposure: No special measures are necessary under normal use.
Prevention of fire and explosion: No special measures are necessary under normal use.
Specific safe handling advice: Never dispose of cells by burning them in a fire or exposing
them to high temperatures. Do not soak cells in freshwater or seawater. Do not expose cells to
strong oxidizers. Do not throw or otherwise subject the cell to any strong mechanical impact.
Never disassemble, modify or deform the cell. Do not connect any of the positive terminals,
negative terminals or the cell case with electrically conductive materials. Always charge the cell
according to the instructions specified by our company.

« Storage
Technical measures
Suitable storage conditions and storage conditions to avoid: Avoid exposing the cell to direct
sunlight, high temperatures, or high humidity. Store in a cool place (storage temperature range:
-30 to 35 °C, humidity: 45 to 85%).
Incompatible substances: Conductive materials, freshwater, seawater, strong oxidizers and
strong acids
Recommended packaging material and unsuitable packaging material: Insulative and tearproof
materials are recommended.

V2-4 WEEE label and CE marking
A WEEE label and CE marking are affixed to the battery.



V2-5 Model identification and batch or serial number or product number
The model identification and batch or serial number or product number are described on the label
affixed to the battery.

V2-6 Manufacturer information
The manufacturer information is described on the label affixed to the battery.

V2-7 Durability information
1. Rated capacity: 4.8 Ah
Capacity fade: 75%
2. Power: 12.9 kW (charge), 17.9 kW (discharge)
Power fade:103% (charge), 84% (discharge)
3. Internal resistance: 89.1 mQ (charge), 98.3 mQ (discharge)
Internal resistance increase:135% (charge), 137% (discharge)
4. Energy round trip efficiency: 94.1%
Energy round trip fade: 91.9%
5. Cycle life: 7,300 cycles
Calendar life: 10 years

V¥ Chapter 3 SLI (Starting, Lighting, Ignition) Battery (12 V battery)

V3-1 Purpose of use of this battery
» Supplies electric power to the starter (when starting the engine) and to the vehicle’s electrical
system.
» Supplies electric power to the integrated starter generator (ISG) (when restarting the engine).

V3-2 Safety Instructions and Information

Safe Handling and Precautions for Use

» Do not dispose of the battery in a fire.

« Keep the battery away from fire.

« Do not expose the battery to excessive heat.

« Do not store or use the battery in an enclosed place.

« Do not use the battery in an environment where it could be exposed to freshwater or seawater.

« Do not subject the battery to any impact such as by throwing or dropping it.

» Do not disassemble or modify the battery.

« Do not touch the battery terminals directly.

« Do not allow metal objects such as tools to come in contact with the battery terminals. Do not
short-circuit the battery.

» The manufacturer has specified a charging method that should not be used to charge the bat-
tery. Check the product manual for more information.

* When charging the battery using a rescue vehicle, be sure to connect the cables correctly.

« Do not store the battery in a high temperature or high humidity environment.

» Do not expose the battery to direct sunlight for a long time.

» Do not wrap or store the battery in a conductive container.

« Do not store the battery in a fragile container. The battery unit is heavy and could damage some
containers.

« Fix the battery cable connections to the specified torque.

« If the battery poles or cable terminals are corroded, immediately stop using the battery and
replace it with a new one.

« The battery liquid is sulfuric acid, so wear protective eyewear (goggles or protective glasses)
and rubber gloves to handle it.

» Do not store or use the battery if the battery fluid is above the upper level.

« Do not charge or use the battery when the battery fluid level is below the low level.

« Do not tilt, turn upside down, or turn the battery sideways because the battery fluid may leak.



» Keep the battery out of reach of children. Battery fluid is a dangerous liquid, and the battery
may cause electric shock if touched.

« Do not connect electrical devices directly to the battery.

» Clean the battery with a damp cloth and not with a dry cloth.

» Do not connect the battery to a vehicle for which the battery specifications do not correspond.

« Before performing battery maintenance, inspection or replacement, turn off the power of the
engine and all electrical components.

« If the battery emits a strange odor, leaks liquid or is deformed, stop using it immediately and
replace it with new one.

« Do not block the vent when you use the vehicle.

» Do not add anything other than purified water to the battery.

« After adding purified water to the battery to replenish the battery fluid, tighten the stopper
securely.

V3-3 WEEE label and CE marking
A WEEE label and CE marking are affixed to the battery.

V3-4 Model identification and batch or serial number or product number
The model identification and batch or serial number or product number are described on the label
affixed to the battery.

V3-5 Manufacturer information
The manufacturer information is described on the label affixed to the battery.

V¥ Chapter 4 Primary lithium battery (pre-installed eCall battery)

V4-1 Purpose of use of this battery
Backup power source to help ensure emergency calls are available if the power supply from the
vehicle to the eCall equipment is interrupted.

V4-2 Safety Instructions and Information
* 4-2-1 Battery model: 411939-0010

HOT PARTS!

EXPLOSION!

Erroneous handling of back-up lithium batteries contained in the eCall equipment may result

in heat generation, explosion or fire possibly leading to burn injuries or physical damage. To

ensure safety and to avoid any possible accidents, observe the following precautions.

- Do not use, store or transport the batteries in conditions of extreme heat.
Extreme heat conditions may cause damage to resin components like gaskets and sepa-
rators. Such damage may cause the battery to rupture or cause flammable liquid or gas to
ignite or leak.
Moreover, if a battery is dropped into fire or a hot oven for disposal, it may burst and burn
fiercely.

- Do not disassemble or deform the battery.
If a battery is disassembled, it may release irritant gases, and the exposed lithium alloy may
undergo a chemical reaction, leading to fire. If a battery is deformed by pressure or impact,
the battery sealing material may be damaged, leading to leakage, or the internal insulation
may be damaged leading to an internal short circuit. The internal short circuit will generate
heat, which may lead to battery rupture or a fire.

Caution

- Do not use, charge or connect the battery with any other electric equipment or with any metal
objects.

- Ask your car dealer or service station if you need to replace the battery with a new one.



- Do not discard the battery. In EU member states, batteries must be collected separately from
other waste products.

V4-3 WEEE label and CE marking
A WEEE label and CE marking are affixed to the battery.

V4-4 Model identification and batch or serial number or product number
The model identification and batch or serial number or product number are described on the label
affixed to the battery.

V4-5 Manufacturer information
* 4-5-1 Battery model: 411939-0010
The manufacturer information is described on the label affixed to the battery.

V¥ Chapter 5 Coin primary lithium battery (access key fob battery)

V5-1 Purpose of use of this battery
This coin-type primary lithium battery supplies power to electronic components and allows the
access key fob to communicate with the vehicle by sending and receiving radio waves.

V5-2 Safety Instructions and Information
Refer to the separate Owner’s Manual regarding Directive 2014/53/EU.

V5-3 WEEE label and CE marking

ce |

V5-4 Model identification and batch or serial number or product number
The model identification is CR2032 or CR2032H. Batch or serial number or product number are
described on the label affixed to the battery.

V5-5 Model identification and manufacturer information
« 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Company: Panasonic Energy Co., Ltd.
Address: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internet Address: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Trade Name: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Company: Maxell, Ltd.
Address: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internet Address: https://www2.maxell.co.jp/
Trade Name: Maxell

V¥ Chapter 6 Coin Type Lithium Manganese Dioxide Battery (TPMS [tire pressure monitoring system]
sensor battery)

V6-1 Purpose of use of this battery
This coin-type lithium manganese dioxide battery supplies power to the Application-Specific Inte-
grated Circuit (ASIC) implemented inside the TPMS sensor.



V6-2 Safety Instructions and Information

* The TPMS sensor is designed for use exclusively with the tires and vehicle specified by
SUBARU.
Using this product with different tires or a different vehicle can damage the product’s battery or
result in a malfunction or poor performance.

« For reasons of safety and to ensure optimal operation, any work to install or uninstall the prod-
uct to a tire should be performed by trained experts following the service manual.
If these instructions are not followed, it may result in damage to the product battery, a malfunc-
tion or poor performance.

* The product battery cannot be replaced or charged.

» Do not disassemble this product or expose it to fire.

» To dispose of a used TPMS sensor, contact a company that specializes in the collection and
disposal of this and similar products.

V6-3 WEEE label and CE marking

ce |

V6-4 Model identification and batch or serial number or product number
The model identification and batch or serial number or product number are described on the label
affixed to the battery.

V6-5 Manufacturer information
Company: Maxell, Ltd.
Address: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internet Address: https://www2.maxell.co.jp/
Trade Name: Maxell
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V¥ Kapitel 1 Einflihrung

V1-1 Vorwort
Diese Broschre ist eine Ergédnzung zur Bedienungsanleitung Ihres SUBARU-Fahrzeugs und
enthalt eine Beschreibung der “Verordnung (EU) 2023/1542 des Europaischen Parlaments und
des Rates Uber Batterien und Altbatterien”.

V1-2 Bezugstabelle

Batteriebezeichnung und Batterietyp
Lithium-Man-
Hauptbatte- .
. gandio-
riebaugruppe Knopfzel- .
. L s xid-Knopfzel-
(Hochspan- SLI-Batterie (Start-, Primare len-Lithi- lenbatterie
nungsantriebs- | Beleuchtungs-, Ziindungs- | Lithiumbatterie umbatterie (Batterie d
atterie des
Fahrzeugmo- Modelljahr baﬂeriel) batterie)l (vorinstallierte (Batterie des TPMS-[Reifen-
delle *Kategorie: (12-V-Batterie) eCall-Batterie) Zugangs-
. " druckkontroll-
Batterie eines schliissels) system]-Sen
Elektrofahrzeugs Y
SOrs)
R17335HEF-
3¢ 335 CR2032 oder
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032H CR2032HR
(411939-0010)
IMPREZA/ |\ :el:t hr| v v v v v 4
odelljahr * * *
CROSSTREK !
24
Seit
IMPREZA/ Mod:III'ahr V' V' V' v v v
CROSSTREK !
25
Seit
FORESTER | Modelljahr | v/ v v v v v
25
Seit
OUTBACK | Modelljahr V2 v v v
25

*1: Modelle mit e-BOXER-System
*2: Modelle ohne e-BOXER-System

V1-3 Informationen zum Importeur
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adresse: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-Mail: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ Kapitel 2 Hauptbatteriebaugruppe (Hochspannungsantriebsbatterie)

V2-1 Verwendungszweck dieser Batterie
Elektrische Fahrzeugbatterie zur Versorgung eines Hybridfahrzeugs mit Antriebsenergie.

V2-2 Handhabung der installierten Hauptbatteriebaugruppe

VorsichtsmaRnahmen bei der taglichen Verwendung

WARNUNG

Das e-BOXER-System verwendet eine Hochspannungsquelle mit einer Nennspannung von 118

V oder hdher. Die Hochspannungsteile und -kabel sind elektromagnetisch abgeschirmt und strah-

len daher ungefahr die gleiche Menge an elektromagnetischen Wellen ab wie herkdmmliche mo-

torgetriebene Fahrzeuge oder elektronische Haushaltsgerate. Beachten Sie stets die folgenden

VorsichtsmafRnahmen. Andernfalls kann es zu Verbrennungen oder einem Stromschlag kommen,

was zu einer schweren Verletzung oder zum Tod fuhren kann.

» Wenn das System uberprift oder repariert werden muss, lassen Sie die Arbeiten immer von
Ihrem SUBARU-Handler durchfiihren.

« Die Hochspannungsteile, Hochspannungskabel (orange) oder Hochspannungskabelstecker
durfen niemals berihrt, entfernt oder auseinandergebaut werden.

« Berlihren Sie niemals den Wartungstrennstecker. Nur die zugelassenen und geschulten Tech-
niker des SUBARU-Héndlers sind qualifiziert, die Uberpriifungs- oder Wartungsarbeiten am
System durchzufiihren.

VORSICHT

» Der Lufteinlass der Hochspannungsbatterie (links neben dem Riicksitz) darf nicht mit Gepack,
Kleidung oder anderen Hindernissen abgedeckt werden. Achten Sie darauf, dass keine Flis-
sigkeiten, Substanzen oder Gegenstande in den Lufteinlass gelangen. Bitte weisen Sie die
Passagiere, die in der Nahe des Lufteinlasses sitzen, darauf hin, dass sie darauf achten sollen,
dass keine Fremdkdrper in den Lufteinlass gelangen. Wenn die Hochspannungsbatterie Giber
den Lufteinlass bestimmten Substanzen ausgesetzt wird, kann dies zu einer Uberhitzung oder
Fehlfunktion der Batterie fiihren.

« Um die Wasserdichtigkeit zu gewahrleisten, ist ein Laderaumboden zu verlegen. Achten Sie
darauf, dass keine grofen Wassermengen in den Laderaum gelangen. Wenn dieser Bereich
des Fahrzeugs Wasser ausgesetzt wird, kann dies zu einer Fehlfunktion des e-BOXER-Sys-
tems einschlieBlich der Hochspannungsbatterie fiihren.

* Wenn Sie eine Beschadigung, eine Undichtigkeit, einen seltsamen Geruch usw. feststellen,
wenden Sie sich bitte umgehend an lhren SUBARU-Handler.

Im Fall eines Unfalls

WARNUNG

Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmanahmen, um eine schwere Verletzung oder den Tod

durch einen Stromschlag oder einen &hnlichen Unfall zu vermeiden:

Achten Sie auf die Gefahr eines Stromschlags.

» Beriihren Sie niemals die Hochspannungsteile, die Hochspannungskabel (orange) oder die
zugehdrigen Anschlisse und entsprechenden Teile.

» Beruhren Sie niemals freiliegende elektrische Leitungen innerhalb oder auRerhalb des Fahr-
zeugs.
Berihren Sie niemals Flissigkeiten, die am Fahrzeug haften oder aus ihm austreten. Der
Elektrolyt der Hochspannungsbatterie kann schwere Veratzungen verursachen, wenn er in die
Augen oder auf die Haut gelangt. Wenn Sie mit einer solchen Flissigkeit in Berlihrung kom-
men, gehen Sie wie folgt vor.

* Wenn Sie die Flussigkeit einatmen, schnauzen Sie sich sofort die Nase und gurgeln Sie, und
suchen Sie unbedingt einen Arzt auf.

» Wenn die Flissigkeit mit Ihrer Haut in Berlihrung kommt, waschen Sie sie sofort griindlich mit
Wasser und Seife ab.

1"



» Wenn die Flissigkeit in Ihre Augen gelangt, reiben Sie sie nicht. Spllen Sie lhre Augen min-
destens 15 Minuten lang mit sauberem flieRenden Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf.
Die Elektrolytflissigkeit der Hochspannungsbatterie ist leicht entzlindlich. Achten Sie darauf,
dass keine am Fahrzeug anhaftende oder auslaufende Fllssigkeit einer offenen Flamme aus-
gesetzt wird.

* Wenn ein Feuer in der Nahe des Fahrzeugs ausbricht, I6schen Sie es mit einem Feuerléscher,
der fir elektrische Bréande ausgelegt ist.

* Wenn Sie Wasser zum L&schen eines Feuers verwenden, tragen Sie unbedingt geeignete
Stiefel und andere Schutzausristung und verspriihen Sie eine groRe Menge Wasser aus ei-
nem Hydranten oder einer ahnlichen Vorrichtung.

Bei der Entsorgung Ihres Fahrzeugs

WARNUNG

Die Lithium-lonen-Batterie (Li-lon) wird als Hochspannungsbatterie verwendet. Wenden Sie sich
an lhren SUBARU-Handler, um zu erfahren, wie Sie |hr Fahrzeug ordnungsgemaf entsorgen
kénnen. Wenn Sie die Hochspannungsbatterie nicht ordnungsgemaf entsorgen, fihrt dies zu
Umweltverschmutzung und kann zu einem Stromschlag fiilhren, der eine schwere Verletzung
oder den Tod zur Folge haben kann. Die Hochspannungsbatterie darf niemals verkauft, Gbertra-
gen, verandert oder anderweitig umfunktioniert werden. Lassen Sie die Batterie bei der Entsor-
gung unbedingt von einem SUBARU-Handler abholen, um Unfélle beim Ausbau der Batterie aus
Ihrem entsorgten Fahrzeug zu vermeiden. Wenn die Hochspannungsbatterie nicht ordnungsge-
mafR gesammelt und entsorgt wird, kann dies zu Folgendem fiihren und eine schwere Verletzung
oder den Tod verursachen.

Ein Unfall, der zu einem Stromschlag fiihrt, wenn eine andere Person ein Hochspannungsteil
einer Hochspannungsbatterie berihrt, die illegal weggeworfen oder anderweitig unsachgeman
entsorgt wurde.

Wenn die Hochspannungsbatterie in einem anderen Fahrzeug verwendet wird (einschlieRlich
Umbauten usw.), kann es zu einem Unfall (z. B. Stromschlag, Hitzeentwicklung, Rauch oder
Feuer), einer Explosion oder zum Auslaufen der Batteriefllissigkeit kommen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Fahrzeug verkaufen oder tibereignen, da die ande-
re Partei moglicherweise nicht Uber die Gefahren der Hochspannungsbatterie informiert ist, was
zu einem Unfall fihren kann.

V2-3 Sicherheitshinweise und Informationen
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GEFAHRENKENNZEICHNUNG
Die chemischen Stoffe in der Zelle sind in einem hermetisch versiegelten Aluminiumgehause
gelagert, das so konstruiert ist, dass es allen im normalen Gebrauch auftretenden Temperaturen
und Dricken widerstehen kann. Im Ergebnis besteht wahrend des normalen Gebrauchs keine
physikalische Gefahr einer Entziindung, Explosion oder des Austritts gefahrlicher Chemikalien.
Wenn die Zelle jedoch dem Feuer ausgesetzt wird, mechanische StoRe erfahrt, sich zersetzen
kann oder durch Missbrauch zusatzlicher elektrischer Belastung ausgesetzt wird, kann das Zel-
lengehause reilRen und gefahrliche Stoffe freisetzen.
AuRerdem kann die Zelle atzende Gase absondern, wenn sie zum Beispiel bei einem Brand
hohen Temperaturen ausgesetzt wird.
» Hauptgefahren und Auswirkungen:
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit:
Einatmen: Die Dampfe des Elektrolyten haben eine anasthetisierende Wirkung und reizen die
Atemwege.
Kontakt mit der Haut: Die Dampfe des Elektrolyten verursachen Hautreizungen. Wenn der
Elektrolyt in Kontakt mit der Haut kommt, verursacht er Entziindungen und Reizungen.
Kontakt mit den Augen: Die Dampfe des Elektrolyten reizen die Augen. Wenn der Elektrolyt
in Kontakt mit den Augen kommt, verursacht er Entziindungen und Reizungen. Der Elektrolyt
enthalt Substanzen, die eine besonders starke Entziindung der Augen verursachen.



Auswirkungen auf die Umwelt: Entsorgen Sie die Zelle nicht durch Wegwerfen in die Umwelt,
da sie nicht biologisch abbaubar ist.

» Spezifische Gefahren:
Wenn der Elektrolyt mit Wasser in Berlihrung kommt, wird Wasserstofffluorid erzeugt, das eine
schadliche Chemikalie ist.
Der Elektrolyt ist entflammbar. Platzieren Sie den Elektrolyten nicht in der Nahe eines Feuers.

ERSTE-HILFE-MASSNAHMEN

In einer Zelle verwendete Materialien bei einer gedffneten Batteriezelle

» Einatmen: Wenn eine Person die Substanz eingeatmet hat, fordern Sie sie auf, sich die Nase
auszuschneuzen und den Rachen zu spllen. Ggf. ist ein Arzt aufzusuchen.

» Kontakt mit der Haut: Kontaminierte Kleidung sofort ausziehen. Waschen Sie die Substanz
sofort mit Seife und viel Wasser ab und reinigen Sie den Bereich, in dem die Haut mit der Sub-
stanz in Berlihrung gekommen ist.

» Kontakt mit den Augen: Nicht die Augen reiben. Spiilen Sie die Augen sofort mindestens 15
Minuten lang ununterbrochen mit Wasser. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

BRANDBEKAMPFUNGSMASSNAHMEN

» Geeignete Loschmittel: Viel Wasser, Kohlendioxidgas oder Stickstoffgas.

» Spezifische Gefahren: Wahrend eines Brandes kann Schadgas austreten.

» Spezifische Brandbekadmpfungsmethoden: Wenn die Batterie zusammen mit anderen brenn-
baren Stoffen brennt, wenden Sie ein fir die brennbaren Stoffe geeignetes Loschverfahren an.
Bekampfen Sie das Feuer von der windzugewandten Seite aus, um dem Rauch zu entgehen.
- Besondere Schutzausriistung fiir Brandbekampfer:

Atemschutz: Atemgerate mit einer Sauerstoffflasche oder einer Staubmaske

Handschutz: Schutzhandschuhe

Augenschutz: Brillen oder Schutzbrillen, die zum Schutz vor Flissigkeitsspritzern ausgelegt
sind

Haut- und Kérperschutz: Schutzkleidung

MASSNAHMEN BEI AUSTRETEN ODER VERSCHUTTEN

Wenn Elektrolyt oder andere Stoffe aus der Zelle austreten, miissen sie sorgfaltig gemaR den

folgenden Anweisungen behandelt werden.

« Schutzausrustung: Tragen Sie beim Entfernen verschitteter Materialien eine Schutzausrus-
tung (Schutzbrille und Schutzhandschuhe). Atmen Sie die Dampfe nicht ein und vermeiden Sie
so weit wie mdglich, das Elektrolytmaterial zu berthren.

» Vorsichtsmafnahmen fir die Umwelt: Entsorgen Sie das Material nicht, indem Sie es in die
Umgebung werfen.

» Reinigungsverfahren: Verschittete Feststoffe in einen Behalter geben. Den Bereich, in den die
Substanz ausgetreten ist, mit einem trockenen Tuch abwischen.

» Vermeidung von sekundaren Gefahren: Vermeiden Sie das Verstreuen der aufgenommenen
Substanzen und platzieren Sie die aufgenommenen Substanzen nicht in der Nahe eines Feu-
ers.

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG

» Empfohlene Verfahren fir eine sichere und umweltfreundliche Entsorgung:
Produkt (Abfall aus Riickstéanden)
Entsorgen Sie gebrauchte Zellen gemaf den vor Ort geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Kontaminierte Verpackungen
Weder der Behélter noch die Verpackung dirfen bei normaler Verwendung verunreinigt wer-
den. Wenn der Inhalt der Zellen auslauft und den Behalter oder die Verpackung verunreinigt,
entsorgen Sie sie gemal den vor Ort geltenden Gesetzen und Vorschriften.

HANDHABUNG UND LAGERUNG
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* Handhabung
Technische MalRnahmen
Vermeidung der Nutzerexposition: Bei normalem Gebrauch sind keine besonderen Mafinah-
men erforderlich.
Vermeidung von Branden und Explosionen: Bei normalem Gebrauch sind keine besonderen
MaRnahmen erforderlich.
Spezifische Hinweise zur sicheren Handhabung: Entsorgen Sie die Zellen niemals, indem Sie
sie in einem Feuer verbrennen oder hohen Temperaturen aussetzen. Tauchen Sie die Zellen
nicht in SUR- oder Salzwasser ein. Setzen Sie die Zellen keinen starken Oxidationsmitteln aus.
Werfen Sie die Zelle nicht und setzen Sie sie auch nicht auf andere Weise starken mechani-
schen Stolken aus. Zerlegen, modifizieren und verformen Sie die Zelle niemals. Verbinden Sie
die Plus- und Minuspole sowie das Zellengehduse nicht mit elektrisch leitfahigen Materialien.
Laden Sie die Zelle immer gemaf den Anweisungen unseres Unternehmens auf.

» Lagerung
Technische MalRnahmen
Geeignete Lagerbedingungen und Lagerbedingungen, die zu vermeiden sind: Setzen Sie die
Zelle nicht dem direkten Sonnenlicht, hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit aus.
Lagern Sie sie an einem kiihlen Ort (Lagertemperaturbereich: -30 bis 35 °C, Luftfeuchtigkeit:
45 bis 85%).
Inkompatible Substanzen: Leitfahige Materialien, StiRwasser, Salzwasser, starke Oxidations-
mittel und starke S&uren
Empfohlenes Verpackungsmaterial und ungeeignetes Verpackungsmaterial: Isolierendes und
reilfestes Material wird empfohlen.

V2-4 WEEE-Etikett und CE-Kennzeichnung
Ein WEEE-Etikett und das CE-Zeichen sind auf der Batterie angebracht.

V2-5 Modellkennzeichnung und Chargen- oder Seriennummer bzw. Produktnummer
Die Modellkennzeichnung und Chargen- oder Seriennummer bzw. Produktnummer sind auf dem
Etikett auf der Batterie aufgefiihrt.

V2-6 Herstellerinformationen
Die Herstellerangaben sind auf dem an der Batterie angebrachten Etikett aufgeflhrt.

V2-7 Informationen zur Haltbarkeit

1. Nennkapazitat: 4,8 Ah
Kapazitatsabfall: 75%

2. Leistung: 12,9 kW (Laden), 17,9 kW (Entladen)
Leistungsabfall: 103% (Laden), 84% (Entladen)

3. Interner Widerstand: 89,1 MQ (Laden), 98,3 MQ (Entladen)
Anstieg des Innenwiderstands: 135% (Laden), 137% (Entladen)

4. Gesamtenergieeffizienz: 94,1%
Gesamtenergieabfall: 91,9%

5. Zykluslebensdauer: 7.300 Zyklen
Lebensdauer in Jahren: 10 Jahre

¥ Kapitel 3 SLI-Batterie (Start-, Beleuchtungs-, Ziindungsbatterie) (12-V-Batterie)

V3-1 Verwendungszweck dieser Batterie
« Versorgt den Anlasser (beim Anlassen des Motors) und das elektrische System des Fahrzeugs
mit Strom.
» Versorgt den integrierten Startergenerator (ISG) mit Strom (beim Wiederanlassen des Motors).

V3-2 Sicherheitshinweise und Informationen
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Sichere Handhabung und VorsichtsmafRnahmen fiir den Gebrauch

» Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer.

» Halten Sie die Batterie von Feuer fern.

» Setzen Sie die Batterie nicht ibermaBiger Hitze aus.

» Lagern oder verwenden Sie die Batterie nicht in einem geschlossenen Raum.

» Nutzen Sie die Batterie nicht in einer Umgebung, in der sie SR- oder Salzwasser ausgesetzt
sein konnte.

» Setzen Sie die Batterie keinen StoRen aus, z. B. durch Werfen oder Fallenlassen.

» Zerlegen oder modifizieren Sie die Batterie nicht.

« Berlihren Sie die Batteriepole nicht direkt.

» Achten Sie darauf, dass keine Metallgegenstéande wie z. B. Werkzeuge mit den Batteriepolen
in Berlihrung kommen. SchlieRen Sie die Batterie nicht kurz.

» Der Hersteller hat ein Ladeverfahren angegeben, das nicht zum Laden der Batterie verwendet
werden sollte. Weitere Informationen finden Sie im Produkthandbuch.

* Wenn Sie die Batterie mit einem Hilfsfahrzeug laden, achten Sie darauf, die Kabel korrekt
anzuschlieBen.

» Lagern Sie die Batterie nicht bei hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit.

» Setzen Sie die Batterie nicht Giber langere Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus.

» Verpacken Sie die Batterie nicht in einem leitfahigen Behalter und lagern Sie sie nicht in einem
solchen.

« Lagern Sie die Batterie nicht in einem zerbrechlichen Behalter. Die Batterie ist schwer und
kénnte manche Behalter beschadigen.

» Ziehen Sie die Batteriekabelanschlisse mit dem vorgeschriebenen Drehmoment fest.

* Wenn die Batteriepole oder Kabelklemmen korrodiert sind, verwenden Sie die Batterie nicht
weiter und ersetzen Sie sie durch eine neue.

» Die BatterieflUssigkeit ist Schwefelsaure, tragen Sie daher einen Augenschutz (Brille oder
Schutzbrille) und Gummihandschuhe, wenn Sie damit umgehen.

» Lagern und nutzen Sie die Batterie nicht, wenn der Batteriefliissigkeitsstand tiber dem oberen
Grenzwert liegt.

» Laden Sie die Batterie nicht auf und verwenden Sie sie nicht, wenn der Batteriesaurestand
unter dem unteren Grenzwert liegt.

» Neigen Sie die Batterie nicht, drehen Sie sie nicht auf den Kopf oder zur Seite, da sonst die
Batterieflussigkeit austreten kénnte.

» Bewahren Sie die Batterie auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Batterieflissigkeit ist
eine gefahrliche Flissigkeit und die Batterie kann bei Berlihrung einen Stromschlag verursa-
chen.

» Schlielen Sie keine elektrischen Gerate direkt an die Batterie an.

» Reinigen Sie die Batterie mit einem feuchten Tuch und nicht mit einem trockenen Tuch.

» Schlielen Sie die Batterie nicht an ein Fahrzeug an, dessen Batteriespezifikationen nicht fiir
sie geeignet sind.

» Schalten Sie den Motor und alle elektrischen Komponenten aus, bevor Sie mit Wartungs-, Prf-
oder Austauscharbeiten beginnen.

+ Wenn die Batterie einen seltsamen Geruch abgibt, Fliissigkeit austritt oder sie verformt ist,
stellen Sie die Nutzung sofort ein und tauschen Sie sie gegen eine neue aus.

» Blockieren Sie nicht die Liftungséffnung, wenn Sie das Fahrzeug benutzen.

» Fullen Sie nichts anderes als destilliertes Wasser in die Batterie ein.

» Ziehen Sie nach dem Auffiillen der Batteriefllissigkeit mit destilliertem Wasser den Stopfen
fest an.

V3-3 WEEE-Etikett und CE-Kennzeichnung
Ein WEEE-Etikett und das CE-Zeichen sind auf der Batterie angebracht.

V3-4 Modellkennzeichnung und Chargen- oder Seriennummer bzw. Produktnummer

15



Die Modellkennzeichnung und Chargen- oder Seriennummer bzw. Produktnummer sind auf dem
Etikett auf der Batterie aufgefiihrt.

V3-5 Herstellerinformationen
Die Herstellerangaben sind auf dem an der Batterie angebrachten Etikett aufgefihrt.

V¥ Kapitel 4 Primare Lithiumbatterie (vorinstallierte eCall-Batterie)

V4-1 Verwendungszweck dieser Batterie
Reservestromversorgung, um sicherzustellen, dass Notrufe auch dann abgesetzt werden kon-
nen, wenn die Stromversorgung vom Fahrzeug zum eCall-Gerat unterbrochen ist.

V4-2 Sicherheitshinweise und Informationen
* 4-2-1 Batteriemodell: 411939-0010

HEISSE TEILE!

EXPLOSION!

Der unsachgemafle Umgang mit den Lithium-Sicherungsbatterien im eCall-Gerat kann Hit-

zeentwicklung, Explosionen oder Brande verursachen, die méglicherweise zu Brandverletzun-

gen oder Sachschéaden fiihren kdnnen. Beachten Sie die folgenden Vorsichtsma3nahmen, um

die Sicherheit zu gewahrleisten und mdgliche Unfalle zu verhiten.

- Verwenden, lagern und transportieren Sie die Batterien nicht bei extremer Hitze.
Extreme Hitze kann dazu fiihren, dass Kunststoffbauteile wie Dichtungen und Distanzstu-
cke beschadigt werden. Solche Schaden kénnen dazu flihren, dass die Batterie platzt oder
brennbare Flissigkeiten oder Gase sich entziinden oder auslaufen.
AuRerdem kann eine Batterie bersten und heftig in Brand geraten, wenn sie zur Entsorgung
ins Feuer oder in einen heillen Ofen geworfen wird.

- Zerlegen oder verformen Sie die Batterie nicht.
Wenn eine Batterie zerlegt wird, kann sie reizende Gase freisetzen, und die freigelegte Lit-
hiumlegierung kann eine chemische Reaktion eingehen, was zu einem Brand fiihren kann.
Wenn eine Batterie durch Druck oder Stof3 verformt wird, kann das Dichtungsmaterial der
Batterie beschadigt werden, was zu Leckagen fiihren kann, oder die innere Isolierung kann
beschadigt werden, was zu einem internen Kurzschluss fiihren kann. Der interne Kurz-
schluss erzeugt Warme, die ein Bersten der Batterie oder einen Brand verursachen kann.

Vorsicht

- Nutzen, laden und verbinden Sie die Batterie nicht mit anderen elektrischen Geraten oder
mit irgendwelchen Metallgegenstanden.

- Wenden Sie sich an Ihren Handler oder eine Werkstatt, wenn Sie die Batterie austauschen
mussen.

- Werfen Sie die Batterie nicht weg. In EU-Mitgliedstaaten miissen Batterien getrennt von
anderen Abfallstoffen gesammelt werden.

V4-3 WEEE-Etikett und CE-Kennzeichnung
Ein WEEE-Etikett und das CE-Zeichen sind auf der Batterie angebracht.

V4-4 Modellkennzeichnung und Chargen- oder Seriennummer bzw. Produktnummer
Die Modellkennzeichnung und Chargen- oder Seriennummer bzw. Produktnummer sind auf dem
Etikett auf der Batterie aufgefiihrt.

V4-5 Herstellerinformationen
» 4-5-1 Batteriemodell: 411939-0010
Die Herstellerangaben sind auf dem an der Batterie angebrachten Etikett aufgefiihrt.

¥ Kapitel 5 Knopfzellen-Lithiumbatterie (Batterie des Zugangsschlussels)
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V5-1

Vv5-2

Vv5-3

V5-4

Vv5-5

Verwendungszweck dieser Batterie

Diese primare Lithium-Knopfzellenbatterie versorgt die elektronischen Komponenten mit Strom
und ermoglicht dem Zugangsschlissel die Kommunikation mit dem Fahrzeug durch Senden und
Empfangen von Funkwellen.

Sicherheitshinweise und Informationen
Beachten Sie die gesonderte Bedienungsanleitung hinsichtlich der Richtlinie 2014/53/EU.

WEEE-Etikett und CE-Kennzeichnung

ce |

Modellkennzeichnung und Chargen- oder Seriennummer bzw. Produktnummer
Die Modellbezeichnung lautet CR2032 oder CR2032H. Die Chargen- oder Seriennummer bzw.
Produktnummer sind auf dem Etikett auf der Batterie aufgefihrt.

Modellbezeichnung und Herstellerinformationen

» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Firma: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adresse: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internetadresse: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Handelsname: Panasonic

+ 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Firma: Maxell, Ltd.
Adresse: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetadresse: https://www2.maxell.co.jp/
Handelsname: Maxell

V¥ Kapitel 6 Lithium-Mangandioxid-Knopfzellenbatterie (Batterie des TPMS-[Reifendruckkontrollsys-

V6-1

V6-2

tem]-Sensors)

Verwendungszweck dieser Batterie
Diese Lithium-Mangandioxid-Knopfzellenbatterie versorgt den anwendungsspezifischen integ-
rierten Schaltkreis (ASIC) im TPMS-Sensor mit Strom.

Sicherheitshinweise und Informationen

» Der TPMS-Sensor ist ausschlieBlich fir die Verwendung mit den von SUBARU angegebenen
Reifen und Fahrzeugen ausgelegt.
Die Verwendung dieses Produkts mit anderen Reifen oder einem anderen Fahrzeug kann die
Batterie des Produkts beschadigen oder zu einer Fehlfunktion oder schlechter Leistung fiihren.

* Aus Sicherheitsgrinden und fiir einen optimalen Betrieb sollten alle Arbeiten zum Ein- und
Ausbau des Produkts an einem Reifen von ausgebildeten Fachkraften gemafl dem Wartungs-
handbuch durchgefiihrt werden.
Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann dies zu Schaden an der Produktbatterie,
zu Defekten oder schlechter Leistung fuhren.

« Die Produktbatterie kann nicht ausgetauscht oder geladen werden.

» Zerlegen Sie dieses Produkt nicht und setzen Sie es nicht dem Feuer aus.

* Um einen gebrauchten TPMS-Sensor zu entsorgen, wenden Sie sich an ein Unternehmen, das
auf die Sammlung und Entsorgung dieser und &hnlicher Produkte spezialisiert ist.
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V6-3 WEEE-Etikett und CE-Kennzeichnung

ce |

V6-4 Modellkennzeichnung und Chargen- oder Seriennummer bzw. Produktnummer
Die Modellkennzeichnung und Chargen- oder Seriennummer bzw. Produktnummer sind auf dem
Etikett auf der Batterie aufgefiihrt.

V6-5 Herstellerinformationen
Firma: Maxell, Ltd.
Adresse: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetadresse: https://www2.maxell.co.jp/
Handelsname: Maxell
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M Frangais

V¥ Chapitre 1 Introduction

V1-1 Avant-propos
Ce livret est un supplément au Manuel du conducteur de votre véhicule SUBARU et contient
une description du “Réglement (UE) 2023/1542 du Parlement européen et du Conseil relatif aux
batteries et aux déchets de batteries”.

V1-2 Tableau de correspondances

Nom et type de la batterie.

Pile bouton au

Ensemble de lithium-dioxyde
batterie princi- X X de manganése
X Batterie au Pile bouton R
pale (batterie de ) ) . L e (pile du
. Batterie SLI (démarrage, | lithium primaire au lithium
traction haute éclairage, allumage) (batterie pour rimaire (pile capteur du
i ,allu i ul imai i N
Modeéles de Année du tension) 9 X 9 p P p’ systéme TPMS
. . L (batterie 12 V) eCall préins- | de porte-clés )
véhicule modéle *Catégorie: Bat- . N [systéme de
X L tallée) d’accés) )
terie de véhicule surveillance de
électrique la pression des
pneus])
3CR17335HEF- CR2032 o
u
FO1 F014 - 75D23L | N-55R M1FJ2 R2032HR
JFO10 | JFO Q-85 5D23| 55 C J CR2032H CR203
(411939-0010)
Depuis I'an-
IMPREZA/ née de mo o s o v v v
R TREK
CROSS déle 2024
IMPREZA/ De.}plgs tan- o R y Y v
née de mo- * * *
CROSSTREK A
dele 2025
Depuis I'an-
FORESTER | néedemo- [ y* v v v v v
déle 2025
Depuis I'an-
OUTBACK | née de mo- v'*2 v v v
déle 2025

*1: Modéles avec le systéme e-BOXER
*2: Modéles sans le systéme e-BOXER

V1-3 Informations sur I'importateur
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adresse: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
Adresse e-mail: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ Chapitre 2 Ensemble de batterie principale (batterie de traction haute tension)

V2-1 Objet de I'utilisation de cette batterie

Batterie de véhicule électrique pour I'alimentation en puissance de traction d’un véhicule hybride.

V2-2 Manipulation de 'ensemble de batterie principale installé

20

Précautions d'utilisation quotidienne

DANGER

Le systéme e-BOXER utilise une source d’alimentation haute tension d’'une tension nominale de

118 V ou plus. Les piéces et les cables haute tension intégrent un blindage électromagnétique et

émettent donc approximativement la méme quantité d’'ondes électromagnétiques que les véhi-

cules a moteur classiques ou les appareils électroménagers. Respectez toujours les précautions

suivantes. Dans le cas contraire, des brilures ou un choc électrique pourraient survenir, entrai-

nant des blessures graves ou la mort.

» Lorsque le systéme doit étre inspecté ou réparé, confiez toujours les travaux a votre conces-
sionnaire SUBARU.

* Ne touchez, ne retirez ou ne démontez jamais les piéces haute tension, les cables haute ten-
sion (orange) ou les connecteurs de cables haute tension.

» Ne touchez jamais la fiche de déconnexion de service. Seuls les techniciens agréés et formés
des concessionnaires SUBARU sont qualifiés pour effectuer des procédures d’inspection ou
d’entretien sur le systéme.

ATTENTION

* Ne couvrez pas la prise d’air de la batterie haute tension (située a gauche, a cété du siege
arriere) avec des bagages, des vétements ou d’autres objets. Ne laissez jamais de liquides,
de substances ou d’objets pénétrer dans la prise d’air. Veuillez demander aux passagers assis
pres de la prise d’air de veiller a ce qu'aucun débris n’y pénétre. L'exposition de la batterie
haute tension a certaines substances par la prise d’air peut entrainer une surchauffe ou un
dysfonctionnement de la batterie.

» Afin d’assurer I'étanchéité, veillez a installer le plancher de I'espace de chargement. Veillez
a ce que de grandes quantités d’eau ne péneétrent pas dans I'espace de chargement. L'ex-
position de cette zone du véhicule a I'eau peut entrainer un dysfonctionnement du systéme
e-BOXER, y compris de la batterie haute tension.

« Sivous remarquez des dommages, des fuites, une odeur étrange, etc., veuillez contacter rapi-
dement votre concessionnaire SUBARU.

En cas d’accident

DANGER

Observez les précautions suivantes pour aider a prévenir les blessures graves ou la mort dues a

un choc électrique ou a un accident similaire:

Faites attention aux chocs électriques.

* Ne touchez jamais les pieces a haute tension, les cables a haute tension (orange), ou I'un de
leurs connecteurs et piéces associées.

» Ne touchez jamais les fils électriques exposés, que ce soit a l'intérieur ou a I'extérieur du
véhicule.
Ne touchez jamais un liquide adhérant au véhicule ou s’en écoulant. L'électrolyte de la batterie
haute tension peut causer des blessures graves en cas de contact avec les yeux ou la peau.
En cas de contact avec ce liquide, prenez les mesures suivantes.

« En cas d'inhalation de ce liquide, mouchez-vous et gargarisez-vous immédiatement, puis
consultez un médecin.

» En cas de contact du liquide avec la peau, lavez immédiatement et abondamment a 'eau et
au savon.

» En cas de contact du liquide avec les yeux, ne les frottez pas. Rincez vos yeux a I'eau courante
propre pendant au moins 15 minutes et consultez un médecin.



Vv2-3

Le liquide électrolytique de la batterie a haute tension est hautement inflammable. Ne laissez
aucun liquide adhérant au véhicule ou s’en écoulant entrer en contact avec une flamme nue.
* En cas dincendie a proximité du véhicule, utilisez un extincteur adapté aux feux d’origine
électrique.
» Si vous utilisez de I'eau pour éteindre I'incendie, portez des bottes et autres équipements de
protection adéquats et projetez un jet d’eau puissant a I'aide d’une borne d’incendie ou d’'un
équipement similaire.

Lors de la mise au rebut de votre véhicule

DANGER

La batterie haute tension est une batterie lithium-ion (Li-ion). Consultez votre concessionnaire
SUBARU pour savoir comment mettre votre véhicule au rebut de maniere appropriée. Une mise
au rebut inappropriée de la batterie haute tension entrainera une pollution de I'environnement et
peut provoquer un choc électrique pouvant entrainer des blessures graves ou la mort. Ne ven-
dez, transférez, modifiez ou réutilisez jamais la batterie haute tension. Pour la mise au rebut de
la batterie, assurez-vous qu’elle soit collectée par un concessionnaire SUBARU afin de prévenir
tout accident lié au retrait de la batterie de votre véhicule mis au rebut. Le fait de ne pas faire col-
lecter et mettre au rebut correctement la batterie haute tension peut entrainer les conséquences
suivantes et provoquer des blessures graves ou la mort.

Un accident entrainant un choc électrique si une autre personne touche une piece haute tension
d’'une batterie haute tension qui a été mise au rebut illégalement ou éliminée de maniére inap-
propriée.

Si la batterie haute tension est utilisée dans un autre véhicule (y compris en cas de modification,
etc.), elle peut provoquer un accident (tel qu'un choc électrique, une production de chaleur, de
fumée ou un incendie), une explosion ou une fuite de liquide de batterie.

Soyez particulierement prudent lorsque vous vendez ou transférez le véhicule, car I'autre partie
peut ne pas étre consciente des dangers de la batterie haute tension, ce qui peut entrainer un
accident.

Consignes et informations de sécurité
IDENTIFICATION DES DANGERS
Les matériaux chimiques dans la cellule sont stockés dans un boitier en aluminium hermétique-
ment fermé et congu pour résister aux températures et aux pressions rencontrées lors d’'un usage
normal. De ce fait, dans le cadre d’un usage normal, il n’y a aucun danger physique d’inflamma-
tion, d’explosion ou de fuite de produits chimiques dangereux.
Cependant, si la cellule est exposée au feu, soumise a un impact mécanique, laissée a se dé-
composer ou soumise a une contrainte électrique supplémentaire due a un mauvais usage, son
boitier peut se rompre et libérer des matiéres dangereuses.
De plus, si elle est chauffée a une température élevée, par exemple en cas d’incendie, la cellule
peut émettre un gaz acre.
» Principaux dangers et effets:
Effets sur la santé humaine:
Inhalation: Les vapeurs de I'électrolyte ont un effet anesthésique et irritent les voies respira-
toires.
Contact avec la peau: Les vapeurs de I'électrolyte provoquent une irritation de la peau. Si
I'électrolyte entre en contact avec la peau, il provoque des douleurs et des irritations.
Contact avec les yeux: Les vapeurs de I'électrolyte irritent les yeux. Si I'électrolyte entre en
contact avec les yeux, il provoque des douleurs et des irritations. L'électrolyte contient des
substances qui provoquent une inflammation particulierement forte des yeux.
Effets sur I'environnement: Ne jetez pas la cellule dans I'environnement, car elle n'est pas
biodégradable.
« Dangers spécifiques:
Si I'électrolyte entre en contact avec de I'eau, il générera du fluorure d’hydrogéne, un produit
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chimique nocif.
L’électrolyte est inflammable. Ne placez pas I'électrolyte a proximité d’un feu.

MESURES DE PREMIERS SECOURS

Matériaux internes d’une cellule de batterie ouverte

« Inhalation: Demandez a la personne qui a inhalé la substance de se moucher et de se garga-
riser. Elle doit consulter un médecin si nécessaire.

« Contact avec la peau: Retirez immédiatement tout vétement contaminé. Rincez immédiate-
ment la substance et utilisez du savon et une grande quantité d’eau pour nettoyer la zone de
la peau qui est entrée en contact avec la substance.

« Contact avec les yeux: Ne frottez pas les yeux. Rincez immédiatement les yeux avec de I'eau
courante pendant au moins 15 minutes. Consultez immédiatement un médecin.

MESURES DE LUTTE CONTRE L'INCENDIE

* Moyens d’extinction appropriés: Eau en abondance, dioxyde de carbone gazeux ou azote
gazeux.

« Dangers spécifiques: Des gaz corrosifs peuvent étre émis pendant I'incendie.

» Méthodes spécifiques de lutte contre I'incendie: Si la batterie brlle avec d’autres matériaux
combustibles, utilisez une méthode d’extinction adaptée aux matériaux combustibles. Eteignez
le feu avec le vent dans le dos pour éviter la fumée et les vapeurs.

- Equipement de protection spécial pour les pompiers:
Protection respiratoire: Equipement respiratoire utilisant une bouteille d’oxygéne ou un
masque anti-poussiére
Protection des mains: Gants de protection
Protection des yeux: Lunettes de sécurité ou de protection congues pour protéger contre les
projections de liquide
Protection de la peau et du corps: Vétements de protection

MESURES EN CAS DE FUITE OU DE DEVERSEMENT

Tout électrolyte ou autre matériau qui fuit de la cellule doit étre manipulé avec précaution en

suivant les instructions ci-dessous.

+ Equipement de protection: Portez un équipement de protection (lunettes et gants de protec-
tion) pour retirer les matériaux déversés. N'inhalez pas les vapeurs et évitez autant que pos-
sible tout contact avec le matériau de I'électrolyte.

« Précautions pour I'environnement: Ne jetez pas le matériau dans I'environnement.

» Méthode de nettoyage: Placez les solides déversés dans un conteneur. Utilisez un chiffon sec
pour essuyer la zone ou la substance s’est répandue.

+ Prévention des dangers secondaires: Evitez de disperser les substances collectées et ne les
placez pas a proximité d’un feu.

CONSIDERATIONS RELATIVES A LELIMINATION

» Méthodes recommandées pour une élimination siire et respectueuse de I'environnement:
Produit (déchets provenant de résidus)
Mettez les cellules usagées au rebut conformément aux lois et réglementations locales.
Emballage contaminé
Ni le conteneur ni I'emballage ne devraient étre contaminés lors d’une utilisation normale. Si le
contenu de la cellule fuit et contamine le conteneur ou 'emballage, éliminez-les conformément
aux lois et réglementations locales.

MANIPULATION ET STOCKAGE

* Manipulation
Mesures techniques
Prévention de I'exposition des utilisateurs: Aucune mesure particuliére n’est requise dans des
conditions normales d'utilisation.



Prévention des incendies et des explosions: Aucune mesure particuliere n’est requise dans
des conditions normales d’utilisation.
Conseils spécifiques pour une manipulation sdre: Ne jetez jamais les cellules au feu et ne les
exposez pas a des températures élevées. N'immergez pas les cellules dans de I'eau douce ou
de I'eau de mer. N’exposez pas les cellules a des oxydants forts. Ne lancez pas la cellule et ne
la soumettez pas a des chocs mécaniques violents. Ne démontez, ne modifiez ou ne déformez
jamais la cellule. Ne connectez aucune des bornes positives, négatives ou le boitier de la
cellule avec des matériaux électriquement conducteurs. Chargez toujours la cellule conformé-
ment aux instructions spécifiées par notre entreprise.

» Stockage
Mesures techniques
Conditions de stockage appropriées et conditions de stockage a éviter: Evitez d’exposer la
cellule a la lumiere directe du soleil, a des températures élevées ou a une humidité élevée.
Stockez dans un endroit frais (plage de température de stockage: -30 a 35 °C, humidité: 45 a
85%).
Substances incompatibles: Matériaux conducteurs, eau douce, eau de mer, oxydants forts et
acides forts
Matériau d’emballage recommandé et matériau d’emballage non adapté: Des matériaux iso-
lants et résistants a la déchirure sont recommandeés.

V2-4 Etiquette DEEE et marquage CE
Une étiquette DEEE et un marquage CE sont apposés sur la batterie.

V2-5 Identification du modeéle et numéro de lot, numéro de série ou numéro de produit
L'identification du modéle et le numéro de lot, le numéro de série ou le numéro de produit sont
indiqués sur I'étiquette apposée sur la batterie.

V2-6 Informations sur le fabricant
Les informations sur le fabricant sont indiquées sur I'étiquette apposée sur la batterie.

V2-7 Informations sur la durabilité
1. Capacité nominale: 4,8 Ah
Perte de capacité: 75%
2. Puissance: 12,9 kW (charge), 17,9 kW (décharge)
Perte de puissance: 103% (charge), 84% (décharge)
3. Résistance interne: 89,1 mQ (charge), 98,3 mQ (décharge)
Augmentation de la résistance interne: 135% (charge), 137% (décharge)
4. Efficacité énergétique aller-retour: 94,1%
Perte d’efficacité énergétique aller-retour: 91,9%
5. Durée de vie en cycles: 7 300 cycles
Durée de vie calendaire: 10 ans

V¥ Chapitre 3 Batterie SLI (démarrage, éclairage, allumage) (batterie 12 V)

V3-1 Objet de I'utilisation de cette batterie
» Fournit I'énergie électrique au démarreur (lors du démarrage du moteur) et au systéme élec-
trique du véhicule.
» Fournit I'énergie électrique au générateur-démarreur intégré (ISG) (lors du redémarrage du
moteur).

V3-2 Consignes et informations de sécurité
Manipulation sire et précautions d’emploi
* Ne jetez pas la batterie au feu.
» Maintenez la batterie a I'écart du feu.
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* N’exposez pas la batterie a une chaleur excessive.

» Ne stockez pas et n'utilisez pas la batterie dans un endroit clos.

« Nutilisez pas la batterie dans un environnement ou elle pourrait étre exposée a de I'eau douce
ou de I'eau de mer.

* Ne soumettez pas la batterie a des chocs, notamment en la jetant ou en la faisant tomber.

* Ne démontez et ne modifiez pas la batterie.

* Ne touchez pas directement les bornes de la batterie.

« Evitez tout contact d’objets métalliques, tels que des outils, avec les bornes de la batterie. Ne
court-circuitez pas la batterie.

» Le fabricant a spécifi¢ une méthode de charge qui ne doit pas étre utilisée pour charger la
batterie. Consultez le manuel du produit pour plus d’'informations.

» Lors du chargement de la batterie a I'aide d’un véhicule de dépannage, veillez a connecter
correctement les cables.

» Ne stockez pas la batterie dans un environnement a température ou humidité élevée.

* N’exposez pas la batterie a la lumiere directe du soleil pendant une période prolongée.

« N’enveloppez pas et ne stockez pas la batterie dans un conteneur conducteur.

» Ne stockez pas la batterie dans un conteneur fragile. L'unité de batterie est lourde et pourrait
endommager certains conteneurs.

« Serrez les connexions des cables de la batterie au couple spécifié.

» Si les poéles de la batterie ou les bornes des cables sont corrodés, cessez immédiatement
d'utiliser la batterie et remplacez-la par une neuve.

* Le liquide de la batterie est de I'acide sulfurique ; portez donc des lunettes de protection (lu-
nettes de sécurité ou de protection) et des gants en caoutchouc pour le manipuler.

* Ne stockez pas et n'utilisez pas la batterie si le niveau de liquide de la batterie se trouve
au-dessus du niveau supérieur.

» Ne chargez pas et n'utilisez pas la batterie lorsque le niveau de liquide de la batterie est infé-
rieur au niveau bas.

« Ninclinez pas, ne retournez pas et ne tournez pas la batterie sur le cété, car le liquide de la
batterie pourrait fuir.

« Gardez la batterie hors de portée des enfants. Le liquide de la batterie est un liquide dangereux
et la batterie peut provoquer un choc électrique si elle est touchée.

» Ne connectez pas d’appareils électriques directement a la batterie.

» Nettoyez la batterie avec un chiffon humide et non avec un chiffon sec.

* Ne connectez pas la batterie a un véhicule pour lequel les spécifications de la batterie ne
correspondent pas.

« Avant d’effectuer I'entretien, I'inspection ou le remplacement de la batterie, coupez 'alimenta-
tion du moteur et de tous les composants électriques.

» Sila batterie émet une odeur étrange, fuit ou est déformée, cessez immédiatement de I'utiliser
et remplacez-la par une neuve.

* Ne bloquez pas I'évent lorsque vous utilisez le véhicule.

» N’ajoutez rien d’autre que de I'eau déminéralisée a la batterie.

« Apres avoir ajouté de I'eau déminéralisée a la batterie pour remettre a niveau le liquide de la
batterie, serrez fermement le bouchon.

Etiquette DEEE et marquage CE
Une étiquette DEEE et un marquage CE sont apposés sur la batterie.

Identification du modele et numéro de lot, numéro de série ou numéro de produit
L'identification du modéle et le numéro de lot, le numéro de série ou le numéro de produit sont
indiqués sur I'étiquette apposée sur la batterie.

Informations sur le fabricant
Les informations sur le fabricant sont indiquées sur I'étiquette apposée sur la batterie.



V¥ Chapitre 4 Batterie au lithium primaire (batterie pour eCall préinstallée)

V4-1 Objet de I'utilisation de cette batterie
Source d’alimentation de secours pour garantir la disponibilité des appels d’'urgence en cas d’in-
terruption de I'alimentation électrique du véhicule vers I'équipement eCall.

V4-2 Consignes et informations de sécurité
* 4-2-1 Modele de la batterie: 411939-0010

PIECES CHAUDES !
DANGER D’EXPLOSION !
Une manipulation incorrecte des batteries de secours au lithium contenues dans I'équipement
eCall peut entrainer une génération de chaleur, une explosion ou un incendie pouvant provo-
quer des brilures ou des dommages matériels. Pour assurer la sécurité et éviter tout accident,
respectez les précautions suivantes:

N’utilisez pas, ne stockez pas et ne transportez pas les batteries dans des conditions de
chaleur extréme.

Des conditions de chaleur extréme peuvent endommager les composants en résine comme
les joints et les séparateurs. De tels dommages peuvent provoquer la rupture de la batterie
ou I'inflammation ou la fuite de liquide ou de gaz inflammable.

De plus, si une batterie est jetée au feu ou dans un four chaud pour étre éliminée, elle peut
exploser et brller violemment.

Ne démontez pas et ne déformez pas la batterie.

Si une batterie est démontée, elle peut libérer des gaz irritants et I'alliage de lithium exposé
peut subir une réaction chimique, entrainant un incendie. Si une batterie est déformée par
une pression ou un impact, le matériau d’étanchéité de la batterie peut étre endommagé,
entrainant une fuite, ou l'isolation interne peut étre endommagée, entrainant un court-circuit
interne. Ce court-circuit interne générera de la chaleur, ce qui peut entrainer la rupture de la
batterie ou un incendie.

Attention

N’utilisez pas, ne chargez pas et ne connectez pas la batterie a un autre équipement élec-
triqgue ou a des objets métalliques.

Demandez a votre concessionnaire automobile ou a votre station-service si vous devez
remplacer la batterie par une neuve.

Ne jetez pas la batterie. Dans les Etats membres de I'UE, les batteries doivent étre collec-
tées séparément des autres déchets.

V4-3 Etiquette DEEE et marquage CE
Une étiquette DEEE et un marquage CE sont apposés sur la batterie.

V4-4 |dentification du modéle et numéro de lot, numéro de série ou numéro de produit
L'identification du modéle et le numéro de lot, le numéro de série ou le numéro de produit sont
indiqués sur I'étiquette apposée sur la batterie.

V4-5 Informations sur le fabricant
* 4-5-1 Modele de la batterie: 411939-0010
Les informations sur le fabricant sont indiquées sur I'étiquette apposée sur la batterie.

¥ Chapitre 5 Pile bouton au lithium primaire (pile de porte-clés d’acces)

V5-1 Objet de I'utilisation de cette pile
Cette pile bouton au lithium primaire alimente les composants électroniques et permet au porte-
clés d’acces de communiquer avec le véhicule en envoyant et en recevant des ondes radio.
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V5-2 Consignes et informations de sécurité

Reportez-vous au manuel du conducteur fourni séparément en ce qui concerne la direc-

tive 2014/53/UE.

V5-3 Etiquette DEEE et marquage CE

ce |

V5-4 Identification du modeéle et numéro de lot, numéro de série ou numéro de produit

Lidentification du modele est CR2032 ou CR2032H. Le numéro de lot, de série ou de produit est
indiqué sur I'étiquette apposée sur la pile.

V5-5 Identification du modéle et informations sur le fabricant

» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Entreprise: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adresse: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Adresse Internet: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Nom commercial: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Entreprise: Maxell, Ltd.
Adresse: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Adresse Internet: https://www2.maxell.co.jp/
Nom commercial: Maxell

¥ Chapitre 6 Pile bouton au lithium-dioxyde de manganése (pile du capteur du systeme TPMS [sys-

téme de surveillance de la pression des pneus])

V6-1 Objet de I'utilisation de cette pile

Cette pile bouton au lithium-dioxyde de manganése alimente le circuit intégré spécifique a une
application (ASIC) intégré au capteur TPMS.

V6-2 Consignes et informations de sécurité

» Le capteur TPMS est congu pour étre utilisé uniquement avec les pneus et le véhicule spécifiés
par SUBARU.

L'utilisation de ce produit avec des pneus ou un véhicule différents peut endommager la pile du
produit ou entrainer un dysfonctionnement ou de mauvaises performances.

* Pour des raisons de sécurité et afin d’assurer un fonctionnement optimal, toute intervention
d’installation ou de désinstallation du produit sur un pneu doit étre réalisée par des experts
formés et conformément au manuel d’entretien.

Le non-respect de ces instructions peut endommager la pile du produit, entrainer un dysfonc-
tionnement ou de mauvaises performances.

« La pile du produit n’est ni remplagable ni rechargeable.

* Ne démontez pas ce produit et ne I'exposez pas au feu.

* Pour mettre au rebut un capteur TPMS usagé, contactez une entreprise spécialisée dans la
collecte et I'élimination de ce type de produits.

V6-3 Etiquette DEEE et marquage CE
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V6-4 ldentification du modeéle et numéro de lot, numéro de série ou numéro de produit
Lidentification du modéle et le numéro de lot, le numéro de série ou le numéro de produit sont

indiqués sur I'étiquette apposée sur la pile.

V6-5 Informations sur le fabricant

Entreprise: Maxell, Ltd.
Adresse: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan

Adresse Internet: https://www2.maxell.co.jp/
Nom commercial: Maxell
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M Italiano

V¥ Capitolo 1 Introduzione

V1-1 Prefazione
Questo opuscolo & un supplemento al Manuale dell'utente del veicolo SUBARU e contiene una
descrizione del “Regolamento (UE) 2023/1542 del Parlamento europeo e del Consiglio concer-

nente le batterie e le batterie usate”.

V1-2 Tabella di corrispondenza

Nome e tipo di batteria
Batteria al litio
Gruppo batteria Batteria al | biossido di man-
pfincjpalel (batte- . . Batteria al litio primaria | ganese di tipo a
ria di trazione ad | Batteria SLI (avviamento, litio primaria a bottone bottone
. alta tensione) illuminazione, accensione) p. (batteria del | (Batteria sensore
Modelli di Anno del ) . (batteria eCall K
R *Categoria: bat- (batteria da 12 V) . telecomando | TPMS [sistema
veicolo modello X . preinstallata) X . . . .
teria per veicolo con chiave di [ di monitoraggio
elettrico accesso) pressione pneu-
matici])
R17335HEF-
3CR17335 CR2032 o
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032H CR2032HR
(411939-0010)
Dal
IMPREZA/ modello o o o v v v
CROSSTREK | dellanno
24
Dal
IMPREZA/ modello s o o v v v
CROSSTREK | dellanno
25
Dal
modello
FORESTER v v v v v v
dellanno
25
Dal
modello
OUTBACK v'*2 v v v
dell’anno
25

*1: modelli con il sistema e-BOXER

*2: modelli senza il sistema e-BOXER

V1-3 Informazioni sull'importatore
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Indirizzo: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-mail: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu
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V¥ Capitolo 2 Gruppo batteria principale (batteria di trazione ad alta tensione)

V2-1 Destinazione d'uso della batteria
Batteria per veicolo elettrico che alimenta la trazione di un veicolo ibrido.

V2-2 Gestione del gruppo batteria principale installato

Precauzioni per I'uso quotidiano

AVVERTENZA

Il sistema e-BOXER utilizza una fonte di alimentazione ad alta tensione con una tensione nomi-

nale di 118 V o superiore. Le parti e i cavi ad alta tensione includono una schermatura elettro-

magnetica e quindi emettono all'incirca la stessa quantita di onde elettromagnetiche dei veicoli

tradizionali alimentati a motore o degli elettrodomestici. Osservare sempre le seguenti precau-

zioni. In caso contrario, potrebbero verificarsi ustioni o scosse elettriche, con conseguenti lesioni

gravi o mortali.

» Quando il sistema richiede un'ispezione o una riparazione, affidare sempre |'esecuzione degli
interventi al proprio concessionario SUBARU.

« Non toccare, rimuovere o smontare le parti ad alta tensione, i cavi ad alta tensione (arancione)
0 i connettori dei cavi ad alta tensione.

* Non toccare mai la spina di disconnessione di manutenzione. Solo i tecnici con licenza e
formati SUBARU sono qualificati per eseguire le procedure di ispezione o manutenzione sul
sistema.

ATTENZIONE

» Non coprire la presa d'aria della batteria ad alta tensione (situata a sinistra accanto al sedile
posteriore) con bagagli, indumenti o altri ostacoli. Non permettere mai che liquidi, sostanze o
oggetti penetrino nella presa d'aria. Istruire i passeggeri seduti in prossimita della presa d'aria
affinché prestino attenzione per evitare che vi penetrino detriti. L'esposizione della batteria ad
alta tensione a determinate sostanze attraverso la presa d'aria potrebbe causare il surriscalda-
mento o il malfunzionamento della batteria.

» Per garantire I'impermeabilita, assicurarsi di installare il pavimento del vano di carico. Assicu-
rarsi che grandi quantita di acqua non penetrino nel vano di carico. L'esposizione di tale area
del veicolo all'acqua potrebbe causare un malfunzionamento del sistema e-BOXER, compresa
la batteria ad alta tensione.

« Se si notano danni, perdite, odori strani, ecc., contattare immediatamente il proprio concessio-
nario SUBARU.

In caso di incidente

AVVERTENZA

Osservare le seguenti precauzioni per evitare lesioni gravi o mortali dovute a scosse elettriche o

incidenti simili:

Fare attenzione alle scosse elettriche.

» Non toccare mai le parti ad alta tensione, i cavi ad alta tensione (arancione) o uno dei relativi
connettori e delle parti correlate.

* Non toccare mai i cavi elettrici esposti all'interno o all'esterno del veicolo.
Non toccare mai liquidi che aderiscono o fuoriescono dal veicolo. L'elettrolita della batteria ad
alta tensione pud causare gravi lesioni se viene a contatto con gli occhi o con la pelle. Se si
entra in contatto con tali liquidi, procedere come segue.

 In caso di inalazione del liquido, soffiare immediatamente il naso, fare dei gargarismi e consul-
tare un medico.

» Se il liquido entra in contatto con la pelle, lavarlo via immediatamente con acqua e sapone.

« Se il liquido entra in contatto con gli occhi, non strofinarli. Sciacquare gli occhi con acqua cor-
rente pulita per almeno 15 minuti e consultare un medico.
I liquido elettrolitico della batteria ad alta tensione € altamente infiammabile. Non permettere
che il liquido che aderisce o che fuoriesce dal veicolo sia esposto a fiamme libere.
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» Nel caso in cui si verifichi un incendio vicino al veicolo, spegnerlo utilizzando un estintore ido-
neo per incendi di natura elettrica.

» Se si utilizza acqua per spegnere un incendio, assicurarsi di indossare stivali e altri dispositivi
di protezione idonei e spruzzare una grande quantita di acqua utilizzando un idratante antin-
cendio o attrezzature simili.

Quando si smaltisce il veicolo

AVVERTENZA

La batteria agli ioni di litio (Li-ion) viene utilizzata come batteria ad alta tensione. Consultare il
proprio concessionario SUBARU per informazioni su come smaltire correttamente il veicolo. Il
mancato smaltimento corretto della batteria ad alta tensione causa inquinamento ambientale e
pud generare scosse elettriche con conseguenti lesioni gravi o mortali. Non vendere, trasferire,
modificare o riutilizzare mai in altro modo la batteria ad alta tensione. Per smaltire la batteria,
assicurarsi di consegnarla a un concessionario SUBARU per evitare incidenti che coinvolgano la
rimozione della batteria dal veicolo smaltito. La raccolta e lo smaltimento non corretti della batte-
ria ad alta tensione pu0 portare a quanto segue con conseguenti lesioni gravi o mortali.

Un incidente con conseguenti scosse elettriche quando un'altra persona tocca un componente ad
alta tensione di una batteria ad alta tensione che & stata gettata illegalmente o altrimenti smaltita
in modo non corretto.

Se la batteria ad alta tensione viene utilizzata in un altro veicolo (comprese modifiche, ecc.),
potrebbe causare un incidente (ad esempio scosse elettriche, generazione di calore, fumo o
incendi), un'esplosione o una perdita di liquido della batteria.

Prestare particolare attenzione quando si vende o si cede il veicolo, poiché I'altra parte potrebbe
non essere a conoscenza dei pericoli della batteria ad alta tensione, che potrebbero causare un
incidente.

Istruzioni e informazioni di sicurezza
IDENTIFICAZIONE DEI PERICOLI
| materiali chimici nella cella sono conservati in una custodia di alluminio sigillata ermeticamente
progettata per resistere a temperature e pressioni riscontrate durante il normale utilizzo. Di con-
seguenza, durante il normale utilizzo non vi & alcun pericolo fisico di accensione, esplosione o
perdite chimiche pericolose.
Tuttavia, se la cella & esposta a incendi, soggetta a impatti meccanici, lasciata decomporre o
sottoposta a ulteriori sollecitazioni elettriche a causa di un uso improprio, la custodia della cella
potrebbe rompersi e rilasciare materiali pericolosi.
Inoltre, se riscaldata a una temperatura elevata, per esempio a causa di un incendio, la cella
potrebbe emettere gas acre.
« Pericoli ed effetti principali:
Effetti sulla salute umana:
Inalazione: i fumi dell’elettrolita hanno un effetto anestetico e irritano le vie respiratorie.
Contatto con la pelle: i fumi dell’elettrolita causano irritazioni cutanee. Se I'elettrolita viene a
contatto con la pelle, pud causare malessere e irritazione.
Contatto con gli occhi: i fumi dell’elettrolita irritano gli occhi. Se I'elettrolita viene a contatto
con gli occhi, pud causare malessere e irritazione. L'elettrolita contiene sostanze che causano
un’inflammazione particolarmente forte degli occhi.
Effetti ambientali: non smaltire la cella gettandola nell’lambiente perché non & biodegradabile.
 Pericoli specifici:
se l'elettrolita entra in contatto con acqua, genera fluoruro di idrogeno, che & una sostanza
chimica dannosa.
L'elettrolita & infiammabile. Non avvicinare I'elettrolita al fuoco.

MISURE DI PRONTO SOCCORSO
Materiali interni della cella di una cella batteria aperta
« Inalazione: chiedere alla persona che ha inalato la sostanza di soffiarsi il naso ed effettuare un



gargarismo. Deve consultare un medico, se necessario.

» Contatto con la pelle: rimuovere immediatamente gli indumenti contaminati. Lavare immediata-
mente via la sostanza e utilizzare sapone e abbondante acqua per pulire I'area della pelle che
€ venuta a contatto con la sostanza.

» Contatto con gli occhi: non strofinare gli occhi. Sciacquare immediatamente gli occhi continua-
mente con acqua per almeno 15 minuti. Rivolgersi immediatamente a un medico.

MISURE ANTINCENDIO

« Mezzi antincendio idonei: Acqua abbondante, biossido di carbonio o azoto.

« Pericoli specifici: un gas corrosivo pud essere emesso durante I'incendio.

» Metodi specifici per combattere gli incendi: se la batteria brucia insieme ad altri materiali com-
bustibili, utilizzare un metodo antincendio adatto ai materiali combustibili. Spegnere I'incendio
controvento per evitare i fumi.

- Attrezzatura di protezione speciale per vigili del fuoco:
Protezione delle vie respiratorie: attrezzatura respiratoria che utilizza una bombola di ossi-
geno o una maschera antipolvere
Protezione delle mani: guanti protettivi
Protezione degli occhi: occhiali di protezione progettati per proteggere da spruzzi di liquidi
Protezione della pelle e del corpo: indumenti protettivi

MISURE PER PERDITE O SVERSAMENTI

L’elettrolita o altro materiale che fuoriesce dalla cella deve essere maneggiato con attenzione in

base a quanto segue.

» Attrezzatura protettiva: indossare dispositivi di protezione (occhiali di protezione e guanti)
quando si rimuovono i materiali versati. Non inalare i fumi ed evitare il piu possibile di toccare
il materiale dell’elettrolita.

» Precauzioni ambientali: non smaltire il materiale gettandolo nell’ambiente.

* Metodo di pulizia: collocare i solidi versati in un contenitore. Utilizzare un panno asciutto per
pulire 'area delle perdite della sostanza.

* Prevenzione dei pericoli secondari: evitare di spargere in giro le sostanze raccolte e non collo-
care le sostanze raccolte vicino al fuoco.

CONSIDERAZIONI PER LO SMALTIMENTO

» Metodi raccomandati per lo smaltimento sicuro ed eco-compatibile:
Prodotto (rifiuti da residui)
Smaltire le celle usate in conformita con le leggi e i regolamenti locali.
Imballaggio contaminato
Né il contenitore né I'imballaggio devono essere contaminati durante il normale utilizzo. Se il
contenuto della cella fuoriesce e contamina il contenitore o I'imballaggio, smaltirli in conformita
con le leggi e i regolamenti locali.

MANIPOLAZIONE E STOCCAGGIO

* Manipolazione
Misure tecniche
Prevenzione dell’esposizione dell’utente: non sono necessarie misure speciali in condizioni di
utilizzo normale.
Prevenzione di incendi ed esplosioni: non sono necessarie misure speciali in condizioni di
utilizzo normale.
Consigli specifici per la manipolazione sicura: non smaltire mai le celle bruciandole nel fuoco
né esponendole ad alte temperature. Non immergere le celle in acqua dolce o acqua marina.
Non esporre le celle a forti ossidanti. Non gettare la cella o sottoporla in altro modo a forti urti
meccanici. Non smontare, modificare o deformare mai la cella. Non collegare i terminali posi-
tivi, i terminali negativi o la custodia della cella a materiali elettricamente conduttivi. Caricare
sempre la cella secondo le istruzioni specificate dalla nostra azienda.
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» Stoccaggio
Misure tecniche
Condizioni di stoccaggio adatte e condizioni di stoccaggio da evitare: evitare di esporre la cella
alla luce diretta del sole, a temperature elevate o a umidita elevata. Conservare in un luogo
fresco (intervallo di temperatura di conservazione: da -30 a 35 °C, umidita: da 45 a 85%).
Sostanze incompatibili: materiali conduttivi, acqua dolce, acqua marina, ossidanti forti e acidi
forti
Materiale di imballaggio consigliato e materiale di imballaggio non adatto: si consiglia I'uso di
materiali isolanti e a prova di strappo.

V 2-4 Etichetta RAEE e marchio CE

Sulla batteria sono affisse un’etichetta RAEE e il marchio CE.

V2-5 Identificazione del modello e numero di lotto o di serie 0 numero di prodotto

Lidentificazione del modello e il numero di lotto o di serie o il numero di prodotto sono descritti
sull’etichetta apposta sulla batteria.

V2-6 Informazioni sul produttore

Le informazioni sul produttore sono descritte sull’etichetta apposta sulla batteria.

V2-7 Informazioni sulla durata

1. Capacita nominale: 4,8 Ah
Riduzione di capacita: 75%
2. Potenza: 12,9 kW (carica), 17,9 kW (scarica)
Riduzione di potenza: 103% (carica), 84% (scarica)
3. Resistenza interna: 89,1 mQ (carica), 98,3 mQ (scarica)
Aumento della resistenza interna: 135% (carica), 137% (scarica)
4. Efficienza round-trip del sistema energetico: 94,1%
Riduzione dell'efficienza round-trip del sistema energetico: 91,9%
5. Durata di cicli: 7.300 cicli
Durata di calendario: 10 anni

¥ Capitolo 3 Batteria SLI (avviamento, illuminazione, accensione) (batteria da 12 V)

V3-1 Destinazione d'uso della batteria

» Fornisce alimentazione elettrica al motorino di avviamento (quando si avvia il motore) e all'im-
pianto elettrico del veicolo.

« Fornisce alimentazione elettrica al generatore di avviamento integrato (ISG) (quando si riavvia
il motore).

V3-2 Istruzioni e informazioni di sicurezza
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Manipolazione sicura e precauzioni per I'uso

* Non smaltire la batteria nel fuoco.

» Tenere la batteria lontano dal fuoco.

* Non esporre la batteria a calore eccessivo.

« Non conservare o utilizzare la batteria in un luogo chiuso.

« Non utilizzare la batteria in un ambiente in cui potrebbe essere esposta ad acqua dolce o ad
acqua marina.

» Non sottoporre la batteria a urti, per esempio gettandola o facendola cadere.

» Non smontare o modificare la batteria.

» Non toccare direttamente i terminali della batteria.

« Non permettere che oggetti metallici come gli utensili entrino in contatto con i terminali della
batteria. Non cortocircuitare la batteria.

« |l produttore ha specificato un metodo di carica che non deve essere utilizzato per caricare la
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batteria. Consultare il manuale del prodotto per ulteriori informazioni.

* Quando si carica la batteria utilizzando un veicolo di soccorso, assicurarsi di collegare corret-
tamente i cavi.

« Non conservare la batteria in un ambiente ad alta temperatura o ad alta umidita.

» Non esporre la batteria alla luce solare diretta per un lungo periodo di tempo.

» Non avvolgere o conservare la batteria in un contenitore conduttivo.

» Non conservare la batteria in un contenitore fragile. L'unita batteria &€ pesante e potrebbe dan-
neggiare alcuni contenitori.

« Fissare i collegamenti dei cavi della batteria alla coppia specificata.

* Seipoli oiterminali dei cavi della batteria sono corrosi, interrompere immediatamente 'uso
della batteria e sostituirla con una nuova.

« |l liquido della batteria & acido solforico, quindi indossare attrezzatura protettiva per gli occhi
(occhiali protettivi) e guanti di gomma per maneggiarlo.

» Non conservare o utilizzare la batteria se il liquido della batteria & al di sopra del livello supe-
riore.

« Non caricare o utilizzare la batteria se il liquido della batteria & al di sotto del livello basso.

» Non inclinare, capovolgere o ruotare lateralmente la batteria in quanto il liquido della batteria
potrebbe fuoriuscire.

« Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini. Il liquido della batteria &€ un liquido pericoloso
e la batteria potrebbe causare scosse elettriche se toccata.

» Non collegare apparecchi elettrici direttamente alla batteria.

« Pulire la batteria con un panno umido e non con un panno asciutto.

» Non collegare la batteria a un veicolo per il quale le specifiche della batteria non corrispondono.

« Prima di eseguire la manutenzione, l'ispezione o la sostituzione della batteria, spegnere il
motore e tutti i componenti elettrici.

» Se la batteria emette un odore strano, perde liquido o & deformata, interromperne immediata-
mente I'uso e sostituirla con una nuova.

* Non bloccare lo sfiato quando si utilizza il veicolo.

» Non aggiungere alla batteria sostanze diverse dall'acqua purificata.

« Dopo aver aggiunto acqua purificata alla batteria per rabboccare il liquido della batteria, serrare
saldamente il tappo.

Etichetta RAEE e marchio CE
Sulla batteria sono affisse un’etichetta RAEE e il marchio CE.

Identificazione del modello e numero di lotto o di serie o numero di prodotto
L'identificazione del modello e il numero di lotto o di serie o il numero di prodotto sono descritti
sull’etichetta apposta sulla batteria.

Informazioni sul produttore
Le informazioni sul produttore sono descritte sull’etichetta apposta sulla batteria.

V¥ Capitolo 4 Batteria al litio primaria (batteria eCall preinstallata)

V4-1

V4-2

Destinazione d'uso della batteria
Fonte di alimentazione di riserva per garantire che le chiamate di emergenza siano disponibili se
I'alimentazione dal veicolo all'apparecchiatura eCall € interrotta.

Istruzioni e informazioni di sicurezza
* 4-2-1 Modello della batteria: 411939-0010
PARTI MOLTO CALDE!
ESPLOSIONE!
La manipolazione errata delle batterie al litio di riserva contenute nell'apparecchiatura eCall
potrebbe causare generazione di calore, esplosione o incendio con la possibilita di ustioni o
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danni fisici. Per garantire la sicurezza e per evitare possibili incidenti, osservare le seguenti

precauzioni.

- Non utilizzare, conservare o trasportare le batterie in condizioni di calore estremo.
Condizioni di calore estremo potrebbero causare danni ai componenti in resina, come guar-
nizioni e separatori. Tali danni potrebbero causare la rottura della batteria o I'accensione o la
perdita di liquidi o gas infammabili.

Inoltre, se una batteria viene fatta cadere nel fuoco o in un forno caldo per lo smaltimento,
potrebbe scoppiare e bruciare con forza.

- Non smontare o deformare la batteria.

Se una batteria viene smontata, potrebbe rilasciare gas irritanti e la lega di litio esposta
potrebbe provocare una reazione chimica, provocando un incendio. Se una batteria vie-
ne deformata da pressione o impatto, il materiale sigillante della batteria potrebbe essere
danneggiato, causando perdite, oppure l'isolamento interno potrebbe essere danneggiato
causando un cortocircuito interno. Il cortocircuito interno generera calore, il che potrebbe
causare la rottura della batteria o un incendio.

Attenzione

- Non utilizzare, caricare o collegare la batteria ad altre apparecchiature elettriche o a oggetti
metallici.

- Chiedere al concessionario di automobili o alla stazione di servizio se & necessario sostituire
la batteria con una nuova.

- Non gettare via la batteria. Negli stati membri dell’'UE, le batterie devono essere raccolte
separatamente da altri prodotti di scarto.

V4-3 Etichetta RAEE e marchio CE
Sulla batteria sono affisse un’etichetta RAEE e il marchio CE.

V4-4 |dentificazione del modello e numero di lotto o di serie 0 numero di prodotto
Lidentificazione del modello e il numero di lotto o di serie o il numero di prodotto sono descritti
sull’etichetta apposta sulla batteria.

V4-5 Informazioni sul produttore
» 4-5-1 Modello della batteria: 411939-0010
Le informazioni sul produttore sono descritte sull’etichetta apposta sulla batteria.

'V Capitolo 5 Batteria al litio primaria a bottone (batteria del telecomando con chiave di accesso)

V5-1 Destinazione d'uso della batteria
Questa batteria al litio primaria di tipo a bottone fornisce alimentazione ai componenti elettronici e
consente al telecomando con chiave di accesso di comunicare con il veicolo inviando e ricevendo
onde radio.

V5-2 Istruzioni e informazioni di sicurezza
Fare riferimento al Manuale dell’'utente separato per quanto riguarda la Direttiva 2014/53/UE.

V5-3 Etichetta RAEE e marchio CE

ce |

V5-4 |dentificazione del modello e numero di lotto o di serie 0 numero di prodotto
L'identificazione del modello € CR2032 o CR2032H. Il numero di lotto o di serie o il numero di
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prodotto sono descritti sull'etichetta apposta sulla batteria.

V5-5 Identificazione del modello e informazioni sul produttore

» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Azienda: Panasonic Energy Co., Ltd.
Indirizzo: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Indirizzo Internet: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Nome commerciale: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Azienda: Maxell, Ltd.
Indirizzo: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Indirizzo Internet: https://www2.maxell.co.jp/
Nome commerciale: Maxell

¥ Capitolo 6 Batteria al litio biossido di manganese di tipo a bottone (batteria sensore TPMS [sistema

V6-1

V6-2

V6-3

V6-4

V6-5

di monitoraggio pressione pneumatici])

Destinazione d'uso della batteria
Questa batteria al litio biossido di manganese fornisce alimentazione al circuito integrato per
applicazione specifica (ASIC) realizzato all'interno del sensore TPMS.

Istruzioni e informazioni di sicurezza

« |l sensore TPMS & progettato per I'uso esclusivo con gli pneumatici e il veicolo specificati da
SUBARU.

L'utilizzo di questo prodotto con pneumatici diversi o con un altro veicolo pu6 danneggiare la
batteria del prodotto o causare un malfunzionamento o prestazioni scadenti.

» Per motivi di sicurezza e per garantire un funzionamento ottimale, ogni intervento per installare
o disinstallare il prodotto su uno pneumatico deve essere eseguito da personale qualificato
seguendo il manuale di assistenza.

Se queste istruzioni non vengono seguite, potrebbero verificarsi danni alla batteria del prodot-
to, malfunzionamenti o prestazioni scadenti.

« La batteria del prodotto non pud essere sostituita o caricata.

* Non smontare il prodotto né esporlo al fuoco.

» Per smaltire un sensore TPMS usato, contattare un’azienda specializzata nella raccolta e nello
smaltimento di questo e di prodotti simili.

Etichetta RAEE e marchio CE

ce |

Identificazione del modello e numero di lotto o di serie o0 numero di prodotto
L'identificazione del modello e il numero di lotto o di serie o il numero di prodotto sono descritti
sull’etichetta apposta sulla batteria.

Informazioni sul produttore

Azienda: Maxell, Ltd.

Indirizzo: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Indirizzo Internet: https://www2.maxell.co.jp/

Nome commerciale: Maxell
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M Espafiol
V¥ Capitulo 1 Introduccién

V1-1 Prefacio
Este folleto es un suplemento al Manual del propietario de su vehiculo SUBARU y contiene una
descripcion del “Reglamento (UE) 2023/1542 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a
las pilas y baterias y sus residuos”.

V1-2 Tabla de correspondencia

Nombre y tipo de bateria
Pila de diéxido
Conjunto de la de manga-
bateria principal Pila de litio neso-litio tipo
(bét’eria de Bateria SLI (Arranque, 'Blater'l'a d? prim?ria t.ipo . botdn
traccion de alto lluminacién, Encendido) litio primaria botdn (pila | (Pila del sensor
Modelos de Afio del voltaje) (bateria de 12 V) (bateria eCall del mando | TPMS [sistema
vehiculo modelo [ *Categoria: Bate- preinstalada) | de lallave de | de monitori-
ria para vehicu- acceso) zacion de la
los eléctricos presion de los
neumaticos])
3CR17335HEF-
JF010 | JFO14 | Q-85 |75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032 0 CR2032HR
CR2032H
(411939-0010)
mpRezay | Desde e
CROSSTREK | 20 del | v v v v v
modelo 24
mMpRezas | Desde e
cRossTREK | 210 4! v v v v v
modelo 25
Desde el
FORESTER afio del v v v v v v
modelo 25
Desde el
OUTBACK afio del v'*2 v v v
modelo 25

*1: Modelos con sistema e-BOXER
*2: Modelos sin sistema e-BOXER

V1-3 Informacion del importador
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Direccién: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
Correo electronico: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ Capitulo 2 Conjunto de la bateria principal (bateria de tracciéon de alto voltaje)

V2-1 Propésito de uso de esta bateria
Bateria para vehiculos eléctricos para suministrar energia de traccién a un vehiculo hibrido.

V2-2 Manipulacion del conjunto de la bateria principal instalada

Precauciones para el uso diario

ADVERTENCIA

El sistema e-BOXER utiliza una fuente de alimentacion de alto voltaje con una clasificacién de

118 V o superior. Las piezas y cables de alta tensién incorporan blindaje electromagnético, por lo

que emiten aproximadamente la misma cantidad de ondas electromagnéticas que los vehiculos

convencionales con motor o los electrodomésticos. Tenga siempre en cuenta las siguientes pre-

cauciones. De lo contrario, podrian producirse quemaduras o descargas eléctricas, provocando

lesiones graves o la muerte.

» Cuando el sistema requiera inspeccion o reparacion, solicite siempre la realizacién de los
trabajos a su concesionario SUBARU.

» No toque, retire ni desmonte nunca las piezas de alta tension, los cables de alta tension (na-
ranja) ni los conectores de los cables de alta tension.

+ No toque nunca el enchufe de desconexién de servicio. Unicamente los técnicos autorizados y
capacitados de los concesionarios SUBARU estan calificados para realizar procedimientos de
inspeccion o servicio en el sistema.

PRECAUCION

» No cubra la toma de aire de la bateria de alto voltaje (situada a la izquierda junto al asiento tra-
sero) con equipaje, ropa u otros obstaculos. No permita nunca que entren liquidos, sustancias
u objetos en la entrada de aire. Indique a los pasajeros sentados cerca de la entrada de aire
que no permitan que penetren residuos. La exposicion de la bateria de alto voltaje a determi-
nadas sustancias a través de la entrada de aire, puede provocar el sobrecalentamiento de la
bateria o su mal funcionamiento.

» Para garantizar la impermeabilidad, asegurese de instalar el suelo de la zona de carga. Ase-
gurese de que no penetren grandes cantidades de agua en el area de carga. La exposicion
de esta zona del vehiculo al agua puede provocar un funcionamiento incorrecto del sistema
e-BOXER, incluida la bateria de alto voltaje.

« Si nota algun dafo, fugas, olores extrafios, etc., pongase en contacto inmediatamente con su
concesionario SUBARU.

En caso de accidente

ADVERTENCIA

Respete las siguientes precauciones para evitar lesiones graves o la muerte debidas a descar-

gas eléctricas o accidentes similares:

Tenga cuidado con las descargas eléctricas.

« Nunca toque ninguna pieza de alto voltaje, los cables de alto voltaje (naranjas) ni ninguno de
sus conectores y piezas relacionadas correspondientes.

» Nunca toque los cables eléctricos expuestos dentro o fuera del vehiculo.
No toque nunca ningun liquido que se haya adherido o que se haya fugado del vehiculo. El
electrolito de la bateria de alto voltaje puede provocar lesiones graves si entra en contacto con
los ojos o la piel. Si entra en contacto con dicho liquido, realice lo siguiente.

« Siinhala el liquido, suénese inmediatamente la nariz y haga gargaras, y asegurese de buscar
atencion médica.

«» Si el liquido entra en contacto con la piel, lavela inmediatamente con agua y jabon.

« Si el liquido entra en contacto con los ojos, no los frote. Lavese los ojos con agua corriente
limpia durante al menos 15 minutos y busque atencion médica.
El liquido electrolitico de la bateria de alto voltaje es altamente inflamable. No permita que nin-
gun liquido que se adhiera o se haya fugado del vehiculo quede expuesto a una llama abierta.
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« En el caso de que se produzca un incendio cerca del vehiculo, apaguelo usando un extintor de
incendios para incendios eléctricos.

«+ Si utiliza agua para extinguir un incendio, asegurese de llevar botas adecuadas y otros equi-
pos de proteccion, y rocie una gran cantidad de agua utilizando una boca de incendios o un
equipo similar.

Al desechar su vehiculo

ADVERTENCIA

La bateria de iones de litio (Li-ion) se utiliza como bateria de alto voltaje. Consulte a su concesio-
nario SUBARU para obtener informacion sobre como desechar correctamente su vehiculo. Si no
se desecha correctamente la bateria de alto voltaje, se contaminara el medio ambiente y puede
producirse una descarga eléctrica que provoque lesiones graves o la muerte. Nunca venda,
transfiera, modifique o dé otro uso a la bateria de alto voltaje. Para desechar la bateria, ase-
gurese de que la recoja un concesionario SUBARU para evitar cualquier accidente relacionado
con la extraccion de la bateria del vehiculo desechado. Si la bateria de alto voltaje no se recoge
y desecha correctamente, puede producirse lo siguiente y causar lesiones graves o la muerte.
Un accidente con resultado de descarga eléctrica si otra persona toca una parte de alta tension
de una bateria de alta tension que ha sido vertida ilegalmente o eliminada de otra forma inade-
cuada.

Si la bateria de alto voltaje se utiliza en otro vehiculo (incluyendo modificaciones, etc.), puede
provocar un accidente (como una descarga eléctrica, generacién de calor, humo o fuego), una
explosién o una fuga del liquido de la bateria.

Tenga especial cuidado al vender o transferir el vehiculo, ya que la otra parte puede no ser cons-
ciente de los peligros de la bateria de alto voltaje, lo que puede provocar un accidente.

Instrucciones e informacion de seguridad
IDENTIFICACION DE PELIGROS
Los materiales quimicos de la celda se almacenan en una caja de aluminio herméticamente
sellada disefiada para soportar las temperaturas y presiones que se encuentran durante el uso
normal. Como resultado, durante el uso normal no existe peligro fisico de ignicion, explosién o
fugas quimicas peligrosas.
Sin embargo, si la celda se expone al fuego, se somete a impactos mecanicos, se descompone
0 se somete a tensiones eléctricas adicionales debido a un uso incorrecto, la carcasa de la celda
podria romperse y liberar materiales peligrosos.
Ademas, si se calienta a una temperatura alta, como durante un ejemplo un incendio, la célula
puede emitir gas acrilico.
» Riesgos principales y efectos:
Efectos para la salud humana:
Inhalacion: Los gases del electrolito tienen un efecto anestésico e irritan el tracto respiratorio.
Contacto con la piel: Los vapores del electrolito provocan irritacion cutanea. Si el electrolito
entra en contacto con la piel, causa dolor € irritacion.
Contacto con los ojos: Los vapores del electrolito provocan irritacién ocular. Si el electrolito
entra en contacto con los ojos, causa dolor e irritacion. El electrolito contiene sustancias que
causan una inflamacion especialmente fuerte de los ojos.
Efectos medioambientales: No deseche la celda arrojandola al medio ambiente, ya que no se
biodegrada.
« Peligros especificos:
Si el electrolito entra en contacto con agua, se generara fluoruro de hidrégeno, que es un
producto quimico dafino.
El electrolito es inflamable. No coloque el electrolito cerca del fuego.

MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS
Materiales de la celda interna de una bateria abierta
« Inhalacién: Haga que la persona que ha inhalado la sustancia se suene la nariz y haga garga-



ras. Deben buscar atencion médica si es necesario.

» Contacto con la piel: Quitese inmediatamente la ropa contaminada. Lave inmediatamente la
sustancia y utilice jabon y agua abundante para limpiar la zona de la piel que ha entrado en
contacto con la sustancia.

» Contacto con los ojos: No se frote los ojos. Enjuague inmediatamente los ojos con agua conti-
nuamente durante al menos 15 minutos. Solicite asistencia médica inmediatamente.

MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS

« Medios de extincién adecuados: Mucha agua, gas carbonico o gas nitrégeno.

» Peligros especificos: Se puede emitir gas corrosivo durante el incendio.

» Métodos especificos de lucha contra incendios: Si la bateria arde con otros materiales com-
bustibles, utilice un método de extincién de incendios adecuado para los materiales combusti-
bles. Extinga el fuego desde la direccion del viento para evitar el humo y los gases.

- Equipo de proteccion especial para bomberos:
Proteccion respiratoria: Equipo respiratorio que utiliza una botella de oxigeno o una mascara
antipolvo
Proteccion de las manos: Guantes de proteccién
Proteccion de los ojos: Gafas de proteccion disefiadas para proteger contra salpicaduras
de liquidos
Proteccion cutanea y corporal: Ropa protectora

MEDIDAS EN CASO DE FUGA O DERRAME

Cualquier electrolito u otro material que se fugue de la celda debe manipularse cuidadosamente

de acuerdo con lo siguiente.

» Equipo de proteccion: Utilice equipo de proteccion (gafas protectoras y guantes) para eliminar
los materiales derramados. No inhale los vapores y evite tocar el material electrolitico en la
medida de lo posible.

» Precauciones medioambientales: No deseche el material en el medio ambiente.

» Método de limpieza: Coloque los solidos derramados en un recipiente. Utilice un pafo seco
para limpiar la zona en la que se filtré la sustancia.

» Prevencion de peligros secundarios: Evite dispersar las sustancias recogidas y no coloque las
sustancias recogidas cerca del fuego.

CONSIDERACIONES PARA LA ELIMINACION

« Métodos recomendados para la eliminacion segura y respetuosa con el medio ambiente:
Producto (desechos de residuos)
Deseche las celdas usadas de acuerdo con las leyes y normativas locales.
Embalaje contaminado
Ni el recipiente ni el embalaje deben estar contaminados durante el uso normal. Si el contenido
de la celda presenta fugas y contamina el contenedor o el embalaje, eliminelos de acuerdo con
las leyes y normativas locales.

MANIPULACION Y ALMACENAMIENTO

* Manipulacion
Medidas técnicas
Prevencion de la exposicion del usuario: En condiciones de uso normal, no son necesarias
medidas especiales.
Prevencion de incendios y explosiones: En condiciones de uso normal, no son necesarias
medidas especiales.
Consejos especificos para una manipulacion segura: Nunca deseche las celdas quemandolas
en el fuego ni las exponga a altas temperaturas. No sumerja las celdas en agua dulce o agua
salada. No exponga las celdas a oxidantes fuertes. No arroje ni someta la celda a fuertes
impactos mecanicos. Nunca desarme, modifique ni deforme la celda. No conecte ninguno
de los terminales positivos, negativos o la carcasa de la celda con materiales conductores
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de electricidad. Cargue siempre la celda de acuerdo con las instrucciones especificadas por
nuestra empresa.

« Almacenamiento
Medidas técnicas
Condiciones de almacenamiento adecuadas y condiciones de almacenamiento que deben
evitarse: Evite exponer la celda a la luz solar directa, a altas temperaturas o a una humedad
elevada. Almacenar en un lugar fresco (rango de temperatura de almacenamiento: de -30 a 35
°C, humedad: del 45 al 85%).
Sustancias incompatibles: Materiales conductores, agua dulce, agua salada, oxidantes fuertes
y acidos fuertes
Material de embalaje recomendado y material de embalaje inadecuado: Se recomienda el uso
de materiales aislantes y resistentes al desgarro.

V2-4 Etiqueta WEEE y marcado CE

Hay una etiqueta WEEE y una marca CE adheridas a la bateria.

V2-5 Identificacién del modelo y numero de serie o lote o niumero de producto

La identificacién del modelo y el nimero de lote, el nUmero de serie o el nimero de producto se
describen en la etiqueta fijada en la bateria.

V2-6 Informacion del fabricante

La informacion del fabricante se describe en la etiqueta pegada a la bateria.

V2-7 Informacion sobre la durabilidad

1. Capacidad nominal: 4,8 Ah
Disminucion de la capacidad: 75%
2. Alimentacion: 12,9 kW (carga), 17,9 kW (descarga)
Disminucion de la potencia: 103% (carga), 84% (descarga)
3. Resistencia interna: 89,1 mQ (carga), 98,3 mQ (descarga)
Aumento de la resistencia interna: 135% (carga), 137% (descarga)
4. Eficiencia energética de ida y vuelta: 94,1%
Desvanecimiento energético de ida y vuelta: 91,9%
5. Duracion del ciclo: 7.300 ciclos
Vida util: 10 afios

¥ Capitulo 3 Bateria SLI (Arranque, lluminacion, Encendido) (bateria de 12 V)

V3-1 Propésito de uso de esta bateria

» Suministra energia eléctrica al motor de arranque (al arrancar el motor) y al sistema eléctrico
del vehiculo.

« Suministra energia eléctrica al generador de arranque integrado (ISG) (al volver a arrancar el
motor).

V3-2 Instrucciones e informacion de seguridad
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Manipulacién segura y precauciones de uso

» No arroje la bateria al fuego.

» Mantenga la bateria alejada del fuego.

» No exponga la bateria al calor excesivo.

» No guarde ni utilice la bateria en un lugar cerrado.

« No utilice la bateria en un entorno en el que pueda estar expuesta al agua dulce o al agua
salada.

* No someta la bateria a ningun impacto, como por ejemplo al tirarla o dejarla caer.

* No desarme ni modifique la bateria.

» No toque directamente los terminales de la bateria.
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* No permita que objetos metalicos, como herramientas, entren en contacto con los terminales
de la bateria. No cortocircuite la bateria.

« El fabricante ha especificado un método de carga que no debe utilizarse para cargar la bateria.
Consulte el manual del producto para obtener mas informacion.

» Cuando cargue la bateria utilizando un vehiculo de rescate, asegurese de conectar los cables
correctamente.

* No guarde la bateria en un entorno de alta temperatura o alta humedad.

» No exponga la bateria a la luz directa del sol durante mucho tiempo.

* No envuelva ni guarde la bateria en un contenedor conductor.

» No guarde la bateria en un contenedor fragil. La bateria es pesada y podria dafiar algunos
contenedores.

« Fije las conexiones del cable de la bateria al par especificado.

» Silos polos de la bateria o los terminales de los cables estan corroidos, deje de utilizarla de
inmediato y sustitiyala por una nueva.

« El liquido de la bateria es acido sulfurico, por lo que debe llevar gafas protectoras (gafas de
proteccion) y guantes de goma para manipularlo.

» No guarde ni utilice la bateria si el liquido de la misma esta por encima del nivel superior.

» No cargue ni utilice la bateria si el nivel de liquido de la misma esta por debajo del nivel bajo.

* No incline, ponga boca abajo ni gire la bateria lateralmente, ya que el liquido podria derra-
marse.

* Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios. El liquido de la bateria es un liquido peli-
groso y la bateria puede causar descargas eléctricas si se toca.

» No conecte dispositivos eléctricos directamente a la bateria.

« Limpie la bateria con un pafio humedo y no con un pafio seco.

* No conecte la bateria a un vehiculo para el que no correspondan las especificaciones de la
bateria.

« Antes de realizar el mantenimiento, inspeccion o sustitucion de la bateria, apague el motor y
todos los componentes eléctricos.

» Si la bateria emite un olor extrafo, pierde liquido o esta deformada, deje de usarla inmediata-
mente y sustitiyala por una nueva.

* No bloquee la rejilla de ventilacién cuando utilice el vehiculo.

» No afada nada que no sea agua purificada a la bateria.

« Después de anadir agua purificada a la bateria para rellenar el liquido, apriete firmemente el
tope.

Etiqueta WEEE y marcado CE
Hay una etiqueta WEEE y una marca CE adheridas a la bateria.

Identificacion del modelo y nimero de serie o lote 0 nimero de producto
La identificacion del modelo y el numero de lote, el nimero de serie o el nimero de producto se
describen en la etiqueta fijada en la bateria.

Informacion del fabricante
La informacién del fabricante se describe en la etiqueta pegada a la bateria.

V¥ Capitulo 4 Bateria de litio primaria (bateria eCall preinstalada)

V4-1

V4-2

Propdsito de uso de esta bateria
Fuente de alimentacion de reserva para garantizar la disponibilidad de las llamadas de emergen-
cia si se interrumpe el suministro eléctrico del vehiculo al equipo eCall.

Instrucciones e informacién de seguridad
* 4-2-1 Modelo de bateria: 411939-0010
iPIEZAS CALIENTES!
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{EXPLOSION!
La manipulacién incorrecta de las baterias de litio de reserva contenidas en el equipo eCall
puede dar lugar a la generacion de calor, explosiéon o incendio, pudiendo provocar quema-
duras o dafos fisicos. Para garantizar la seguridad y evitar posibles accidentes, respete las
siguientes precauciones.
- No utilice, almacene o transporte las baterias en condiciones de calor extremo.
Las condiciones de calor extremo pueden dafar los componentes de resina, como juntas y
separadores. Estos dafios pueden provocar la rotura de la bateria o la inflamacién o fuga de
liquidos o gases inflamables.
Ademas, si una bateria se tira al fuego o a un horno caliente para desecharla, puede explo-
tar y arder intensamente.
- No desarme ni deforme la bateria.
Si se desarma una bateria, puede liberar gases irritantes y la aleacion de litio expuesta
puede sufrir una reaccioén quimica que provoque un incendio. Si una bateria se deforma por
presion o impacto, el material de sellado de la bateria podria dafarse, provocando fugas,
o el aislamiento interno podria dafiarse y provocar un cortocircuito interno. El cortocircuito
interno generara calor, lo que puede provocar la rotura de la bateria o un incendio.

Precaucion

- No utilice, cargue ni conecte la bateria con ningun otro equipo eléctrico ni con objetos me-
talicos.

- Pregunte a su concesionario de automoéviles o estacion de servicio si necesita sustituir la
bateria por una nueva.

- No deseche la bateria. En los estados miembros de la UE, las baterias deben recogerse por
separado de otros residuos.

V4-3 Etiqueta WEEE y marcado CE
Hay una etiqueta WEEE y una marca CE adheridas a la bateria.

V4-4 |dentificacion del modelo y numero de serie o lote o nimero de producto
La identificacion del modelo y el numero de lote, el nimero de serie o el numero de producto se
describen en la etiqueta fijada en la bateria.

V4-5 Informacion del fabricante
* 4-5-1 Modelo de bateria: 411939-0010
La informacion del fabricante se describe en la etiqueta pegada a la bateria.

V¥ Capitulo 5 Pila de litio primaria tipo botén (pila del mando de la llave de acceso)

V5-1 Propésito de uso de esta bateria
Esta pila de litio primaria tipo botdn suministra energia a los componentes electronicos y permite
que el mando de la llave de acceso se comunique con el vehiculo enviando y recibiendo ondas
de radio.

V5-2 Instrucciones e informacién de seguridad
Consulte el Manual del propietario que se entrega por separado con respecto a la Directiva
2014/53/UE.

V5-3 Etiqueta WEEE y marcado CE

ce |
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Identificacion del modelo y nimero de serie o lote 0 nimero de producto
La identificacion del modelo es CR2032 o CR2032H. El lote, el numero de serie o el nimero de
producto se describen en la etiqueta fijada en la bateria.

Identificacion del modelo e informacién del fabricante

» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Empresa: Panasonic Energy Co., Ltd.
Direccion: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Direccion de Internet: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Nombre comercial: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Empresa: Maxell, Ltd.
Direccion: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Direccion de Internet: https://www2.maxell.co.jp/
Nombre comercial: Maxell

V¥ Capitulo 6 Pila de diéxido de manganeso-litio tipo botén (pila del sensor TPMS [sistema de monito-

V61

V6-2

V6-3

V6-4

V6-5

rizacion de la presién de los neumaticos])

Propésito de uso de esta bateria
Esta pila de litio y diéxido de manganeso tipo botén suministra energia al Circuito Integrado de
Aplicacion Especifica (ASIC) implementado dentro del sensor TPMS.

Instrucciones e informacién de seguridad

« El sensor del TPMS esta disefiado para utilizarse exclusivamente con los neumaticos y el
vehiculo especificados por SUBARU.

El uso de este producto con neumaticos diferentes o con un vehiculo diferente puede dafar
la bateria del producto o provocar un funcionamiento incorrecto o un rendimiento deficiente.

» Por razones de seguridad y para garantizar un funcionamiento 6ptimo, cualquier trabajo para
instalar o desinstalar el producto en un neumatico debe ser realizado por expertos capacitados
siguiendo el manual de servicio.

Si no se siguen estas instrucciones, pueden producirse dafios en la bateria del producto, un
funcionamiento incorrecto o un rendimiento deficiente.

« La bateria del producto no se puede sustituir ni cargar.

* No desmonte este producto ni lo exponga al fuego.

» Para desechar un sensor del TPMS usado, pongase en contacto con una empresa especiali-
zada en la recogida y eliminacién de este producto y productos similares.

Etiqueta WEEE y marcado CE

ce |

Identificacion del modelo y nimero de serie o lote o0 nimero de producto
La identificacion del modelo y el numero de lote, el nimero de serie o el nimero de producto se
describen en la etiqueta fijada en la bateria.

Informacion del fabricante

Empresa: Maxell, Ltd.

Direccién: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Direccién de Internet: https://www2.maxell.co.jp/
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M Nederlands
V¥ Hoofdstuk 1 Inleiding

V1-1 Voorwoord

Dit boekje is een aanvulling op de gebruikershandleiding van uw SUBARU-voertuig en bevat
een beschrijving van “Verordening (EU) 2023/1542 van het Europees Parlement en de Raad wat
betreft accu's en afgedankte batterijen”.

V1-2 Correspondentietabel

Accunaam en accutype
Lithiumman-
. gaandioxide-
Hoofdaccu Primaire -
(hoogspannings: Primaire lithi lithiumknoo batterij van het
I - l I Ithiu- Iithiul -
tr:ctipeaccu)g SVI (Starten, Verlichten, maccu (voor- celbatteri'p knoopeeltype
Voertuigmo: *Categorie Ontsteken) Acou einstalleerde | (batterij aJn (TPMS
ul - e: I 1) Vi
9 Modeljaar g (12 V accu) g ! [bandenspan-
dellen Elektrische eCall-accu) toegangs- X
. ningscontro-
voertuigaccu sleutel)
lesysteem]
sensorbatterij)
R17335HEF-
3¢ 335 CR2032 of
JFO10 | JFO14 Q-85 |75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032HR
CR2032H
(411939-0010)
IMPREZA/ S(;n?s » | y y y
modeljaar * * *
CROSSTREK !
24
Sind.
IMPREZA/ mo;rell':ar v Vv v v v v
CROSSTREK !
25
Sinds
FORESTER | modeljaar Vel Vel Vel v v v
25
Sinds
OUTBACK | modeljaar V2 v v v
25

*1: Modellen met het e-BOXER-systeem
*2: Modellen zonder het e-BOXER-systeem

V1-3 Importeurinformatie
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adres: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-mail: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ Hoofdstuk 2 Hoofdaccu (hoogspanningstractieaccu)

V2-1 Gebruiksdoel van deze accu

Elektrische voertuigaccu voor het leveren van tractievermogen aan een hybride voertuig.

V2-2 Omgaan met de geinstalleerde hoofdaccu

46

Voorzorgsmaatregelen voor dagelijks gebruik

WAARSCHUWING

Het e-BOXER-systeem maakt gebruik van een hoogspanningsvoedingsbron met een vermogen

van 118 V of hoger. Hoogspanningsonderdelen en -kabels zijn voorzien van een elektromagne-

tische afscherming en zenden daarom ongeveer dezelfde hoeveelheid elektromagnetische gol-

ven uit als conventionele motorvoertuigen of elektronische huishoudelijke apparaten. Neem altijd

de volgende voorzorgsmaatregelen in acht. Anders kunnen er brandwonden of een elektrische

schok ontstaan, met ernstig letsel of de dood tot gevolg.

» Als het systeem moet worden geinspecteerd of gerepareerd, laat het werk dan altijd uitvoeren
door uw SUBARU-dealer.

« U mag de hoogspanningsonderdelen, hoogspanningskabels (oranje) of hoogspanningskabel-
klemmen nooit aanraken, verwijderen of demonteren.

» Raak de stekker nooit aan. Alleen bevoegde en getrainde technici van de SUBARU-dealer zijn
gekwalificeerd om inspectie- of onderhoudsprocedures op het systeem uit te voeren.

LET OP

» Bedek de luchtinlaat van de hoogspanningsaccu (links naast de achterbank) niet met bagage,
kleding of andere obstakels. Laat nooit vloeistoffen, substanties of voorwerpen in de luchtinlaat
komen. Vertel passagiers die in de buurt van de luchtinlaat zitten dat ze moeten oppassen dat
er geen vuil in terechtkomt. Blootstelling van de hoogspanningsaccu aan bepaalde stoffen door
de luchtinlaat kan leiden tot oververhitting van de accu of een defect.

* Om waterdichtheid te garanderen, moet u de vloer van de bagageruimte installeren. Zorg er-
voor dat er geen grote hoeveelheden water in de bagageruimte terechtkomen. Het blootstellen
van dit gebied van het voertuig aan water kan leiden tot een storing in het e-BOXER-systeem,
inclusief de hoogspanningsaccu.

* Neem onmiddellijk contact op met uw SUBARU-dealer als u schade, lekkage, een vreemde
geur, enz. opmerkt.

Bij een ongeval

WAARSCHUWING

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht om ernstig letsel of de dood als gevolg van een

elektrische schok of een soortgelijk ongeval te voorkomen:

Pas op voor elektrische schokken.

» Raak nooit hoogspanningsonderdelen, de hoogspanningskabels (oranje) of de bijbehorende
klemmen en bijbehorende onderdelen aan.

« Raak nooit blootliggende elektrische kabels binnen of buiten het voertuig aan.
Raak nooit vloeistof aan die aan het voertuig kleeft of eruit lekt. Het hoogspanningsaccu-elek-
trolyt kan ernstig letsel veroorzaken als het in uw ogen of op uw huid terechtkomt. Als u in
contact komt met een dergelijke vloeistof, moet u het volgende doen.

» Als u de vloeistof inademt, blaas dan onmiddellijk uw neus en gorgel en zoek medische hulp.

» Als de vloeistof in contact komt met uw huid, was deze dan onmiddellijk grondig af met zeep
en water.

» Als de vloeistof in uw ogen komt, wrijf er dan niet in. Spoel uw ogen gedurende ten minste 15
minuten met schoon stromend water en raadpleeg een arts.
De elektrolytvloeistof van de hoogspanningsaccu is licht ontvlambaar. Zorg ervoor dat even-
tuele vloeistof die aan het voertuig blijft kleven of eruit lekt, niet wordt blootgesteld aan een
open viam.

» Als er brand optreedt in de buurt van het voertuig, blus deze dan met een brandblusser die



geschikt is voor elektrische branden.

» Als u water gebruikt om een brand te blussen, moet u geschikte laarzen en andere bescher-
mende uitrusting dragen en een grote hoeveelheid water spuiten met een brandkraan of soort-
gelijke apparatuur.

Bij het afdanken van uw voertuig

WAARSCHUWING

De lithium-ionaccu (Li-ion) wordt gebruikt als hoogspanningsaccu. Neem contact op met uw
SUBARU-dealer voor informatie over het op de juiste wijze afdanken van uw voertuig. Als u de
hoogspanningsaccu niet op de juiste manier weggooit, zal dit leiden tot milieuvervuiling en kan dit
leiden tot een elektrische schok met ernstig letsel of de dood tot gevolg. De hoogspanningsaccu
nooit verkopen, overdragen, wijzigen of anderszins opnieuw gebruiken. Als u de accu wilt weg-
gooien, zorg er dan voor dat u deze laat ophalen door een SUBARU-dealer om ongelukken met
het verwijderen van de accu uit uw afgedankte voertuig te voorkomen. Als de hoogspanningsaccu
niet op de juiste wijze wordt ingezameld en weggegooid, kan dit leiden tot het volgende en ernstig
letsel of de dood.

Een ongeluk dat leidt tot een elektrische schok als een andere persoon een hoogspanningsdeel
van een hoogspanningsaccu aanraakt die illegaal is gedumpt of anderszins op onjuiste wijze is
weggegooid.

Als de hoogspanningsaccu wordt gebruikt in een ander voertuig (inclusief wijziging, enz.), kan
dit leiden tot een ongeval (zoals een elektrische schok, warmteontwikkeling, rook of brand), een
explosie of accuvloeistoflekkage.

Wees vooral voorzichtig bij het verkopen of overdragen van het voertuig, omdat de andere partij
zich mogelijk niet bewust is van de gevaren van de hoogspanningsaccu, wat kan leiden tot een
ongeval.

V2-3 Veiligheidsinstructies en informatie
GEVARENIDENTIFICATIE
De chemische materialen in de cel worden opgeslagen in een hermetisch afgesloten aluminium
behuizing die bestand is tegen temperaturen en druk die optreden tijdens normaal gebruik. Als
gevolg hiervan bestaat er bij normaal gebruik geen fysiek gevaar voor ontbranding, explosie of
gevaarlijke chemische lekkage.
Als de cel echter wordt blootgesteld aan brand, aan mechanische schokken, aan ontbinding of
aan extra elektrische spanning door verkeerd gebruik, kan de celbehuizing scheuren en kunnen
er gevaarlijke stoffen vrijkomen.
Bovendien kan de cel, indien verwarmd tot een hoge temperatuur zoals door brand, bijtende
gassen afgeven.
« Voornaamste gevaren en gevolgen:
Gezondheidsgevolgen:
Inademing: De dampen van de elektrolyt hebben een verdovend effect en irriteren de lucht-
wegen.
Contact met de huid: De dampen van de elektrolyt veroorzaken huidirritatie. Als de elektrolyt in
contact komt met de huid, veroorzaakt dit pijn en irritatie.
Contact met de ogen: De dampen van de elektrolyt irriteren de ogen. Als de elektrolyt in contact
komt met de ogen, veroorzaakt dit pijn en irritatie. De elektrolyt bevat stoffen die een bijzonder
sterke ontsteking van de ogen veroorzaken.
Milieugevolgen: Gooi de cel niet weg in het milieu, omdat deze niet biologisch afbreekbaar is.
» Specifieke gevaren:
Als het elektrolyt in contact komt met water, zal het waterstoffluoride genereren, wat een scha-
delijke chemische stof is.
De elektrolyt is brandbaar. Plaats de elektrolyt niet in de buurt van vuur.

EERSTE HULPMAATREGELEN
Interne celmaterialen van een geopende accucel
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» Inademing: Laat de persoon die de stof heeft ingeademd zijn neus snuiten en gorgelen. Ze
moeten indien nodig medische hulp inroepen.

« Contact met de huid: Verwijder verontreinigde kleding onmiddellijk. Was de stof onmiddellijk af
en gebruik zeep en veel water om de huid die in contact is gekomen met de stof te reinigen.

» Contact met de ogen: Wrijf niet in de ogen. Spoel de ogen onmiddellijk gedurende ten minste
15 minuten met water. Zoek onmiddellijk medische hulp.

BRANDBESTRIJDINGSMAATREGELEN

« Geschikte blusmiddelen: Veel water, kooldioxidegas of stikstofgas.

» Specifieke gevaren: Tijdens brand kan corrosief gas vrijkomen.

» Specifieke methoden voor brandbestrijding: Als de accu brandt met andere brandbare materia-
len, gebruik dan een brandblusmethode die geschikt is voor de brandbare materialen. Blus de
brand van bovenaf om rook en dampen te vermijden.

- Speciale beschermingsmiddelen voor brandweerlieden:
Ademhalingsbescherming: Ademhalingsapparatuur met zuurstofcilinder of stofmasker
Handbescherming: Beschermende handschoenen
Oogbescherming: Veiligheidsbrillen tegen spatten van vloeistoffen
Huid- en lichaamsbescherming: Beschermende kleding

MAATREGELEN BIJ LEKKEN OF MORSEN

Elektrolyt of ander materiaal dat uit de cel lekt, moet zorgvuldig worden behandeld volgens het

onderstaande.

« Beschermende uitrusting: Draag beschermende uitrusting (veiligheidsbril en handschoenen)
om gemorste materialen te verwijderen. Adem geen dampen in en raak het elektrolytmateriaal
zo weinig mogelijk aan.

» Milieuvoorzorgsmaatregelen: Gooi het materiaal niet weg in het milieu.

» Reinigingsmethode: Plaats gemorste vaste stoffen in een container. Gebruik een droge doek
om het gebied waar de stof heeft gelekt schoon te vegen.

« Voorkomen van secundaire gevaren: Voorkom verstrooiing van verzamelde stoffen en plaats
de verzamelde stoffen niet in de buurt van vuur.

RICHTLIJNEN VOOR VERWIJDERING

» Aanbevolen methoden voor veilig en milieuvriendelijk verwijderen:
Product (afval van resten)
Gooi gebruikte cellen weg in overeenstemming met de plaatselijke wet- en regelgeving.
Verontreinigde verpakking
De container en de verpakking mogen tijdens normaal gebruik niet verontreinigd zijn. Als de
celinhoud lekt en de container of de verpakking verontreinigt, gooit u deze weg in overeen-
stemming met de plaatselijke wet- en regelgeving.

HANTEREN EN OPBERGEN

» Hanteren
Technische maatregelen
Voorkomen van blootstelling aan de gebruiker: Bij normaal gebruik zijn geen speciale maatre-
gelen nodig.
Voorkomen van brand en explosie: Bij normaal gebruik zijn geen speciale maatregelen nodig.
Specifieke tips voor veilig gebruik: Gooi cellen nooit weg door ze te verbranden of bloot te
stellen aan hoge temperaturen. Week cellen niet in zoet water of zeewater. Stel cellen niet
bloot aan sterke oxidatiemiddelen. Gooi niet met de cel of stel de cel niet bloot aan sterke
mechanische schokken. Demonteer, wijzig of vervorm de cel nooit. Sluit geen van de positieve
klemmen, negatieve klemmen of de celbehuizing aan op elektrisch geleidend materiaal. Laad
de cel altijd op volgens de instructies van ons bedrijf.

* Opslag
Technische maatregelen



Geschikte opslagomstandigheden en te vermijden opslagomstandigheden: Stel de cel niet
bloot aan direct zonlicht, hoge temperaturen of hoge vochtigheid. Bewaar op een koele plaats
(opslagtemperatuurbereik: -30 tot 35 °C, vochtigheid: 45 tot 85%).

Incompatibele stoffen: Geleidende materialen, zoet water, zeewater, sterke oxidatiemiddelen
en sterke zuren

Aanbevolen verpakkingsmateriaal en ongeschikt verpakkingsmateriaal: Isolerende en scheur-
bestendige materialen worden aanbevolen.

V2-4 AEEA-label en CE-markering
Op de accu zijn een AEEA-label en CE-markering aangebracht.

V2-5 Modelidentificatie en batch- of serienummer of productnummer
De modelidentificatie en het batch- of serienummer of het productnummer worden beschreven op
het label dat op de accu is aangebracht.

V2-6 Informatie over de fabrikant
De informatie over de fabrikant is beschreven op het label dat op de accu is aangebracht.

V2-7 Duurzaamheidsinformatie

1. Nominaal vermogen: 4,8 Ah
Vermogensafname: 75%

2. Vermogen: 12,9 kW (lading), 17,9 kW (ontlading)
Vermogensafname: 103% (lading), 84% (ontlading)

3. Interne weerstand: 89,1 mQ (lading), 98,3 mQ (ontlading)
Interne weerstandsverhoging: 135% (lading), 137% (ontlading)

4. Energie-efficiéntie retour: 94,1%
Energie-afname retour: 91,9%

5. Cyclusduur: 7.300 cycli
Levensduur: 10 jaar

V¥ Hoofdstuk 3 SVI (Starten, Verlichten, Ontsteken) Accu (12 V accu)

V3-1 Gebruiksdoel van deze accu
» Levert elektrische stroom aan de startmotor (bij het starten van de motor) en aan het elektri-
sche systeem van het voertuig.
» Levert elektrische stroom aan de geintegreerde startgenerator (ISG) (bij het herstarten van de
motor).

V3-2 Veiligheidsinstructies en informatie

Veilig gebruik en voorzorgsmaatregelen voor gebruik

» Gooi de accu niet in vuur.

» Houd de accu uit de buurt van vuur.

» Stel de accu niet bloot aan overmatige hitte.

» Bewaar of gebruik de accu niet in een afgesloten ruimte.

» Gebruik de accu niet in een omgeving waar hij kan worden blootgesteld aan zoet water of
zeewater.

» Stel de accu niet bloot aan schokken, zoals door deze te gooien of te laten vallen.

» Haal de accu niet uit elkaar en wijzig deze niet.

« Raak de accupolen niet rechtstreeks aan.

« Zorg ervoor dat metalen voorwerpen zoals gereedschap niet in contact komen met de accupo-
len. Sluit de accu niet kort.

« De fabrikant heeft een oplaadmethode gespecificeerd die niet mag worden gebruikt om de
accu op te laden. Raadpleeg de producthandleiding voor meer informatie.

» Wanneer u de accu oplaadt met een noodvoertuig, zorg er dan voor dat u de kabels correct
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aansluit.

» Bewaar de accu niet in een omgeving met hoge temperaturen of een hoge luchtvochtigheid.

» Stel de accu niet langdurig bloot aan direct zonlicht.

» Verpak of bewaar de accu niet in een geleidende container.

» Bewaar de accu niet in een breekbare container. De accu-eenheid is zwaar en kan sommige
containers beschadigen.

« Bevestig de aansluitingen van de accukabel met het voorgeschreven koppel.

» Als de accupolen of kabelaansluitingen gecorrodeerd zijn, stop dan onmiddellijk met het ge-
bruik van de accu en vervang de accu door een nieuwe.

» De accuvloeistof is zwavelzuur, dus draag een veiligheidsbril en rubberen handschoenen om
ermee om te gaan.

« Bewaar of gebruik de accu niet als de accuvloeistof boven het bovenste niveau staat.

» Laad de accu niet op en gebruik de accu niet als de accuvloeistof onder het onderste niveau
staat.

« Kantel de accu niet, draai deze niet ondersteboven en draai de accu niet zijwaarts omdat de
accuvloeistof kan lekken.

» Houd de accu buiten het bereik van kinderen. Accuvloeistof is een gevaarlijke vloeistof en de
accu kan bij aanraking een elektrische schok veroorzaken.

« Sluit elektrische apparaten niet rechtstreeks op de accu aan.

» Reinig de accu met een vochtige doek en niet met een droge doek.

« Sluit de accu niet aan op een voertuig waarvoor de accuspecificaties niet overeenkomen.

» Voordat u onderhoud, inspectie of vervanging van de accu uitvoert, moet u de stroom van de
motor en alle elektrische onderdelen uitschakelen.

« Als de accu een vreemde geur afgeeft, vloeistof lekt of vervormd is, stop dan onmiddellijk met
het gebruik en vervang de accu door een nieuwe.

» Blokkeer de ventilatieopening niet wanneer u het voertuig gebruikt.

» Voeg niets anders dan gezuiverd water aan de accu toe.

» Na het toevoegen van gezuiverd water aan de accu om de accuvloeistof bij te vullen, draait u
de stopper stevig vast.

V3-3 AEEA-label en CE-markering
Op de accu zijn een AEEA-label en CE-markering aangebracht.

V3-4 Modelidentificatie en batch- of serienummer of productnummer
De modelidentificatie en het batch- of serienummer of het productnummer worden beschreven op
het label dat op de accu is aangebracht.

V3-5 Informatie over de fabrikant
De informatie over de fabrikant is beschreven op het label dat op de accu is aangebracht.

V¥ Hoofdstuk 4 Primaire lithiumaccu (voorgeinstalleerde eCall-accu)

V4-1 Gebruiksdoel van deze accu
Back-upvoedingsbron om ervoor te zorgen dat noodoproepen beschikbaar zijn als de voeding
van het voertuig naar de eCall-apparatuur wordt onderbroken.

V4-2 Veiligheidsinstructies en informatie
e 4-2-1 Accumodel: 411939-0010

HETE ONDERDELEN!
EXPLOSIE!
Onjuist gebruik van de back-up-lithiumaccu's in de eCall-apparatuur kan leiden tot warmteont-
wikkeling, explosie of brand, wat kan leiden tot brandwonden of lichamelijk letsel. Neem de
volgende voorzorgsmaatregelen in acht om de veiligheid te garanderen en mogelijke ongeluk-
ken te voorkomen.
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- Gebruik, bewaar of transporteer de accu’s niet onder extreme hitte.
Extreme hitte kan schade veroorzaken aan harscomponenten zoals pakkingen en sepa-
ratoren. Dergelijke schade kan de accu doen barsten of brandbare vloeistof of gas doen
ontbranden of lekken.
Bovendien kan een accu barsten en hevig branden als deze in vuur of een hete oven wordt
gegooid.

- Demonteer of vervorm de accu niet.
Als een accu wordt gedemonteerd, kunnen er irriterende gassen vrijkomen en kan de bloot-
liggende lithiumlegering een chemische reactie ondergaan, wat brand kan veroorzaken. Als
een accu wordt vervormd door druk of stoten, kan het afdichtingsmateriaal van de accu
beschadigd raken, wat kan leiden tot lekkage of beschadiging van de interne isolatie, wat
kan leiden tot interne kortsluiting. De interne kortsluiting zal hitte genereren, wat kan leiden
tot accubreuk of brand.

Let op

- Gebruik, laad of verbind de accu niet met andere elektrische apparatuur of met metalen
voorwerpen.

- Vraag uw autodealer of tankstation of u de accu moet vervangen door een nieuwe.

- Gooi de accu niet weg. In EU-lidstaten moeten accu’s apart van andere afvalproducten
worden ingezameld.

V4-3 AEEA-label en CE-markering
Op de accu zijn een AEEA-Iabel en CE-markering aangebracht.

V4-4 Modelidentificatie en batch- of serienummer of productnummer
De modelidentificatie en het batch- of serienummer of het productnummer worden beschreven op
het label dat op de accu is aangebracht.

V4-5 Informatie over de fabrikant
¢ 4-5-1 Accumodel: 411939-0010
De informatie over de fabrikant is beschreven op het label dat op de accu is aangebracht.

¥ Hoofdstuk 5 Primaire lithiumknoopcelbatterij (batterij van toegangssleutel)

V5-1 Gebruiksdoel van deze accu
Deze primaire lithiumknoopcelbatterij levert stroom aan elektronische componenten en zorgt er-
voor dat de toegangssleutel kan communiceren met het voertuig door radiogolven te zenden en
te ontvangen.

V5-2 Veiligheidsinstructies en informatie
Raadpleeg de afzonderlijke gebruikershandleiding met betrekking tot Richtlijn 2014/53/EU.

V5-3 AEEA-label en CE-markering

ce |

V5-4 Modelidentificatie en batch- of serienummer of productnummer
De modelidentificatie is CR2032 of CR2032H. Batch- of serienummer of productnummer worden
beschreven op het label dat op de batterij is aangebracht.

V5-5 Modelidentificatie en informatie over de fabrikant
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» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Bedrijf: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adres: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Website: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Handelsnaam: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Bedrijf: Maxell, Ltd.
Adres: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Website: https://www2.maxell.co.jp/
Handelsnaam: Maxell

¥ Hoofdstuk 6 Lithiummangaandioxidebatterij van het knoopceltype (TPMS [bandenspanningscontro-
lesysteem] sensorbatterij)

V6-1 Gebruiksdoel van deze accu
Deze lithiummangaandioxidebatterij van het knoopceltype levert stroom aan het toepassingsspe-
cifieke geintegreerde circuit (ASIC) dat in de TPMS-sensor is geimplementeerd.

V6-2 Veiligheidsinstructies en informatie

« De TPMS-sensor is uitsluitend ontworpen voor gebruik met de door SUBARU voorgeschreven
banden en voertuigen.

Het gebruik van dit product met verschillende banden of een ander voertuig kan de accu van
het product beschadigen of leiden tot een storing of slechte prestaties.

* Om veiligheidsredenen en om een optimale werking te garanderen, moeten alle werkzaamhe-
den voor het monteren of demonteren van het product op een band worden uitgevoerd door
getrainde experts volgens de onderhoudshandleiding.

Als deze instructies niet worden opgevolgd, kan dit leiden tot schade aan de accu van het
product, een defect of slechte prestaties.

» De accu van het product kan niet worden vervangen of opgeladen.

« Demonteer dit product niet en stel het niet bloot aan vuur.

» Neem voor het afvoeren van een gebruikte TPMS-sensor contact op met een bedrijf dat gespe-
cialiseerd is in het inzamelen en afvoeren van dit product en soortgelijke producten.

V6-3 AEEA-label en CE-markering

ce |

V6-4 Modelidentificatie en batch- of serienummer of productnummer
De modelidentificatie en het batch- of serienummer of het productnummer worden beschreven op
het label dat op de accu is aangebracht.

V6-5 Informatie over de fabrikant
Bedrijf: Maxell, Ltd.
Adres: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Website: https://www2.maxell.co.jp/
Handelsnaam: Maxell
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B EAANVIKA

V¥ KegpdAaio 1 Eicaywyn

V1-1 IMpoAoyog

To Tapdv uAAGdIo atroteAei cupTTARpwa Tou Eyxeipidiou Katéyou yia 1o éxnud cag SUBARU
Kal TepIExel pia TTeplypagr Tou “Kavoviopou (EE) 2023/1542 tou EupwtraikoU KoivoBouAiou kai
TOU ZUMBOUAIOU OXETIKA PE TIG YUTTOTAPIEG KAI TO ATTORANTA YTTATAPIWV”.

V1-2 TMivakag avTioToixnong

‘Ovopa pTrarapiag Kal TUTTog YTrarapiag
Mmatapia
Slogeidiou Tou
ZuykpoTNUO KO- Kopia payyaviou
plag YTrarapiag 3 3 uTTarapia ANiBiou TUTTOU
. . ) Kipia ptratapia . N i
(umaTapia éAEng | SLI (Ekkivnon, ewTiopog, A@iou (poe NiBiou TUTTOU KEPHATOG
16iou (TTpoe-
A ; uynAng Téong) avagAegn) Mmatapia p’ KépaTog (MTmatapia ai-
MovTtéAa Etog B , yKaTeoTnuévn ) ,
oxnuG MovTého *Karnyopia: (uTaTapia 12 V) arapia eCall) (umarapia | aBnmpa TPMS
TWV VTEAOU TTaTapi
X Mmatapia nAe- H 0 KA€IdI0U TTPo- [oUoTnpa
KTPIKOU OxXfjuaTog opaong) TTapaKoAoU-
Onong Tieong
€AAOTIKWV])
3CR17335HEF-
CR2032 1y
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032HR
CR2032H
(411939-0010)
IMPREZA/ | ATOTO » | y y y
£T10G po- * * *
CROSSTREK | T
vréhou 24
AT
IMPREZA/ éT:O 12 » S | , , ,
CROSSTREK | <T°°
vréhou 25
A6 TO
FORESTER | ¢£710G po- v v v v v v
vTéAou 25
A6 T0
OUTBACK £T0G po- v'*2 v v v
viéhou 25

*1: MovTéAa pe ouotnua e-BOXER
*2: MovTéAa xwpig ouotnua e-BOXER

V1-3 MAnpogopieg elocaywyéa

SUBARU EUROPE N.V./S.A.
AiguBuvon: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
Email: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ KepdaAaio 2 ZuvappoAdynon kipiag yrratapiag (umratapia éAEng uwnAng Tdong)

V2-1 £KoTog XpAong aQuTAG TNG MTTaTapiag

Mratapia nAeKTPIKOU OXHATOG yia TNV TTapoxr| 1I0X00G €AENG o€ uBpIdikd Oxnua.

V2-2 Xelplopdg TNG £yKaTEGTNUEVNG KUPIAG UTTATOPIOG

54

Mpo@uAdEeig yia kaBnuepivA xprion

MPOEIAOMOIHZH

To ouoTnua e-BOXER ypnoiyotroiei TNy} pedpatog uwnAng t1dong Pe ovopaoTikr 1éon 118 V

N upnAdTepn. Ta e€apTipata Kal Ta KaAWdIa UuPnAAG TAONG EVOWHATWVOUV NAEKTPOUAYVNTIKA

BwpPAKION KAl CUVETTWG EKTTEUTTOUV TTEPITTOU TNV idIa TTOGATNTA NAEKTPOUAYVNTIKWY KUPATWY UE

TO GUPBATIKG OXAMOTA PE KIVNTAPA 1 TIG NAEKTPOVIKEG OIKIOKEG GUOKEUEG. TNPEITE TTAVTA TIG AKO-

AouBeg TTPOPUAGEEIG. AIOQOPETIKA, UTTOPET va TTPokANBoUv eykaUpaTta i nAekTpoTTANia, ye atro-

TéAeopa coBapd Tpaupatioyd A Bdavaro.

» Ortav 10 GUCTNHA ATTAITE] ETTIOEWPENGCN 1 ETTIOKEUN, VO aVABETETE TIG EPYATiEG TTAVTA OTOV QVTI-
mpécwto SUBARU.

« [loT€ unv ayyilete, AQAIPEITE 1 ATTOOUVAPUOAOYEITE Ta £§apTApaTa uPnAng Tdong, Ta KaAwdia
uWnARG Taong (TTopToKaAi) ) Toug OUVBETHOUG KaAwdiwv uwnAng Tédang.

* [loT€ unv ayyicete 1o BUopa atmoolvdeang a€pRIG. Mévo o1 ouaiodoTNUEVOI Kal EKTTAIOEUUEVOI
TEXVIKOI Twv avTiTpoowTiwv SUBARU eival apuddiol va ekteAolv diadikaacieg emBewpnong 1
aépPig aTo olaTna.

MPOZOXH

* Mnv KOAUTITETE TNV €1I0AywWYH aépa TNG PTTATAPIAG UWNARG Taong (TTou BpiokeTal apioTePd di-
TTAQ OTO TTIOW KABIOPA) UE OTTOOKEUEG, poUxa 1) GAAa euTTOdIa. MV a@rveTe TTOTE UYPQ, OUCIEG
N avTikeipeva va eil0éABouv oTnv elocaywyn aépa. Evnuepwaote Toug emBdTeg TTou KdBovTal
KOVTA OTOV aEPAywyo va gival TTPOCEKTIKOI WOTE va pnv €1I0éABouv akouTTidla o€ autdv. H ék-
Beon Tng pTTaTapPiag UWPNANG TAONG O€ OPICUEVEG OUTIEG ECW TNG EICAYWYNAG aépa, UTTOPE va
odnynoel o€ utePBEpUavan r) BUGAEIToUpyia TNG PTTOTAPIAG.

* [a va eEao@aAicETE OTEYAVOTTOINGN, PPOVTIOTE VO EYKATAOTAOETE TO BATTESD TOU XWPOU POP-
Twong. BeBaiwbeite 611 peydAeg ToodTNTEG vEPOU BV EIGEPXOVTAI GTOV XWPO POpTwonG. H
€kBean auTAG TNG TTEPIOXAG TOU OXAHATOG G vePS pTTopei va odnynoel oe duoAeitoupyia Tou
ouoTuartog e-BOXER, cuutrepidapBavopévng Tng utratapiag uwnAng tdong.

« Edv TopatnprioeTe omoladnToTe {nuid, diappor), TTapdgevn ooun K.ATT., ETTIKOIVWVHOTE auE-
owg Pe Tov avTimpdéowto SUBARU.

€ TEPITITWON ATUXAHATOG

MPOEIAOMNOIHZH

Tnpeite TIG akOAOUBEG TTPOPUAAEEIG yia va BonBroeTe aTnv atrouyr) coapol TpaupaTtiopou 1

Bavdrtou Adyw nAekTpoTTANSiag fj TTapopoIou aTUXAUOTOG:

ﬂpocoxr] yia NAeKTPOTTANEiL.
Moté unv ayyiCete eCapTAUaTa UPNAAG TAONG, Ta KAAWSIa UYNANG TAong (TTOPTOKAAI) 1} TOUg
QVTIOTOIXOUG OUVOETHOUG Kal Ta OXETIKA £E0PTANATA.

» [Moté pnv ayyidete ekTeBeIPEVa NAEKTPIKA KOAWDIA €iTE PEOQ €iTE £EW aTTd TO OYXNUA.
Moté pnv ayyigete otrol00MTTOTE UYPO TTOU TTPOCKOAAATAI f Blappéel atTd To dxnua. O nAekTpo-
AUTNG TNG pTraTapiag uwnAng Tdong PTTopei va TTpokaAécel goBapd Tpaupatiopd edv €pbel o€
ETTAPN WE Ta PATIA 0ag A pe To Oépua cag. Edv €pBeTe o€ €TTAQPN HE OTTOIOONTTOTE TETOIO UYPO,
EKTEAEDTE T €ENG.

» Edv eiomrveloete 10 UYPO, QUONETE auéowg Tn PUTN 0OG KOl KAVTE YapYAPES Kal PPOVTIOTE va
{nTACETE 10TPIKA BorBeia.

« Edv 10 Uypo £pBel o€ eTTaPn Pe To OEPUA 0aG, EETTAUVETE TO APETWG PE OATTOUVI KAl VEPO.

* Edv 10 uypd ptrel oTa PATIO OAG, PNV TO TPIRETE. ZETTAUVETE TO HATIO GOG PE KABAPS TPEXOUHEVO
VEPO yIa TOUAAXIOTOV 15 AeTTTd Kau avadnTAoTe 10TPIKA Bordeia.
To uypd nNAekTPOAUTN Tng pTTarapiag uwnAng Taong eival eCaIpeTIKA eUPAEKTO. Mnv a@AvETE
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oTT0I08ATTOTE UYPS TTOU TTIPOOKOAAATAI i Slappéel aTTO TO OXNMA Va EKTEDEI o€ avoIxXTr GASYya.

* Xg TEPITITWON TToU £kONAWOEI TTUPKAYIG KOVTA GTO OXNHaA, OBACTE TNV JE TTUPOCRECTAHPA TTOU
gival KATAAANAOG yIa NAEKTPIKEG TTUPKAYIEG.

» Edv xpnoiyotolgite vepd yia TNV KOTACBEON IO TTUPKAYIAG, GPOVTIOTE VO POPATE KATAAANAEG
MTTOTEG Kal GAAO TTPOOTATEUTIKO €COTTAIOUO Kal WEKAOTE PEYAAN TTO0OTNTA VEPOU XPNOIUOTTIOIW-
VTaG TTUPOCREDTIKO KPOUVO A TTAPOHOIO ECOTTAIOUO.

Katd tnv améppiyn Tou oXAUOTOG 0ag

MPOEIAOMOIHZH

H pmratapia 16vTwv AiBiou (Li-ion) xpnoiyotroigital wg prratapia uwnAig Tdong. ZupPBouleuTeite
Tov avTimpéowtro Tng SUBARU yia TANpo@opieg OXETIKA PE TOV OWOTO TPOTTO ATTOPPIYNG TOU
oxnUaTog oag. H mapdAeiyn owoTAg amoppiyng TG PTTaTapiag uwnAng taong Ba odnynoel oe
poéAuvan Tou TTePIBAAAOVTOG Kal pTTopEi va odnynoel o€ nAekTpotTAngia pe amotéAeaua coBapd
TpauuaTiopd A Bavarto. MoTé unv TTOUAACETE, ETAQEPETE, TPOTTOTTOIEITE 1) XPNOIMOTIOIEITE JE AAAOV
TPOTIO TNV PTTaTaApia UWNARG Tdong. MNa va aTToppiyeTe TNV YTTATAPIA, GPOVTIOTE VO TNV GUAAEEETE
oe évav avrimpoowTo NG SUBARU yia va ammo@UyeTe TUXOV ATUXPATO TTOU OXETICOVTAI PE TNV
aQaipeon TNG PTTATaPiag atd 1o OxnUa TTou £XeTe atroppiwel. H pn kat@AAnAn cuAAoyn kai ammép-
pIYn TNG PTTaTapiag uPnAnRg Tdong PTTopei va odnynoel oTa akOAouBa Kail va TTPoKaAEoEel coapd
TpauuaTioué ) Bdavaro.

‘Eva atuxnua mou €Xel wg atroTéAeoua TNV NAEKTPOTTANEia, £Gv KATT0I0 GAAO ATOMO ayyigel Eva
THAMO UPNAARG TAONG MIag YTTaTapiog uwnAng Tdong TTou €xel atroppIpOei TTapdvopa ry £XEl atTop-
PIPOEi e GAAO TPOTTO e akaTAAANAo TpoTTO.

Edv n pymatapia uwnAng 1dong xpnoipotroindei e GAAo dxnua (cuptrepiAauBavopévng TnG Tpo-
TTOTTOINONG KATT.), uTTOpEi va TTpokaAéoel aTtUxnua (6TTwg nAekTpoTtrAnéia, dnuioupyia BepudTnTag,
Katvé ) TTupkayid), ékpnén R diappor uypou PTraTapiag.

Na eioTe 18iaiTepa TTPOOEKTIKOI 6TAV TTOUAATE 1) PETABIBAZETE TO OXNMA, €TTEIBN TO GANO PEPOG
JTTOPEi va pnv yvwpiel Toug KIvoUvoug TNG PTTOTAPIoG UWNAAG TAONG, YEYOVOG TTOU UTTOPEi va
odnyAaoel o€ aTixnua.

0dnyieg kal TTAnpogopieg acpaleiag
MPOZAIOPIZMOZ KINAYNQN
Ta xnuIk& UNIKG oTnV KUWEAN atroBnkevovTal o€ EpUNTIKA o@payiouévn Brikn ahoupiviou, n oTroia
£xel oXeOIAOTE yIa va avTEXOUV TIG BEPUOKPATIEG Kal TIG TTIECEIG TTOU CUVAVTWVTAI KATA T didpkeia
TNG KAVOVIKAG Xprong. Qg atmoTéAeopa, Katd Tnv KavovikA Xprion, Oev UTTAPXEl pUOIKOG KivOUuvog
ava@AEgng, €kpnEng 1 BIaPPONAG ETTIKIVOUVWY XNUIKWYV OUCIWV.
QoT600, €dv N KUWEAN exTeBEl O QWTIA, EKTEDEI OE PNXAVIKEG KpoUOElG, apeBei va atToouvTeDEi
r va uTtoBAnBei e TTPOOBETN NAEKTPIKA kaTaTTévnon Adyw Kakng xprong, n Brkn Tou aToixegiou
UTTOPEi va OTTACEI KAl Va aTTEAEUBEPWITE! ETTIKIVOUVA UAIKG.
EmimrAéov, eav BeppavBei o€ uwnAr Beppokpaaia, OTIWG aTré PWTIA, N KUWEAN UTTOPET Va EKTTEY-
WEI KAUOTIKO GEpIO.
« Kupiol kivduvol Kal ETTITITWOEIG:
Emdpdoeig TNG avBpwTTIivng uyeiag:
Eiomrvon: O1 avaBupidoeig Tou NAEKTPOAUTN £X0UV avaiagBnTIKA Tidpacn kal epeBifouv Tnv ava-
TIVEUOTIKN 000.
Emrapn pe 10 déppa: O1 avabupidoelg Tou NAeKTPOAUTN TTPoKaAoUV £peBIopo Tou dépuatog. Edv
0 NAEKTPOAUTNG £pBEI O€ ETTOQPN HE TO DEPUA, AUTO TTPOKAAEI TTOVO Kal EpEBIOUO.
Emaen pe ta pama: O1 avaBupidoelg Tou nAekTpoAUTn epeBifouv Ta pdaTia. EGv o nAekTpoAUTNg
£pBel1 o€ ETTAPNA PE T PATIA, AUTO TTPOKAAEi TTOVO Kal epeBIopd. O NAeKTPOAUTNG TTEPIEXEI OUTTEG
TTOU TTPOKAAOUV 181aiTEPQ 1I0XUPA QAEYUOVN OTa PdTIaL.
MepIBaANOVTIKEG ETITITWOEIG: MNV ATTOPPITITETE TNV KUWEAN TTETWVTOG TNV OTO TTEPIBAGAAOV, Ka-
Bwg d¢ev Ba BiodiacTraoTeEi.
« Eidikoi kivduvor:
Edv o nAekTpoAUTNG £€pBel o€ eTTagn pe vepod, Ba TTapaydyel @Bopiouxo udpoyovo, To OTToio
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eival emBAaBEG xNUIKS.
O nAekTPOAUTNG €ival UQAEKTOG. MV TOTTOBETEITE TOV NAEKTPOAUTN KOVTA O€ QWTIA.

METPA MPQTQN BOHOEIQON

Eowrtepikd UMK aToIxEiwV pIag avolyuévng KUWEANG pTraTapiag

» EiomvoR: ZntAoTe atré 1o ATopo TToU EI0TIVEEI TNV OUCIa va QUOTEEl TN PUTN TOU KAl VA OKOUTTI-
oTel. ©a TTPETTEl va {NTACGOUV 10TPIKA @PovTida €dv gival amrapaitnTo.

« Emaen pe 1o dépua: AQaipéoTe auéowg Ta JOAUOPEVa poUya. ZETTAUVETE QUECWG TNV OUCIa KAl
XPNOIUOTTOIRCTE OaTTOoUVI KAl APOOVO VEPO Yia va KOBAPIOETE TNV TTEPIOXT) TOU BEPUATOG TTOU
nPBe o€ £TTOPNA UE TNV OUTIa.

* Emaen pe ta pama: Mnv 1piBete Ta pdTia. =eTTAUVETE QUECWG Ta PATIA PE VEPO CUVEXWG YIa
TOUAdGYIOTOV 15 AETTTA. ZNTroTE apéowg I0TPIKA BorBeia.

METPAMYPOXBEZHX

» KartdAAnAa TrupoaBeoTikG péoa: ApBovo vepd, aépio diogeidio Tou avBpaka ) aépio alwro.

« Eidikoi kivduvor: EvdéxeTal va ekAuBei SiaBpwTikéd aéplo kaTa Tn SIAPKEIQ TNG WTIAG.

* Juykekplipéveg pEBodoI TTupdoReong: Edv n ptratapia kaiyetal pe GAAa eUQAEKTA UAIKA, XpNOI-
HOTTOIROTE pia p€BodO TTUPOAREONG KATAAANAN yia Ta eUPAEKTA UAIKG. ZBACTE TN wTIA oTTO TNV
KOTEUBUVON TOU AVEUOU YIa va aTroQUYETE TOV KATTVO Kal TIG avaBuUIAoElG.

- EI0Ik6G TTpooTaTEUTIKOG EEOTTAIOUOG VIO TTUPOOBECTEG:
AvaTIVEUOTIKN) TTpoaTaagia: AvaTTVEUOTIKOG EOTTAICUOG JE QIGAN ouydvou ) pdoka akdvng
MpoaoTacia xepiwv: MNpooTateuTikG yavTia
MpooTacia patiwv: FuaAid ) TTPOCTATEUTIKA YUOAId oxedlacuéva va TTpooTaTelouV até Tri-
TOINIEG UYPWV
MpooTacia dépuartog kai cWPATOG: MNPOaTATEUTIKOG POUXITHOG

METPA AIAPPOHX H YMNEPXEIAIZHZ

Kd&Be nAekTpoAUTNG 1} GAAO UAIKO TTOU Slappéel T TNV KUWEAN TTPETTEI VO QVTIMETWTTICETAI TTPOOE-

KTIKG oUPQWVa e Ta akdAouba.

* [pooTateuTiKOG €E0TTAICNGG: PopéaTte TTPOOTATEUTIKO €EOTTAICUO (TTPOOTATEUTIKA YUaAId Kal
YyavTia) yia va aTTOPAKPUVETE Ta UAIKGA TTou €xouv XuBei. Mnv eI0TTvEéETE avaBuUNIATEIG KAl ATTO-
@UYETE OO0 TO dUVATOV TTEPICOOTEPO THV ETTAPRA UE TO UAIKO TOU NAEKTPOAUTN.

* TepiBaArovTikéG TTPOPUAGEEIG: MnVv aTroppiTITETE TO UAIKO TTETWVTAG TO GTO TTEPIBAAAOV.

* M¢£Bodog kaBapiopoU: ToTToBeTAOTE TUXOV XUMEVA OTEPEG O€ éva BoxEio. XpnOIYOTIOINOTE éva
oTeYVO TTAVI YIA VO OKOUTTIOETE TNV TTEPIOXN OTTOU dIApPPEEl N ouadia.

* [péAnyn deutePEUOUCWV KIVOUVWYV: ATTOQEUYETE VO BIOOKOPTTICETE TUXOV CUAAEXBEIOEG OUTiEg
KQI PNV TOTTOBETEITE TIG CUAEXBEICEG OUTIEG KOVTA O QWTIA.

MPOYMOGEZEIZ MNA THN AMOPPIYH

» [MpoTtevopeveg péBodol yia ac@alr kal QIAIKF TTPog To TrEPIBGAAOV aTTdpPIYN:
Mpoidv (améANTa aTTd UTTOAEiPpOTA)
ATTOpPIYTE TUXOV XPNOIMOTIOINUEVEG KUWEAEG OUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG VOUOUG KAl KAVOVI-
opougG.
MoAuouévn cuokeuaaoia
Ourte T0 doxeio 0UTE N CUoKeUaadia TTPETTEI va JOAUVETAI KATA TNV KAVOVIKN Xpron. Edv To trepie-
XOuEVO TNG KUWEANG dlappeloel Kal HOAUVEI TO BOXEIO i T CUCKEUATIa, aTTOPPIYTE T CUPPWVA
ME TOUG TOTTIKOUG VOUOUG KaI KAvoVvIgHOoUG.

XEIPIZMOZX KAI AMTOOHKEY2H

o Xelpiopog
Texvika péTpa
AToTpoTTA TNG ékBeang XPAOTN: Agv atraitodvTal £I8IKG PETPA KATE TNV KAVOVIKH XPron.
MpdAnyn TTupkayIag kal Ekpnéng: Asv atrairouvral £I8IKA HETPA KATA TNV KAVOVIKA Xprion.
Ei81kéG oupBoulég ao@aloUg XelpiIopou: ToTE unv atmroppITITETE TIG KUWEAEG KaiyovTag TEG O€



QwTIG | EKBETOVTAG TEG O€ UWNAEG Bepuokpaaieg. Mnv euBatrTiCeTe TIG KUWEAEG o€ YAUKS vepO
1 BaAaoaIvo vepd. Mnv ekBETETE TIG KUWEAEG O€ I0XUPA OEEIdWTIKA. Mnv TTeTATE Kal unv uTToRA-
AETE PE AANO TPOTIO TNV KUWEAN O€ IOXUPEG UNXAVIKEG KPOUGEIS. MOTE pnv ammroouvapUOAOYEITE,
TPOTIOTIOIEITE /} TTAPAUOPPWVETE TNV KUWEAN. Mnv ouvdéeTe kavévav atTd Toug BeTIKOUG akpo-
OEKTEG, TOUG aPVNTIKOUG AKPOBEKTEG 1) TO TTEPIBANMA TNG KUWEANG ME NAEKTPIKA aywyIda UAIKA.
DoprTifeTe TTAVTA TO OTOIXEIO OCUPPWVA PE TIG 0dNYieg TTou KaBopidovTal atrd TNV €TAIPEia HAG.

* ATtofrikeuan
Texvika péTpa
KatdAAnAeg ouvBrkeg atmoBriKeuong Kal GUVONKeg ATToBrKEUONG TTOU TTPETTEI VA OTTOQEUYOVTAI:
Atro@uyeTe TNV €kBeon TNG KUWEANG o€ Guedo NAIakd ewg, UWNAEG Bepuokpacieg i uwnAn
uypacia. ATroBnkeloTe o€ dpooepd PEPOG (eUpog Beppokpaaiag atobrikeuong: -30 €éwg 35 °C,
uypagoia: 45 éwg 85%).
Mn cupBartég ouaieg: Aywyiua UAIKA, YAUKOS vepd, BaAaaaivo vepd, IoXUPG OEEIBWTIKA Kal I0YU-
pa o&éa
ZUVIOTWHEVO UAIKG OuOKeuaaiag Kal akaTAAANAO UAIKO GUOKEUAOIOG: ZUVIOTWVTAI HOVWTIKA
Kol avOeKTIKG UAIKG.

V2-4 Enikéta WEEE kai orjpavon CE
Mia eTikéta WEEE kai pia ofjpavon CE gival koAAnpéva otnv ytratapia.

V2-5 Tautotroinon povtéAou kai apiBudg ogipdg i aplBudg TTPoidvTog
H avayvwpion Tou yovtéAou, o apiBudg aeipdg A 0 apIBuog TTPOIGVTOG TTEPIYPAPOVTal GTNV ETIKETA
TTou €ival €TTIKOAANUEVN OTNV PTTaTOPIa.

V2-6 TAnpo®opieg KATAOKEUOOTH
O1 TTANPOYOPIEG TOU KATOOKEUAOTH TTEPIYPAPOVTAI OTNV ETIKETA TTOU €ival TOTTOBETNPEVN OTNV
utaTtapia.

V2-7 TIAnpo@opieg avOeKTIKOTNTAG

1. OvopaoTikA xwpenTikotnTa: 4,8 Ah
E€aoBévion xwpnTikdTNTaG: 75%

2. loxug: 12,9 kW (@opTtion), 17,9 kW (ekpopTion)
E€aoBévion 10x006:103% (popTion), 84% (ekpopTion)

3. Eowtepikn avtiotaon: 89,1 mQ (@bdption), 98,3 mQ (ekpbdpTion)
Augnon eowtepikng avtiotaong:135% (poption), 137% (ekpdpTion)

4. Evepyelakr) amédoon diadpopng YeT emaTtpo@n: 94,1%
Evepyelakn e€aoBévion diadpopng PeT’ emaTpo®r: 91,9%

5. KukAog {wng: 7.300 kukAol
Huepoloyiakn didpkeia {wng: 10 xpovia

V¥ KepaAaio 3 SLI (Ekkivnon, ewTtiopdg, avapAetn) Mmatapia (utrartapia 12 V)

V3-1 ZKoTog xpong auTAG TNG PTTaTapiag
* Tapéxel NAEKTPIKN evépyeia aTn pida (KaTd TNV €KKivnan TOU KIVNTAPA) Kal OTO NAEKTPIKO GU-
aTnUa Tou OXAUaTOG.
* [lapéxel NAEKTPIKN EVEPYEIQ OTNV EVOWPATWHEVN yevvhTpIia ekkivnong (ISG) (katd Tnv eTravek-
Kivnon Tou KivnTAPQ).

V3-2 Odnyieg kai TTAnpogopieg acPaAeiag
ACGPaAAG XeIpIoPAS Kal TTPOPUAGEEIS yia T Xprion
* Mnv TTETATE TNV YTTOTAPIO OTN QWTIA.
« KpatroTe Tnv ytmatapia gakpid amé ewrid.
o Mnv ekBéTeTE TNV UTTOTOPIO O€ UTTEPBOAIKA BEPUOTNTA.
* Mnv ammoBnkeUeTe A XPNOIMOTIOIEITE TNV PTTATAPIO O€ KAEIOTO XWPO.
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* Mn xpnoiyoTrolgite TNV pTTatapia oc mepIBaAAov étTou Ba ptTopolae va ekTeOei o€ YAUKO N
BaAaaaoivo vepd.

* Mnv ekBETETE TNV PTTOTAPIO OE OTTOIABATIOTE TIPOCKPOUCT, OTTWG PE Piwn ) TITWOnN.

¢ Mnv amroouVOpPUOAOYEITE KOl UV TPOTTOTTOIEITE TNV PTTATAPIA.

* Mnv ayyideTe ammeubeiag TOug aKPOOEKTEG TNG UTTATAPIAG.

* Mnv a@rivete HETOAAIKG avTIKEiNEVa, OTTWG EPYAAEia, va £€pBouv G TTAPR JE TOUG TTOAOUG TNG
ptratapiag. Mnv BpayxUKUKAWVETE TNV PTTaTapia.

* O KATOOKEUAOTAG €xel KaBopioel pia pEBodo @OPTIoNG TToU Oev TIPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITal YA
N @OPTION TNG UTTaTaPiag. AvaTpEETE OTO EYXEIPIDIO TOU TTPOIOVTOG YIa TTEPICOOTEPES TTANPO-
Popieg.

* OT1av QopTifeTe TNV PTTATAPIA XPNOIUOTIOIWVTAG €va OXnua didowang, BeRaiwdeite 0TI £XeTE
ouvdéoel owoTd Ta KaAwdia.

* Mnv amoBnkeleTe TNV PTTatapia o€ TePIBAAAOV Ue uwnAR Bepuokpaaia f uwnAn uypaaia.

* Mnv ekBETETE TNV PTTOTAPIO OE AUECO NAIOKSO QWG YIA JEYAAO XPOoVIKO didoTnua.

* Mnv TUAiyeTE 1) ATTOBNKEUETE TNV YTTOTOPIO O€ AywyIuo SoxEio.

* Mnv amobnkevete TNV ptratapia o€ 0BpaucTo doxeio. H povada ptratapiog eival Bapid kai
JTTOpPEl va TTpokaAécel {nuid o€ opiopéva doxeia.

o XTEPEWOTE TIG CUVOEDEIG TWV KAAWDIWY TNG PTTarapiag Ye Tnv Tpodiaypa@ouevn poTn.

» Edv o1 T6A0I TNG PTTaTAPIOG 1) 01 OKPOJEKTEG TOU KaAWdIoU £xouv diaBpwbei, oTAPATAOTE aué-
gwg TN XPnon TnNG PTTaTapiag Kal avTIKATAoTAGTE TNV JE Hia Kaivoupia.

* To uypd TnG ptratapiag eival Beikd o0&y, yi 'autd va @opdTte TTPOOTATEUTIKA yuahid (yuaAid n
TIPOCTATEUTIKG YUOAIG) KOl AQaTIXEVIA YAVTIA VIO VA TO XEIPIOTEITE.

* Mnv aTroBnKeUETE A XPNOIUOTIOIEITE TNV PTTATOPIa €AV TO UYPO TNG UTTATOPIOG gival TTAVW aTTd
TO QVWTEPO ETTITTEDO.

* Mn @oprTiCeTe 1| XPNOIYOTIOIEITE TNV PTTATAPia OTAV N OTABUN Tou UypoU TNG PTTaTApPiag €ival
KATW a1rd TN XaUNAR oTdoun.

* Mnv yépvete, avatrodoyupideTe 1 yupileTe TNV PTTaTapia oTo TTAGI yiaTi utropei va diappedoel To
uypd TNG PTTaTapiag.

* KpatroTe Tnv pmratapia pakpid amd maidid. To uypd Tng pIratapiag gival éva eTmkivouvo uypod
Kal n pTrarapia uTropei va TTpokaAéael nAekTpoTTAngia edv Tnv ayyigeTe.

* Mnv ouvdéeTe NAEKTPIKEG CUOKEUEG aTTeuBeiag oTnv pTratapia.

» KaBapioTte Tnv ytratapia pe éva uypod travi kai ox1 ge éva aTeyvo TTavi.

* Mnv ouvdéete TNV pTTaTapia g dXnUa yia 1o oTToio oI TTPodiaypagEég TNG UTratapiag dev avTi-
OTOIXOUV.

* [piv eKTEAEOETE QUVTAPNON, €TTIBEWPNCN i QVTIKATACTACN TNG KTTATAPIAG, OTTEVEPYOTTOINOTE
TNV TPOPOBOCia TOU KIVATAPA Kal OAWY TwV NAEKTPIKWY £EAPTNUATWV.

* Edv n pmatapia avadidel Tapdgevn oour, diappori uypoU ) TTapapop@woei, SIOKOWTE apéowg
TN XPAON TNG Kal avTIKATAOTACTE TNV JE HIa Kalvoupia.

* Mnv PTTAOKAPETE TOV agpaywyod OTav XPnOIPOTIOIEITE TO OXNUA.

* Mnv mpooBéteTe TiTTOoTa AAAO €KTOG aTTG ATTOOTAYHEVO VEPS OTNV PTTATAPIA.

* AQOoU TTpO0BECETE OTTOOTAYUEVO VEPO OTNV UTTATOPIA YIA VA avOTTANPWOETE TO UYPd TNG UTTO-
Tapiag, oQigTe KAAG TOV avaoToA£a.

V3-3 Emikéta WEEE kai orjpavon CE
Mia eTikéta WEEE kai pia ofjpavon CE gival KoAAnpéva oTtnv ytratapia.

V3-4 Tautotroinon povTéAou Kal apiBuog O€Ipdg ) aplBuog TTpoidvTog
H avayvwpion Tou govTéAou, o apiBuoG ogIpdg f o aplBudg TTPoIGVTOG TTEPIYPAPOVTAI OTNV ETIKETA
TTou givar €MKOAANUEVN OTNV PTTaTapia.

V3-5 MAnpo@opieg KaTaokeuaoTH

O1 TTANPOPOPIEG TOU KOTAOKEUAOTH TTEPIYPAPOVTAI OTNV ETIKETA TTOU €ival TOTTOBETNPEVN OTNV
uTTaTapia.
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V¥ KepdaAaio 4 KUpia ytratapia AiIBiou (Trpogykateatnuévn ptratapia eCall)

V4-1 £KoTog XpAong aUTAG TNG MTTaTapiag
E@edpixn Tnyn evépyeiag yia va dilao@alioTei 0TI 0l KAROEIG EKTAKTNG avaykng gival SIaBéaipeg eav
BI0KOTTEI N TTAPOX PEUUPATOG aTTé To OXnua oTov £EotTAIoud eCall.

V4-2 0Odnyieg kal TTAnpo@opieg acg@aAeiag
* 4-2-1 Movrtédo pmarapiag: 411939-0010

KAYTA MEPH!

‘EKPH=H!

O AavBaopEVog XEIPIOPOG TWV EQEDPIKWV UTTATOPIWY AIBiou TTou TTEPIEXOVTAI OTOV EEOTTAIGUG

eCall ptopei va odnynael oe TTapaywyn Bepudrtnrag, €kpnén r TTUpKayid TTou evOEXETal VO

odnynoel o€ eykauuaTa | CWHATikEG BAGREG. MNa Tn Slac@AAion TG aTQAAEING KAl TNV ATTOQUYI

TOAVWY aTuXNUATWY, TNPEITE TIG AKOAOUBEG TTPOPUAAEEIG.

- Mn xpnoipoTtroigite, amroBnKeUETE 1) HETAPEPETE TIG UTTOTAPIEG O€ OUVONKEG UTTEPBOAIKNG Bep-
uoTNTOG.
O1 akpaieg ouvlnkeg BepPOTNTOG EVOEXETAI VA TTPOKAAEGOUV CNUIG o€ £§apTApaTa pntivng,
OTTWG PAAVTLEG Kal SlaxwploTéG. Mia TéTola nuid pTTopei va TTpokaAéasl Bpalon Tng UTraTa-
piag ) va TTpokaAéoel avagAetn ) diappor) eU@AekTOU UypoU A agpiou.
EmiAéov, €dv pia pTtatapia Téoel 0Tn QWTIA A évag {e0TOG GOoUPVOG Yia amméppIyn, YTTOPEi
va OTTACEl KAl VO KaEi.

- Mnv ammoouvapUOAOYEITE | TTOPAPOPPWVETE TNV PTTATAPIA.
Edv pia ptratapia ammroouvapuoAoynBei, evOEXETAI va EKTTEPWEI EPEBIOTIKG OEPIA KAl TO EKTE-
Beipévo kpdua AiBiou utTopei va uTToBANBEi o€ XNUIKA avTidpaaon, Pe atroTEAeCHa TNV TTPO-
KAnon Tupkayidg. Eav pia ytratapia rapapgop@wdei Adyw Tieong f) Tpéokpoucng, To UAIKO
OTEYAVOTTOiNONG TNG UTTaTapiaog YTTopei va utrooTei {nuid, odnywvtag o€ diappor ) n eow-
TEPIKA HOVWAN UTTOPE va UTTOOTET {nHId, 0dNywvTaG ot ECWTEPIKO BpayxukUkAwpua. To eow-
TEPIKO BpaxuKUKAwWa Ba Trapdyel BepudTnTta, yeyovog TTou pTropei va odnynael og Bpauon
TNG YTTaTapiag A TTupkayid.

Mpoooxn

- Mnv xpnoigotoleite, QopTifeTe 1} cUVOEETE TNV PTTOTAPIA PE AAAO NAEKTPIKG ECOTTAIGUO 1) PE
METOAAIKG QVTIKEIJEVQ.

- PwTAoTE TOV QVTITTPOOWTTO TOU QUTOKIVITOU OAG i} TO GUVEPYEIO OEPRIG av TTPETTEI VA AVTIKA-
TAOTACETE TNV PTTATAPIO YE PIA KalvoUpyia.

- Mnv atoppitTeTe TNV pTTaTapia. X1a KpAtn péAn TnG EE, o1 ytratapieg Trpérel va guAAéyovTal
ZeXxwpIoTA atrd GAAQ TTPOIGVTA.

V4-3 Enikéta WEEE kai orjpavon CE
Mia eTikéta WEEE kai pia orjpavon CE gival koAAnuéva otnv ytratapia.

V4-4 Tautotroinon povTéAou Kal apiBudg O€Ipdag 1 aplBuog TTpoidvTog
H avayvwpion Tou govTéAou, o apiBuog ogIpdg ) o aplBudg TTPOoIGVTOG TTEPIYPAPOVTAI OTNV ETIKETA
TTou gival €MKOAANUEVN OTNV PTTaTapia.

V4-5 TAnpo@opieg KATAOKEUOOTH
* 4-5-1 Movtédo pmrarapiag: 411939-0010
O1 TTANPOYOPIEG TOU KOTAOKEUAGTH TIEPIYPAPOVTAl GTNV ETIKETA TTOU €ival TOTTOBETNUEVN OTNV
pTraTapia.
V¥ KegpdAaio 5 Kupia ptratapia AiBiou TUTTOU KEPPATOG (UTTaTOPIa KAEIBIOU TTPOCROCNG)

V5-1 Zkomdg XpAoNG autAg TNG UTraTapiag
AuTi n TTpwTOYEVNG PTTaTapia AIBiou TUTTOU KEPUATOG TPOYODOTEI e PEUUA T NAEKTPOVIKA £€ap-
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TAUATA Kal ETITPETTEI GTO KAEISI TTPACBaONG va ETTIKOIVWVEI JE TO dXNUa oTEAvovTag Kal AapBavo-
vTag padiokUuaTa.

V5-2 Odnyieg kal TTAnpo@opieg ac@aAeiag
AvarpégTe oTo EexwplaTd Eyxelpidio Katdxou axetikda pe Tnv Odnyia 2014/53/EE.

V5-3 Emikéta WEEE «ai orjpavon CE

ce |

V5-4 Tautotroinon povtéAou kai apiBudg ogipdg i aplBudg TPoidvTog
H tautétnta Tou povtéou gival CR2032 i CR2032H. O apiBudg TrapTidag i o apiBudg oeipds i o
apIBUOG TTPOIBVTOG TTEPIYPAPOVTAI OTNV ETIKETA TTOU €ival ETTIKOAANPEVN OTNV PTTATAPIa.

V5-5 Avayvwpion JovTéAOU Kal TTANPOPOPIEG KATAOKEUAOTA
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Etaipeia: Panasonic Energy Co., Ltd.
AigvBuvon: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
AigBuvon diadikTuou: https://www.panasonic.com/global/energy.html
EuTmropikA ovopacia: Panasonic

* 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Etaipeia: Maxell, Ltd.
AigvBuvon: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
AigBuvon diadikTuou: https://www2.maxell.co.jp/
Eptropiki ovopagia: Maxell

V¥ KegpdAaio 6 Mmratapia dioggidiou Tou AiBiou payyaviou TUTrou vouiopatog (Mtatapia aiodntipa
TPMS [oUoTnua TTapakoAolBnaong Trieang EAACTIKWV])

V6-1 ZkoTog xpiong authg TNG MTTatapiag
AuTth n ptratapia dlogeidiou Tou AIBiou payyaviou TUTTOU VOUIOPOTOG TTAPEXEl EVEPYEIQ OTO OAO-
KAnpwpévo kKUKAwpa 18IkAG epappoyng (ASIC) TTou uAoTTOIEITOI OTO EOWTEPIKO TOU aIoONTAPA
TPMS.

V6-2 Odnyieg kal TTAnpo@opieg ac@aAeiag

* O aiobnmpag TPMS éxel oxXedIOOTEN yia Xprion ATTOKAEIOTIKA PE TO EAACTIKG KAl TO OXNua TToU
kaBopidovtal amé Tnv SUBARU.
H xprion autou Tou TTPoIdVTOG PE SIAPOPETIKA EAACTIKG 1 SIAQOPETIKO OXNUA WTTOPEI va TTpo-
KOAEOEI CnUIG OTNV PTTATapia Tou TTPOIOVTOG 1} va 0dnyroel o€ BUCAEITOUpYia 1] KAk atrédoon.

» lMa Adyoug acpdAeiag kai yia va diac@alioTei n BEATIOTN AeiToupyia, otroladhToTe epyaaia
€yKaTAOTAONG I ATTEYKATACTAONG TOU TTPOIOVTOG € éva EAAOTIKO Ba TTPETTEl va eKTEAEITAI ATTO
eKTTaIBEUPEVOUG €10IKOUG OUPPWVA PE TO EYXEIPIOIO CUVTAPNONG.
Edv dev TnpnBouv auTtég o1 odnyieg, evdéxeTal va TTpokAnBei BAGRN oTnv pTTaTapia Tou TTPOI6-
vT0G, duaAgiToupyia f kakr amroédoon.

¢ H ptrarapia Tou TTPOIGVTOG BEV PTTOPEI va AvTIKATAOTOOEN i} va QOPTIOTEI.

* Mnv ammoCUVOPUOAOYEITE TO TTPOIOV KAl NV TO EKBETETE O PWTIC.

* Ta va ammoppiyete évav Xpnolgotroinuévo aiodntipa TPMS, emmKoIVWVAOTE PE PIa eTalpEia
€€eIdIKEUPEVN OTN OUAAOYR Kai aTTOppIYwn auToU KAl TTAPOPOIWY TTPOIOVTWV.

V6-3 Enikéta WEEE kai orjpavon CE
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V6-4 Tautotroinon povtéAou kail apiBudg ogipdg i aplBudg TPoidvTog
H avayvwpion Tou YovtéAou, o apiBudg aeipdg f 0 apIBudg TTPOIGVTOG TTEPIYPAPOVTAl GTNV ETIKETA
TTou gival €MKOAANUEVN OTNV PTTaTapia.

V6-5 MAnpo@opieg KATaoKeuaoTH
Etaipeia: Maxell, Ltd.
AigBuvaon: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan

AiguBuvon diadikTuou: https://www2.maxell.co.jp/
EpTtropikA ovopacia: Maxell
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M Dansk

¥ Kapitel 1 Indledning

V1-1 Forord

Dette heefte er et tilleeg til brugervejledningen til dit SUBARU-keretgj og indeholder en beskri-
velse af “Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2023/1542 om batterier og udtjente

batterier”.

V1-2 Overensstemmelsesdiagram

Batterinavn og batteritype
Lithium-man-
Hovedbatteri . gandioxidbatteri
) R . _ Primeert
(drivbatteri med X Primeert lithi- L .| af menttypen
. . SLI-batteri (start, lys, . lithium-batteri L
hgjspaending) . um-batteri (for- (Batteri til
. teending) . af menttypen
i *Kategori: Bat- X handsmonteret o TPMS-sensor
Bilmodeller Modelar . ) (12 V-batteri) ) (batteri til )
teri til elektrisk eCall-batteri) . ) [system til
. bilngglebrik) L
koretgj overvagning af
daektryk])
SCRTTIISHER- | 22032 eller
FO1 FO14 - 75D23L | N-55R M1FJ2 R2032HR
JFO10 | JFO Q-85 5D23| 55 C J CR2032H CR203
(411939-0010)
IMPREZA/ Modelar o o o v v v
CROSSTREK | siden 24
IMPREZA/ Modelar o o o v v v
CROSSTREK | siden 25
Modelar
FORESTER . v+ v v v v v
siden 25
Modelar
OUTBACK . v'*2 v v v
siden 25

*1: Modeller med e-BOXER-system

*2: Modeller uden e-BOXER-system

V1-3 Oplysninger om importgren

SUBARU EUROPE N.V./S.A.

Adresse: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-mail: homologation_support@subaru.eu

https://www.subaru.eu

SUBARU

V¥ Kapitel 2 Hovedbatteri (drivbatteri med hgjspaending)

V2-1 Formal med brug af dette batteri
Batteri til elektrisk karetgj for forsyning af treekkraft til en hybridbil.
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V2-2 Handtering af installeret hovedbatteri

Forholdsregler ved daglig brug

ADVARSEL

e-BOXER-systemet anvender en hgjspaendingsstremkilde med en spaending pa 118 V eller hgje-

re. Hajspeendingsdele og -kabler inkorporerer elektromagnetisk afskeermning og udsender derfor

omtrent samme maengde elektromagnetiske bglger som almindelige motordrevne karetgijer eller

elektroniske husholdningsapparater. Overhold altid felgende forholdsregler. Ellers kan der opsta

forbraendinger eller elektrisk stad med alvorlig tilskadekomst eller dgdsfald til falge.

» Nar systemet kraever eftersyn eller reparation, skal arbejdet altid udfgres af din SUBARU-
forhandler.

* Rogr aldrig ved hgjspaendingsdele, hajspeendingskabler (orange) eller hajspeendingskabelstik,
fijern dem aldrig, og skil dem aldrig ad.

* Rer aldrig ved servicefrakoblingsstikket. Kun licenserede og uddannede SUBARU-
forhandlerteknikere er kvalificerede til at udfgre eftersyns- eller serviceprocedurer pa systemet.

FORSIGTIG

» Daek ikke hgjspaendingsbatteriets luftindtag til (placeret til venstre ved siden af bagssedet) med
bagage, tgj eller andre forhindringer. Lad aldrig veesker, substanser eller genstande treenge ind
i luftindtaget. Bed de passagerer, der sidder teet pa Iuftindtaget, om at vaere forsigtige, sa der
ikke treenger snavs ind i det. Hvis hgjspeendingsbatteriet udsaettes for visse substanser gen-
nem luftindtaget, kan det medfgre overophedning af eller funktionsfejl ved batteriet.

» For at sikre vandteethed skal du sgrge for at montere bagagerumsgulvet. Sgrg for, at der ikke
treenger store maengder vand ind i bagagerummet. Hvis dette omrade af karetgjet udsaettes
for vand, kan det medfere funktionsfejl i e-BOXER-systemet, herunder hgjspaendingsbatteriet.

» Hvis du bemeerker skader, leekage, meerkelig lugt osv., bedes du straks kontakte din SUBARU-
forhandler.

| tilfaelde af ulykker

ADVARSEL

Overhold falgende forholdsregler for at forebygge alvorlig tilskadekomst eller dgdsfald som felge

af elektrisk st@d eller lignende ulykker:

Pas pa ikke at fa elektrisk stad.

» Roer aldrig ved hgjspaendingsdele, hgjspaendingskabler (orange) eller nogen af deres tilsvaren-
de stik og relaterede dele.

» Rar aldrig ved blotlagte el-ledninger, hverken inde i eller uden for kgretgjet.
Rer aldrig ved veesker, der sidder fast pa eller leekker fra keretgjet. Hgjspaendingsbatteriets
elektrolyt kan medfare alvorlig tilskadekomst, hvis du far det i gjnene eller pa huden. Hvis du
kommer i kontakt med en sadan veeske, skal du ggre falgende.

» Hvis du indander veesken, skal du straks pudse naese og gurgle samt sgrge for at sgge lsege-
hjeelp.

* Hvis vaesken kommer i kontakt med din hud, skal du omgaende vaske den grundigt af med
saebe og vand.

» Hovis du far veesken i gjnene, ma du ikke gnide dig i dem. Skyl gjnene med rent rindende vand
i mindst 15 minutter, og s@g laegehjeelp.
Hgjspaendingsbatteriets elektrolytveeske er meget brandfarlig. Tillad ikke, at vaeske, der sidder
fast pa eller laekker fra keretgjet, udsaettes for aben ild.

« ltilfeelde af brand i neerheden af kgretgjet skal den slukkes med en brandslukker, der er bereg-
net til elektriske brande.

« Hvis du benytter vand til at slukke en brand, skal du sgrge for at baere passende stgvler og
andet beskyttelsesudstyr og sprgjte en stor meengde vand via brandhane eller lignende udstyr.

Ved bortskaffelse af karetgjet
ADVARSEL
Lithium-ion-batteriet (Li-ion) anvendes som hgjspaendingsbatteri. Radfer dig med din SUBARU-
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forhandler for oplysninger om korrekt bortskaffelse af keretgjet. Hvis hgjspaendingsbatteriet ikke
bortskaffes korrekt, medfgrer miljgforurening og kan resultere i elektrisk stgd, der kan fere til
alvorlig tilskadekomst eller dedsfald. Du ma aldrig seelge, overdrage, sendre eller pa anden made
lave om péa og genanvende hgjspaendingsbatteriet. For at bortskaffe batteriet skal du serge for at
fa det afhentet af en SUBARU-forhandler for at forhindre ulykker, der involverer fiernelse af batte-
riet fra dit skrottede keretgj. Hvis hgjspaendingsbatteriet ikke afhentes og bortskaffes korrekt, kan
det resultere i falgende og medfare alvorlig tilskadekomst eller dgdsfald.

Ulykker, der medfarer elektrisk stad, hvis en anden person rgrer ved en hgjspaendingsdel af et
hejspaendingsbatteri, der er blevet bortskaffet pa ulovlig vis eller pa anden made ikke bortskaffes
korrekt.

Hvis hgjspaendingsbatteriet anvendes i et andet kgretgj (herunder eendringer osv.), kan det med-
fare ulykker (sdsom elektrisk sted, generering af varme, rgg eller brand), en eksplosion eller
leekage af batteriveeske.

Veer iseer forsigtig, nar du saelger eller overdrager kgretgjet, idet den anden part muligvis ikke er
klar over farerne ved hgjspaendingsbatteriet, hvilket kan medfare ulykker.

Sikkerhedsinstruktioner og -oplysninger
IDENTIFIKATION AF FARER
De kemiske materialer i cellen opbevares i en hermetisk forseglet aluminiumskasse, der er desig-
net til at modsta temperaturer og tryk, der opstar under normal brug. Som fglge heraf er der under
normal brug ingen fysisk fare for anteendelse, eksplosion eller farlig kemisk lsekage.
Men hvis cellen udsaettes for ild, udsaettes for mekanisk pavirkning, far lov til at nedbrydes eller
udseettes for yderligere elektrisk belastning som fglge af misbrug, kan cellekabinettet spraenges
og frigive farlige materialer.
Desuden kan cellen udsende staerk gas, hvis den opvarmes til en hgj temperatur, eksempelvis
ved brand.
« Vigtigste farer og virkninger:
Virkninger pa folkesundheden:
Indanding: Dampene fra elektrolyt har anaestesi-virkning og irriterer luftvejene.
Kontakt med huden: Dampene fra elektrolyt medfgrer hudirritation. Hvis elektrolytten kommer i
kontakt med huden, medferer det amhed og irritation.
Kontakt med gjnene: Dampene fra elektrolyt irriterer gjnene. Hvis elektrolytten kommer i kon-
takt med gjnene, medfarer det gmhed og irritation. Elektrolytten indeholder stoffer, der medfe-
rer seerligt kraftig beteendelsestilstand i gjnene.
Miljgmaessige pavirkninger: Bortskaf ikke cellen ved at kassere den i miljget, idet den ikke er
biologisk nedbrydelig.
» Specifikke farer:
Hvis elektrolyt kommer i kontakt med vand, genererer den hydrogenfluorid, som er et skadeligt
kemikalie.
Elektrolyt er breendbar. Anbring ikke elektrolyt teet pa aben ild.

FORSTEHJALPSFORANSTALTNINGER

Indbyggede cellematerialer i en abnet battericelle

» Indanding: Fa den person, der indandede stoffet, til at pudse naese og gurgle. Vedkommende
skal om ngdvendigt s@ge lsegehjaelp.

« Kontakt med huden: Fjern straks alt kontamineret beklaedning. Vask straks stoffet af, og brug
saebe og rigeligt med vand til at rengare det omrade af huden, der kom i kontakt med stoffet.

» Kontakt med gjnene: Gnid dig ikke i @jnene. Skyl straks gjnene med vand i mindst 15 minutter
i treek. Seg straks laegehjaelp.

BRANDSLUKNINGSFORANSTALTNINGER

« Egnede slukningsmidler: Masser af vand, kulsyregas eller kvaelstofgas.

» Specifikke farer: Der kan komme udsendes aetsende gas under brand.

» Specifikke metoder til brandslukning: Hvis batteriet braender med andre braendbare materialer,



skal du anvende en brandslukningsmetode, der er egnet til breendbare materialer. Sluk ilden
op mod vinden for at undga rgg og dampe.
- Specielt beskyttelsesudstyr til brandslukningspersonale:
Andedreetsvaern: Andedreetsudstyr, der anvender iltflaske eller stevmaske
Beskyttelse af haender: Beskyttelseshandsker
Jjenveern: Briller eller beskyttelsesbriller, der er designet til at beskytte mod vaeskespragijt
Hud- og kropsbeskyttelse: Beskyttelsesdragt

FORANSTALTNINGER VED LAKAGE ELLER SPILD

Al elektrolyt eller andet materiale, der laekker fra cellen, skal handteres forsigtigt i henhold til

felgende.

» Beskyttelsesudstyr: Baer beskyttelsesudstyr (gjenvaern og handsker) for at fierne spildte mate-
rialer. Indand ikke dampe, og undga sa vidt muligt at rere ved elektrolytmaterialet.

» Miljgmeessige forholdsregler: Bortskaf ikke materialet ved at kassere det i miljget.

» Rengeringsmetode: Anbring spildte faste stoffer i en beholder. Anvend en tar klud til at tarre det
omrade af, hvor stoffet leekkede.

» Forebyggelse af sekundeere farer: Undga at sprede indsamlede stoffer, og anbring ikke de
indsamlede stoffer i nerheden af aben ild.

OVERVEJELSER VEDRYRENDE BORTSKAFFELSE

» Anbefalede metoder til sikker og miljgvenlig bortskaffelse:
Produkt (affald fra rester)
Bortskaf brugte celler i overensstemmelse med lokale love og bestemmelser.
Kontamineret emballage
Hverken beholderen eller emballagen bgr kontamineres under normal brug. Hvis celleindhol-
det leekker og kontaminerer beholderen eller emballagen, skal de bortskaffes i henhold til lokale
love og bestemmelser.

HANDTERING OG OPBEVARING

» Handtering
Tekniske foranstaltninger
Forhindring af brugereksponering: Ingen saerlige forholdsregler er ngdvendige under normal
brug.
Forebyggelse af brand og eksplosion: Ingen szerlige forholdsregler er ngdvendige under nor-
mal brug.
Specifikke rad om sikker handtering: Bortskaf aldrig celler ved at breende dem pa et bal eller
udseette dem for hgje temperaturer. Leeg ikke cellerne i ferskvand eller havvand. Udsaet ikke
cellerne for steerke oxidatorer. Kast ikke med cellen, og udsaet den ikke pa anden made for
kraftig mekanisk pavirkning. Du ma aldrig skille cellen ad, aendre den eller gagre den deform.
Tilslut ikke nogen af de positive terminaler, negative terminaler eller cellekabinettet til elektrisk
ledende materialer. Oplad altid cellen i henhold til de instruktioner, der er angivet af vores
virksomhed.

* Opbevaring
Tekniske foranstaltninger
Passende opbevaringsbetingelser og opbevaringsbetingelser, du skal undga: Undga at udsaet-
te cellen for direkte sollys, hgje temperaturer eller hgj luftfugtighed. Opbevares pa et kaligt sted
(temperaturomrade for opbevaring: -30 til 35 °C, luftfugtighed: 45 til 85%).
Uforenelige stoffer: Ledende materialer, ferskvand, havvand, steerke oxidatorer og steerke syrer
Anbefalet emballagemateriale og uegnet emballagemateriale: Isolerende og rivefaste materi-
aler anbefales.

V2-4 WEEE-meerkat og CE-maerkning
Et WEEE-meerkat og en CE-maerkning er sat pa batteriet.
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V2-5 Modelidentifikation og parti- eller serienummer eller produktnummer

Modelidentifikations- og parti- eller serienummer eller produktnummer er beskrevet pa meerkatet
pa batteriet.

V2-6 Producentoplysninger

Producentoplysningerne er beskrevet pa meaerkatet pa batteriet.

V2-7 Oplysninger om holdbarhed

1. Nominel kapacitet: 4,8 Ah
Kapacitetssvind: 75%
2. Effekt: 12,9 kW (ladning), 17,9 kW (udledning)
Effektsvind:103% (ladning), 84% (udledning)
3. Intern modstand: 89,1 mQ (ladning), 98,3 mQ (udledning)
Intern modstandsforggelse:135% (ladning), 137% (udledning)
4. Effektivitet for energikredslgb: 94,1%
Svind i energikredslgb: 91,9%
5. Cykluslevetid: 7.300 cykler
Kalenderlevetid: 10 ar

V¥ Kapitel 3 SLI-batteri (start, lys, taending) (12 V-batteri)

V3-1 Formal med brug af dette batteri

» Leverer strgm til starteren (ved start af motoren) og til keretgjets elektriske system.
« Tilfgrer strgm til den indbyggede startgenerator (ISG) (ved genstart af motoren).

V3-2 Sikkerhedsinstruktioner og -oplysninger
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Sikker handtering og forholdsregler for brug

» Bortskaf ikke batteriet ved at kaste det pa et bal.

» Hold batteriet veek fra aben ild.

» Udseet ikke batteriet for overdreven varme.

» Opbevar eller brug ikke batteriet pa et indelukket sted.

» Anvend ikke batteriet i omgivelser, hvor det kan blive udsat for ferskvand eller havvand.

» Udseet ikke batteriet for stad, ved eksempelvis at kaste eller tabe det.

+ Batteriet ma ikke skilles ad eller aendres.

» Rar ikke direkte ved batteripolerne.

» Lad ikke metalgenstande, sasom veerktgj, komme i kontakt med batteripolerne. Kortslut ikke
batteriet.

» Producenten har angivet en opladningsmetode, der ikke ma anvendes til at oplade batteriet. Se
produktvejledningen for yderligere information.

» Nar du oplader batteriet med et bjeergningskeretgj, skal du sgrge for at tilslutte kablerne kor-
rekt.

» Opbevar ikke batteriet i omgivelser med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.

» Udseet ikke batteriet for direkte sollys i laengere tid.

« Pak eller opbevar ikke batteriet i en ledende beholder.

« Opbevar ikke batteriet i en skrgbelig beholder. Batterienheden er tung og kan beskadige visse
beholdere.

» Fastger batterikabelforbindelserne til det angivne moment.

« Huvis batteripolerne eller kabelterminalerne er korroderede, skal du straks indstille brugen af
batteriet og udskifte det med et nyt.

» Batterivaesken er svovlsyre, sa bezer gjenveern (briller eller beskyttelsesbriller) og gummihand-
sker til handtering af den.

» Batteriet ma ikke opbevares eller anvendes, hvis batterivaesken er over det gverste niveau.

» Oplad og anvend ikke batteriet, nar batteriets vaeskeniveau er under det lave niveau.

» Vip ikke batteriet, vend det ikke pa hovedet, og vend det ikke sidelaens, idet der kan lackke



batterivaeske.

» Opbevar batteriet utilgeengeligt for bgrn. Batterivaeske er en farlig vaeske, og batteriet kan
medfgre elektrisk stad, hvis der rgres ved det.

« Tilslut ikke elektriske enheder direkte til batteriet.

* Renggr batteriet med en fugtig klud og ikke med en ter klud.

« Tilslut ikke batteriet til et karetgj, hvor batterispecifikationerne ikke stemmer overens.

» For der udferes vedligeholdelse, eftersyn eller udskiftning af batteriet, skal du slukke for strem-
men til motoren og alle elektriske komponenter.

« Huvis batteriet afgiver en meerkelig lugt, laekker vaeske eller er deformt, skal du straks indstille
brugen af det og udskifte det med et nyt.

» Blokér ikke aftraekket, nar du anvender keretgjet.

« Tilsaet kun demineraliseret vand til batteriet.

* Nar du har tilsat demineraliseret vand til batteriet for at pafylde batteriveeske, skal du spaende
stopperen forsvarligt.

V3-3 WEEE-meerkat og CE-maerkning
Et WEEE-meerkat og en CE-maerkning er sat pa batteriet.

V3-4 Modelidentifikation og parti- eller serienummer eller produktnummer
Modelidentifikations- og parti- eller serienummer eller produktnummer er beskrevet pa meerkatet
pa batteriet.

V3-5 Producentoplysninger
Producentoplysningerne er beskrevet pa meaerkatet pa batteriet.

V¥ Kapitel 4 Primzert lithium-batteri (forhandsmonteret eCall-batteri)

V4-1 Formal med brug af dette batteri
Reservestrgmekilde til at hjaelpe med at sikre, at ngdopkald er tilgeengelige, hvis streamforsyningen
fra karetgijet til eCall-udstyret afbrydes.

V4-2 Sikkerhedsinstruktioner og -oplysninger
* 4-2-1 Batterimodel: 411939-0010

VARME DELE!

EKSPLOSION!

Fejlagtig handtering af lithium-reservebatterierne i eCall-udstyret, kan medfere generering af

varme, eksplosion eller brand, som kan fare til forbreendingsskader eller fysiske skader. Af hen-

syn til sikkerheden og for at undga eventuelle ulykker skal falgende forholdsregler overholdes.

- Batterierne ma ikke anvendes, opbevares eller transporteres under ekstreme varmeforhold.
Ekstreme varmeforhold kan beskadige harpikskomponenter som pakninger og skillevaegge.
Sadanne skader kan fa batteriet til at briste eller fa breendbare vaesker eller gas til at anteen-
de eller laekke.
Desuden kan et batteri spreenges og braende voldsomt, hvis det tabes i aben ild eller bort-
skaffes i en varm ovn.

- Du ma ikke skille batteriet ad eller ggre det deformt.
Hvis et batteri skilles ad, kan det afgive irritationsgasser, og den blotlagte lithium-legering
kan underga en kemisk reaktion, hvilket kan fere til brand. Hvis et batteri bliver deformt af
tryk eller sted, kan batteriets forseglingsmateriale blive beskadiget, hvilket kan fgre il lse-
kage, eller den indbyggede isolering kan blive beskadiget, hvilket kan fgre til en indvendig
kortslutning. Den indvendige kortslutning genererer varme, som kan fgre til brud pa batteriet
eller brand.

Forsigtig
- Anvend, oplad eller tilslut ikke batteriet til andet elektrisk udstyr eller til metalgenstande.
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- Sperg din bilforhandler eller servicestation, hvis du har brug for at udskifte batteriet med et
nyt.

- Kassér ikke batteriet. | EU-medlemslande skal batterier indsamles szerskilt fra andre affalds-
produkter.

V4-3 WEEE-maerkat og CE-maerkning
Et WEEE-meerkat og en CE-maerkning er sat pa batteriet.

V4-4 Modelidentifikation og parti- eller serienummer eller produktnummer
Modelidentifikations- og parti- eller serienummer eller produktnummer er beskrevet pa meerkatet
pa batteriet.

V4-5 Producentoplysninger
* 4-5-1 Batterimodel: 411939-0010
Producentoplysningerne er beskrevet pa meerkatet pa batteriet.

V¥ Kapitel 5 Primaert lithium-batteri af mgnttypen (batteri til bilnaglebrik)

V5-1 Formal med brug af dette batteri
Dette primzere lithium-batteri af manttypen leverer stram til elektroniske komponenter og giver bil-
ngglebrikken mulighed for at kommunikere med karetgjet ved at sende og modtage radiobglger.

V5-2 Sikkerhedsinstruktioner og -oplysninger
Se den saerskilte brugervejledning vedrgrende direktiv 2014/53/EU.

V5-3 WEEE-meerkat og CE-maerkning

ce |

V5-4 Modelidentifikation og parti- eller serienummer eller produktnummer
Modelidentifikationen er CR2032 eller CR2032H. Parti- eller serienummer eller produktnummer
er beskrevet pa det meerkat, der sidder pa batteriet.

V5-5 Modelidentifikation og producentoplysninger
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Virksomhed: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adresse: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internetadresse: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Handelsnavn: Panasonic

+ 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Virksomhed: Maxell, Ltd.
Adresse: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetadresse: https://www2.maxell.co.jp/
Handelsnavn: Maxell

V¥ Kapitel 6 Lithium-mangandioxidbatteri af menttypen (batteri til TPMS-sensor [system til overvagning
af daektryk])

V6-1 Formal med brug af dette batteri
Dette lithium-mangandioxidbatteri af manttypen leverer strgm til det programspecifikke indbygge-
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V6-2

V6-3

V6-4

V6-5

de kredslgb (ASIC), der er implementeret i TPMS-sensoren.

Sikkerhedsinstruktioner og -oplysninger

» TPMS-sensoren er udelukkende designet til brug med de deek og keretgjer, der er angivet af
SUBARU.
Brug af dette produkt med andre dzek eller en anden bil kan beskadige produktets batteri eller
resultere i funktionsfejl eller darlig ydeevne.

» Af sikkerhedsmaessige arsager og for at sikre optimal drift skal alt arbejde med at seette deek pa
eller tage daek af udfgres af uddannede eksperter i henhold til servicevejledningen.
Hvis disse instruktioner ikke fglges, kan det medfgre beskadigelse af produktets batteri, funk-
tionsfejl eller darlig ydeevne.

« Produktets batteri kan ikke udskiftes eller oplades.

» Skil ikke dette produkt ad, og udsaet det ikke for aben ild.

» For at bortskaffe en brugt TPMS-sensor skal du kontakte en virksomhed, der er specialiseret i
indsamling og bortskaffelse af disse og lignende produkter.

WEEE-maerkat og CE-meerkning

ce |

Modelidentifikation og parti- eller serienummer eller produktnummer
Modelidentifikations- og parti- eller serienummer eller produktnummer er beskrevet pa meerkatet
pa batteriet.

Producentoplysninger

Virksomhed: Maxell, Ltd.

Adresse: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetadresse: https://www2.maxell.co.jp/

Handelsnavn: Maxell
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B Suomi
V¥ Luku 1 Johdanto

V1-1 Esipuhe
Tama lehtinen taydentad SUBARU-ajoneuvon omistajan kasikirjaa ja sisaltda kuvauksen “Euroo-

pan parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) 2023/1542 akuista ja paristoista ja jateakuista
ja -paristoista”.

V1-2 Vastaavuustaulukko

Akun nimi ja akkutyyppi
Kolikkotyyppi-
nen litium-man-
Paaakkuko-
l:;e;_su : Litiumkolik- | gaanidioksidi-
isuu:
e SLI (kéynnistys, valaistus, Litiumparisto koparisto akku
(suurjannitteinen . PR
. o sytytys) -akku (esiasennettu (kayttéavai- (TPMS:n
Aoneuvo- |\ cimaii | Biovoima-akku) (12 Vin akku) eCall-paristo) | menperan | [rengaspaineen
mallit *Luokka: S&hko- ' P P gaspain
. paristo) seurantajar-
ajoneuvon akku . .
jestelman]
anturiakku)
R17335HEF-
3¢ 335 CR2032 tai
JFO10 | JFO14 Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032HR
CR2032H
(411939-0010)
IMPREZA/ N('ja""’;z' » | y y y
en - - -
CROSSTREK | ..
jalkeen
Mallivuo-
IMPREZA/ daer']\’;so » S| . , ,
CROSSTREK | .
jalkeen
Mallivuo-
FORESTER den 25 v v v v v 4
jalkeen
Mallivuo-
OUTBACK den 25 v'*2 v v v
jalkeen

*1: Mallit e-BOXER-jarjestelmalla
*2: Mallit ilman e-BOXER-jarjestelmaa

V1-3 Maahantuojan tiedot
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Osoite: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
Sahkoposti: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V Luku 2 Paaakkukokonaisuus (suurjannitteinen ajovoima-akku)

V2-1 Akun kayttdtarkoitus
Sahkodajoneuvon akku, joka syottaa ajovirtaa hybridiajoneuvoon.

V2-2 Asennetun paaakkukokonaisuuden kasitteleminen

Paivittaiskayttda koskevat varotoimet

VAROITUS

e-BOXER-jarjestelmassa kaytetdan suurjannitteista, luokitukseltaan vahintdan 118 V:n virta-

lahdetta. Suurjannitteisiin osiin ja kaapeleihin on sisallytetty sdhkdmagneettinen suojaus, min-

k& vuoksi ne tuottavat suunnilleen saman verran sdhkdmagneettisia aaltoja kuin tavanomaiset

moottorikayttdiset ajoneuvot tai elektroniset kodinkoneet. Huomio aina seuraavat varotoimet.

Muuten seurauksena saattaa olla palovammoja tai sahkoiskuja seka niiden aiheuttama vakava

loukkaantuminen tai hengenvaara.

» Kunjarjestelma vaatii tarkastusta tai korjausta, teeta kyseinen ty6 aina SUBARU-jalleenmyyjalla.

« Ala koskaan koske suurjannitteisiin osiin, kaapeleihin (oranssit) tai kaapeliliittimiin aléka irrota
tai pura niita.

+ Ald koskaan koske irtikytkettdvaan huoltopistokkeeseen. Vain lisensoidut ja koulutetut
SUBARU-jélleenmyyjan teknikot ovat patevia tekemaan jarjestelman tarkastuksia ja huolto-
toimia.

HUOMIO

A3 peitd suurjanniteakun ilmanottoaukkoa (sijaitsee vasemmalla takaistuimen vieressd) mat-
katavaroilla, vaatteilla tai muilla esteillad. Ala koskaan paésta mitaan nesteita, aineita tai esineita
ilmanottoaukkoon. Kehota ilmanottoaukon lahelld istuvia matkustajia huolehtimaan siita, ettei
aukkoon paase roskia. Suurjanniteakun altistuminen tietyille aineille ilmanottoaukon kautta
saattaa johtaa akun ylikuumenemiseen tai virhetoimintaan.

« Varmista vesitiiviys asentamalla tavaratilan lattianpaallyste. Varmista, ettei tavaratilaan paase
suuria vesimaaria. Taman ajoneuvoalueen altistuminen vedelle saattaa saada e-BOXER-jar-
jestelman suurjanniteakkuineen toimimaan huonosti.

« Jos havaitset vaurioita, vuotoja, outoja hajuja tms., ota pikaisesti yhteyttd SUBARU-
jalleenmyyjaan.

Onnettomuuden sattuessa

VAROITUS

Edesauta sahkdiskun tai vastaavan onnettomuuden aiheuttaman vakavan loukkaantumisen tai

hengenvaaran estadmistd huomioimalla seuraavat varotoimet:

Varo sahkoiskua.

+ Ala koskaan koske yhteenk#an suurjanniteosaan, suurjannitekaapeliin (oranssit) tai niita vas-
taavaan liittimeen ja niihin liittyvaan osaan.

+ Ala koskaan koske paljastuneisiin sahkéjohtoihin ajoneuvon sisé- tai ulkopuolella.
Ala koskaan koske ajoneuvoon tarttuneisiin tai siitd vuotaviin nesteisiin. Suurjanniteakun elekt-
rolyytti voi aiheuttaa vakavan vamman, jos sita joutuu silmiin tai iholle. Jos jotakin tallaista
nestetta joutuu kosketuksiin kehonosien kanssa, on toimittava seuraavasti.

« Jos hengitat nestetta, niistd nena ja kurlaa kurkkua valittémasti ja hakeudu sitten lagkarinhoi-
toon.

» Jos nestetta joutuu iholle, pese se heti huolellisesti pois saippualla ja vedella.

» Jos nestetta paasee silmiin, ala hiero niitd. Huuhtele silmia puhtaalla juoksevalla vedella vahin-
tdan 15 minuuttia ja hakeudu I&akéarinhoitoon.
Suurjanniteakun elektrolyyttineste on erittdin herkasti syttyvaa. Ala anna ajoneuvoon tarttu-
neen tai sieltd vuotavan nesteen paasta kosketuksiin avotulen kanssa.

« Jos ajoneuvon lahelld syttyy tulipalo, sammuta se kayttdmalla sahkdpalosammutinta, jolla on
sa@hkopaloluokitus.

» Jos kaytat vetta tulipalon sammuttamiseen, muista kayttaad asianmukaisia saappaita ja muita
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suojavarusteita ja suihkuta runsaasti vetta palopostin tai vastaavan laitteiston avulla.

Kun ajoneuvo havitetdan

VAROITUS

Litiumioni (Li-ion) -akkua kaytetdan suurjanniteakkuna. Kysy neuvoa ajoneuvon havittdmiseen
SUBARU-jélleenmyyjéltd. Ellei suurjdnniteakkua havitetd asianmukaisesti, seurauksena on
ymparistdn saastumista ja mahdollinen vakavaan loukkaantumiseen tai hengenvaaraan johta-
va séhkoisku. Alé koskaan myy, luovuta eteenpéin tai muuntele suurjanniteakkua tai kayta sita
muutoin uuteen tarkoitukseen. Jotta akun havittdmisen yhteydessa tapahtuvat onnettomuudet
valtettaisiin, SUBARU-jalleenmyyjan tulisi poistaa akku havitettdvasta ajoneuvosta ja ottaa se
talteen. Suurjanniteakun epaasianmukainen talteenotto tai havittdminen saattaa aiheuttaa seu-
raavaa samoin kuin vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran.

Sahkoiskuun johtava tapaturma, mikali toinen henkild koskee saantdjen vastaisesti pois heitetyn
tai muutoin virheellisesti havitetyn suurjanniteakun suurjannitteiseen osaan.

Jos suurjanniteakkua kaytetaadn toisessa ajoneuvossa (mukaan lukien muunteleminen tms.),
seurauksena voi olla onnettomuus (esimerkiksi sahkoisku tai lAmmon, savun tai tulipalon muo-
dostuminen), rajahdys tai akkunestevuoto.

Ole erityisen varovainen, kun myyt tai luovutat ajoneuvon, silla toinen osapuoli ei valttamatta ole
tietoinen suurjanniteakun vaaroista, mika saattaa johtaa onnettomuuteen.

V2-3 Turvaohjeet ja -tiedot
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VAAROJEN TUNNISTAMINEN
Kennossa olevia kemiallisia aineita sailytetdan hermeettisesti suljetussa alumiinikotelossa, joka
on suunniteltu kestdmaan normaalikaytdssa esiintyvia lampdtiloja ja paineita. Taman seuraukse-
na normaalikdytdssa ei ole fyysista syttymis-, réjahdys- tai vaarallisen kemikaalin vuotovaaraa.
Jos kenno kuitenkin altistuu tulelle, mekaaniselle iskulle, sen annetaan hajota tai altistua yli-
maaraiselle sdhkdrasitukselle vaarinkaytdon vuoksi, kennokotelo saattaa rikkoutua ja vapauttaa
vaarallisia aineita.
Jos kenno lisaksi lammitetdan korkeaan lampétilaan, esimerkiksi tulella, kenno voi vapauttaa
hapanta kaasua.
» Keskeiset vaarat ja vaikutukset:
Vaikutukset ihmisten terveyteen:
Hengittdminen: Elektrolyytin hoyryilld on anesteettinen vaikutus ja ne arsyttavat hengitysteita.
Ihokosketus: Elektrolyytin hdyryt arsyttavat ihoa. Jos elektrolyytti on kosketuksissa ihon kans-
sa, se aiheuttaa kipua ja arsytysta.
Silmakosketus: Elektrolyytin hoyryt arsyttavat silmia. Jos elektrolyytti on kosketuksissa silmien
kanssa, se aiheuttaa kipua ja arsytysta. Elektrolyytti sisaltaa aineita, jotka aiheuttavat erityisen
voimakkaan silmatulehduksen.
Ympéristdvaikutukset: Alé havitd kennoa ympéristoén, koska se ei hajoa biologisesti.
« Erityiset vaarat:
Jos elektrolyyttia joutuu kosketuksiin veden kanssa, siitd muodostuu vetyfluoria, joka on hai-
tallinen kemikaali.
Elektrolyytti on tulenarkaa. Al aseta elektrolyyttié tulen lahelle.

ENSIAPUTOIMENPITEET

Avatun akkukennon sisédiset kennomateriaalit

* Hengittdminen: Pyyda ainetta hengittanytta henkil6a niistdmaan nenansa ja kurluttamaan. Ha-
nen on tarvittaessa hakeuduttava laakarin hoitoon.

» lhokosketus: Riisu saastuneet vaatteet valittdmasti. Pese aine valittémasti pois ja kayta saip-
puaa ja runsaasti vettd aineen kanssa kosketuksiin joutuneen ihoalueen puhdistamiseen.

+ Silméakosketus: Ala hiero silmid. Huuhtele silmét valittomasti jatkuvan veden alla vahintédan 15
minuutin ajan. Ota valittémasti yhteytta 1aakariin.

PALONTORJUNTATOIMENPITEET



» Sopivat sammutusaineet: Paljon vetta, hiilidioksidikaasua tai typpikaasua.

« Erityiset vaarat: Tulipalon aikana saattaa vapautua sydvyttavaa kaasua.

« Erityiset palontorjuntatavat: Jos akku palaa muiden palavien aineiden kanssa, kayta palaville
aineille soveltuvaa sammutusmenetelmaa. Valta savu ja hoyryt sammuttamalla tulipalo vasta-
tuulesta.

- Palomiesten erityiset suojavarusteet:
Hengityssuojain: Hengityssuojaimet happisailiolla tai hengityssuojaimella
Kasien suojaus: Suojakéasineet
Silmien suojaus: Suojalasit, jotka on suunniteltu suojaamaan nesteroiskeilta
Ihon ja vartalon suojaus: Suojavaatteet

VUOTO- TAI VALUMATOIMENPITEET

Kennosta vuotavaa elektrolyyttia tai muuta ainetta on kasiteltdva huolellisesti seuraavien ohjei-

den mukaisesti.

» Suojavarusteet: Kéyta suojavarusteita (suojalaseja ja -kasineitd) valuneiden aineiden poista-
miseen. Al& hengitd héyryja ja valtd koskemasta elektrolyyttiaineeseen niin paljon kuin mah-
dollista.

+ Ymparistéon liittyvat varotoimet: Al4 havité ainetta ymparistéon.

» Puhdistusmenetelma: Aseta kaikki vuotaneet kiinteat aineet sailiodn. Pyyhi alue, johon ainetta
on vuotanut, kuivalla liinalla.

« Toissijaisten vaarojen estaminen: Valta kerattyjen aineiden leviamista, alaka sijoita kerattyja
aineita tulen lahelle.

HAVITYKSEEN LITTYVIA HUOMIOITA
« Suositeltavat menetelmat turvalliseen ja ymparistdystavalliseen havittdmiseen:
Tuote (jaamista syntynyt jate)
Havita kaytetyt kennot paikallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.
Saastunut pakkaus
Saili6 tai pakkaus ei saisi kontaminoitua normaalikayt6ssa. Jos kennon sisaltéa vuotaa konta-
minoiden séilidn tai pakkauksen, havita ne paikallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

KASITTELY JA VARASTOINTI

» Kasittely
Tekniset toimenpiteet
Kayttajan altistumisen estdminen: Normaalikaytdssa ei tarvita erityisia toimenpiteita.
Tulipalon ja rajahdyksen estaminen: NormaalikaytOssa ei tarvita erityisia toimenpiteita.
Turvallisen kasittelyn erityisohjeet: Ala koskaan havita kennoja polttamalla tai altistamalla niit4
korkeille lampétiloille. Al liota kennoja makeassa vedessa tai merivedessé. Al altista kennoja
vahvoille hapettimille. Ala heitd tai muuten altista kennoa voimakkaille mekaanisille iskuille. Ala
koskaan pura, muokkaa tai vaanna kennoa. Al4 kytke plusmerkkisia napoja, miinusmerkkisiz
napoja tai kennokoteloa sdhkda johtaviin materiaaleihin. Lataa kenno aina yrityksemme maa-
rittelemien ohjeiden mukaisesti.

» Varastointi
Tekniset toimenpiteet
Sopivat varastointiolosuhteet ja véltettévat varastointiolosuhteet: Ala altista kennoa suoralle
auringonvalolle, korkeille lampétiloille tai korkealle kosteudelle. Sailyta viiledssa paikassa (sai-
lytyslampdtila-alue: -30-35 °C, kosteus: 45-85%).
Yhteensopimattomat aineet: Johtavat aineet, makea vesi, merivesi, vahvat hapettimet ja hapot
Suositeltu pakkausmateriaali ja sopimaton pakkausmateriaali: Eristettyja ja kestdvia materiaa-
leja suositellaan.

V2-4 WEEE-merkinta ja CE-merkinta
WEEE-merkinta ja CE-merkinta on kiinnitetty akkuun.
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V2-5 Mallin tunniste ja era- tai sarjanumero tai tuotenumero

Mallin tunniste ja era- tai sarjanumero tai tuotenumero on akussa kiinnitetyssa tarrassa.

V2-6 Valmistajan tiedot

Valmistajan tiedot on kuvattu akkuun kiinnitetyssa tarrassa.

V2-7 Kestavyystiedot

1. Nimelliskapasiteetti: 4,8 Ah
Kapasiteettihavio: 75%
2. Teho: 12,9 kW (lataus), 17,9 kW (purkaus)
Tehohavi6: 103% (lataus), 84% (purkaus)
3. Sisainen vastus: 89,1 mQ (lataus), 98,3 mQ (purkaus)
Sisdinen vastus kasvaa: 135% (lataus), 137% (purkaus)
4. Energian kokonaishyétysuhde: 94,1%
Energian kokonaishavié: 91,9%
5. Syklin kesto: 7 300 syklia
Kalenterin kesto: 10 vuotta

V¥ Luku 3 SLI (kdynnistys, valaistus, sytytys) -akku (12 V:n akku)

V3-1 Akun kayttétarkoitus

» Syoéttad sadhkovirtaa kaynnistimeen (moottoria kaynnistettdessa) ja ajoneuvon sahkojarjestel-
maan.

« Syéttad sahkovirtaa integroituun kaynnistysgeneraattoriin (ISG:hen) (moottoria uudelleen
kaynnistettaessa).

V3-2 Turvaohjeet ja -tiedot
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Turvallinen kasittely ja kayttda koskevat varotoimet

+ Al3 havita akkua polttamalla.

« Pida akku poissa tulesta.

+ Al3 altista akkua liialliselle kuumuudelle.

+ Al3 sailyta tai kayta akkua suljetussa tilassa.

+ Ala kéyta akkua ymparistdssé, jossa se voi altistua makealle vedelle tai merivedelle.

+ Al3 altista akkua iskuille esimerkiksi heittdmalla tai pudottamalla sita.

+ Al pura akkua tai tee siihen muutoksia.

+ Ala kosketa akun napoja suoraan.

+ Al anna metalliesineiden, kuten tydkalujen, koskettaa akun napoja. Ala oikosulje akkua.

» Valmistaja on maaritellyt latausmenetelman, jota ei tule kayttaa akun lataamiseen. Katso lisa-
tietoja tuotteen kayttdoppaasta.

» Kun lataat akkua pelastusajoneuvolla, varmista, etta liitét kaapelit oikein.

«+ Al3 sailyti akkua korkeassa lampétilassa tai kosteassa ymparistossa.

« Al3 altista akkua suoralle auringonvalolle pitkéksi aikaa.

« Ala k&éri tai sailytd akkua johtavassa sailiéssa.

« Ala sailytd akkua herkasti sarkyvassa sailidssa. Akkuyksikkd on painava ja voi vahingoittaa
joitain saili6ita.

« Kiinnita akkukaapelin litdnnat maaritettyyn vaantémomenttiin.

» Jos akun navat tai kaapeliliitimet ovat syopyneet, lopeta akun kayttd valittdmasti ja vaihda
akku uuteen.

» Akkuneste on rikkihappoa, joten kayta sen kasittelyyn suojalaseja ja kumikasineita.

« Al3 sailyta tai kayta akkua, jos akkuneste on ylatason ylapuolella.

+ A3 lataa tai kayta akkua, jos akkunestetaso on alatason alapuolella.

A3 kallista, kdénné yldsalaisin tai kdanna akkua sivuttain, koska akkunestetta voi vuotaa.

» Pida akku poissa lasten ulottuvilta. Akkuneste on vaarallista nestetta ja akku saattaa aiheuttaa
sahkdiskun, jos sité kosketetaan.



 Ala kytke sahkélaitteita suoraan akkuun.

« Puhdista akku kostealla liinalla, ei kuivalla liinalla.

« Ala kytke akkua ajoneuvoon, jonka akun tekniset tiedot eivat vastaa akkua.

» Sammuta moottori ja kaikki séhkékomponentit ennen akun huoltoa, tarkastusta tai vaihtoa.

» Jos akusta lahtee outoa hajua, vuotaa nestetta tai se on vaantynyt, lopeta sen kaytto valittd-
masti ja vaihda se uuteen.

« A4 tuki tuuletusaukkoa kayttéessési ajoneuvoa.

+ Al3 lisdéa akkuun muuta kuin puhdistettua vetta.

« Kun olet lisdnnyt akkuun puhdistettua vettd akkunesteen tayttamiseksi, kirista korkki tiukasti.

V3-3 WEEE-merkinté ja CE-merkinta
WEEE-merkinta ja CE-merkinta on kiinnitetty akkuun.

V3-4 Mallin tunniste ja era- tai sarjanumero tai tuotenumero
Mallin tunniste ja era- tai sarjanumero tai tuotenumero on akussa kiinnitetyssa tarrassa.

V3-5 Valmistajan tiedot
Valmistajan tiedot on kuvattu akkuun kiinnitetyssa tarrassa.

V Luku 4 Litiumparisto (esiasennettu eCall-paristo)

V4-1 Akun kayttotarkoitus
Varavirtalahde, joka auttaa varmistamaan sen, etta hatdpuhelut ovat kaytettavissa, jos virransyot-
t6 ajoneuvosta eCall-laitteistoon katkeaa.

V4-2 Turvaohjeet ja -tiedot
* 4-2-1 Akkumalli: 411939-0010

KUUMIA OSIA!

RAJAHDYS!

eCall-laitteistossa olevien litiumvara-akkujen virheellinen kasittely voi aiheuttaa Iammon muo-

dostumista, rajahdyksen tai tulipalon mahdollisina seurauksinaan palovammat tai fyysiset vau-

riot. Noudata seuraavia varotoimia turvallisuuden ja mahdollisten onnettomuuksien valttdmi-

seksi.

- Ala kayta, sailyta tai kuljeta akkuja erittdin kuumassa ympéristdssa.
Aarimmaiset lampdolosuhteet voivat vahingoittaa hartsiosia, kuten tiivisteita ja erottimia. Tal-
laiset vauriot voivat aiheuttaa akun repeytymisen tai syttyvan nesteen tai kaasun syttymisen
tai vuotamisen.
Jos akku liséksi pudotetaan tuleen tai kuumaan uuniin havitettavaksi, se voi rajahtaa ja palaa
voimakkaasti.

- Ala pura tai vaanna akkua.
Jos akku puretaan, siitd voi vapautua arsyttavia kaasuja ja paljas litiumseos voi muodostaa
kemiallisen reaktion, joka johtaa tulipaloon. Jos akku vaantyy paineen tai iskun seuraukse-
na, akun tiivistemateriaali voi vahingoittua, mika voi aiheuttaa vuodon, tai sisainen eristys voi
vaurioitua ja aiheuttaa sisaisen oikosulun. Siséinen oikosulku tuottaa I1amp64, joka voi johtaa
akun murtumiseen tai tulipaloon.

Huomio

- Ala kayta tai lataa akkua muiden sahkolaitteiden kanssa tai liitéd sitd muihin metalliesineisiin.
- Ota yhteytta jalleenmyyjaan tai huoltoon, jos akku on vaihdettava uuteen.

- Al& havita akkua. EU-jasenvaltioissa akut on keréattava erilladn muista jatteista.

V4-3 WEEE-merkinta ja CE-merkinta
WEEE-merkinta ja CE-merkinta on kiinnitetty akkuun.
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V4-4 Mallin tunniste ja era- tai sarjanumero tai tuotenumero
Mallin tunniste ja era- tai sarjanumero tai tuotenumero on akussa kiinnitetyssa tarrassa.

V4-5 Valmistajan tiedot
* 4-5-1 Akkumalli: 411939-0010
Valmistajan tiedot on kuvattu akkuun kiinnitetyssa tarrassa.

¥ Luku 5 Litiumkolikkoparisto (kayttdavaimenperan paristo)

V5-1 Akun kayttétarkoitus
Tama kolikkotyyppinen litiumparisto antaa virtaa elektroniikkakomponenteille ja mahdollistaa
kayttdavaimenperan ja ajoneuvon valisen tiedonsiirron l1ahettamalla ja vastaanottamalla radioaal-
toja.

V5-2 Turvaohjeet ja -tiedot
Katso direktiivia 2014/53/EU koskeva erillinen omistajan kasikirja.

V5-3 WEEE-merkinta ja CE-merkinta

ce |

V5-4 Mallin tunniste ja era- tai sarjanumero tai tuotenumero
Mallin tunniste on CR2032 tai CR2032H. Era- tai sarjanumero tai tuotenumero ilmoitetaan ak-
kuun kiinnitetyssa tarrassa.

V5-5 Mallin tunniste ja valmistajan tiedot
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Yritys: Panasonic Energy Co., Ltd.
Osoite: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internet-osoite: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Kauppanimi: Panasonic

* 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Yritys: Maxell, Ltd.
Osoite: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internet-osoite: https://www2.maxell.co.jp/
Kauppanimi: Maxell

V¥ Luku 6 Kolikkotyyppinen litium-mangaanidioksidiakku (TPMS:n [rengaspaineen seurantajarjestel-
man] anturiakku)

V6-1 Akun kayttdtarkoitus
Tama kolikkotyyppinen litium-mangaanidioksidiakku syéttaa virtaa TPMS-anturin sisélle toteutet-
tuun sovelluskohtaiseen integroituun piiriin (ASIC:hen).

V6-2 Turvaohjeet ja -tiedot
* TPMS-anturi on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan SUBARU maarittelemien renkaiden ja
ajoneuvojen kanssa.
Taman tuotteen kayttd eri renkailla tai eri ajoneuvoilla voi vahingoittaa tuotteen akkua tai ai-
heuttaa toimintahairion tai johtaa huonoon suorituskykyyn.
» Turvallisuussyista ja optimaalisen toiminnan varmistamiseksi tuotteen asentamiseen tai irrot-
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tamiseen liittyvat rengastyodt tulee suorittaa koulutettujen asiantuntijoiden toimesta huolto-op-
paan ohjeiden mukaisesti.
Jos naita ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla tuotteen akun vaurioituminen, toimintahai-
rié tai huono suorituskyky.

» Tuotteen akkua ei voi vaihtaa tai ladata.

+ A3 pura tuotetta tai altista sita tulelle.

» Jos haluat havittaa kaytetyn TPMS-anturin, ota yhteytta yritykseen, joka on erikoistunut sen ja
vastaavien tuotteiden kerddmiseen ja havittdmiseen.

V6-3 WEEE-merkinta ja CE-merkinta

ce |

V6-4 Mallin tunniste ja era- tai sarjanumero tai tuotenumero
Mallin tunniste ja era- tai sarjanumero tai tuotenumero on akussa kiinnitetyssa tarrassa.

V6-5 Valmistajan tiedot
Yritys: Maxell, Ltd.
Osoite: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internet-osoite: https://www2.maxell.co.jp/
Kauppanimi: Maxell
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B Svenska
¥ Kapitel 1 Inledning

V1-1 Forord
Detta hafte ar ett komplement till instruktionsboken for ditt SUBARU-fordon, och det innehaller
en beskrivning av “Europaparlamentets och radets férordning (EU) 2023/1542 om batterier och
forbrukade batterier”.

V1-2 Tabell 6ver korrespondens

Batterinamn och batterityp
Primért Litummangan-
i
Huvudbatteri L " dioxid-knapp-
i R X Primart litiumknapp- .
(drivbatteri med SLI-batteri (start, belys- " ) A cellsbatteri
.. - X - litumbatteri cellsbatteri
hdgspanning) ning, tandning) L . (TPMS-sensor-
Fordonsmo- ) . ) (forinstallerat (batteri i ]
Modellar | *Kategori: Elfor- (12 V-batteri) . batteri [system
deller ) eCall-batteri) nyckelfjgrr- | . X
donsbatteri kontroll) for évervakning
av dacktryck])
R17335HEF-
3CR17335 CR2032 eller
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032HR
CR2032H
(411939-0010)
IMPREZA/ | Sedan 24 o o o v v v
CROSSTREK | modellar
IMPREZA/ | Sedan 25 oo o o v v v
CROSSTREK | modellar
Sedan 25
FORESTER | %902 | | o v v v
modellar
Sedan 25
ouTtBACK | “etan v v v v
modellar

*1: Modeller med e-BOXER-system
*2: Modeller utan e-BOXER-system

V1-3 Importérens information
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adress: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-post: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU

V¥ Kapitel 2 Huvudbatteri (drivbatteri med hégspanning)

V2-1 Anvandningsomrade for detta batteri
Elfordonsbatteri som forser ett hybridfordon med drivkraft.

V2-2 Hantering av det installerade huvudbatteriet
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Forsiktighetsatgarder vid daglig anvandning

VARNING

e-BOXER-systemet anvander en hégspanningsstromkalla med en spanning pa 118 V eller hogre.

Hogspanningskomponenter och -kablar har elektromagnetisk avskarmning och utstralar darfér

ungefar samma mangd elektromagnetiska vagor som konventionella fordon med férbrannings-

motor eller elektroniska hushallsapparater. Observera alltid féljande forsiktighetsatgarder. | annat

fall finns det risk for brannskador eller elektriska stotar, vilket kan leda till allvarliga personskador

eller dodsfall.

» Nar systemet kraver inspektion eller reparation ska arbetet alltid utféras av din SUBARU-
aterforsaljare.

* ROr aldrig nagra hoégspanningskomponenter, hégspanningskablar (orange) eller hégspan-
ningskabelkontakter och férsok inte avlagsna eller ta isar dem.

» ROr aldrig servicefranskiljaren. Endast utbildade och kvalificerade tekniker hos SUBARU-
aterforsaljare far utfora inspektion och service pa elsystemet.

FORSIKTIGHET

» Tack inte dver hogspanningsbatteriets luftintag (pa vanster sida om baksatet) med bagage,
klader eller andra hinder. Lat aldrig vatskor, frammande @mnen eller féoremal komma in i luftin-
taget. Be passagerarna som sitter nara luftintaget att vara forsiktiga s att inget skrap kommer
in i det. Om hégspanningsbatteriet utsatts for vissa frammande amnen via luftintaget kan det
leda till att batteriet dverhettas eller inte fungerar.

» For att uppratthalla vattentatningen, se till att lastutrymmets golvskiva alltid monteras. Se till att
stora mangder vatten inte kommer in i lastutrymmet. Om detta omrade utsatts for vatten kan
det leda till fel pa e-BOXER-systemet, inklusive hdgspanningsbatteriet.

* Om du upptacker skador, lackage, konstig lukt eller liknande, kontakta din SUBARU-
aterforsaljare omedelbart.

Vid olycksfall

VARNING

Observera foljande forsiktighetsatgarder for att forhindra allvarliga personskador eller dédsfall

som foljd av elektriska stotar eller liknande olyckor:

Se upp for risken for elektriska stotar.

» ROr aldrig hdgspanningskomponenter, hégspanningskablar (orange) eller deras kontakter och
relaterade delar.

» ROr aldrig eventuellt exponerade elkablar, vare sig inuti eller utanpa fordonet.
Ror aldrig vid vatska som har fastnat pa eller lacker fran fordonet. Hogspanningsbatteriets
elektrolyt kan orsaka allvarliga personskador om den kommer i kontakt med égonen eller kom-
mer pa huden. Vidta féljande atgarder om du kommer i kontakt med denna vatska.

* Om du inandas vatskans gas ska du omedelbart snyta nasan, skolj munnen och uppsodka
sjukvarden.

* Om vatskan kommer i kontakt med huden, tvatta omedelbart bort den noggrant med tval och
vatten.

* Om du far vatskan i 6gonen far du inte gnugga dem. Skélj 6gonen med rent, rinnande vatten i
minst 15 minuter och uppsok sjukvarden.
Elektrolytvatskan i hdgspanningsbatteriet ar mycket brandfarlig. Lat inte vatska som har fastnat
pa eller som lackt ut fran fordonet komma i kontakt med 6ppen eld.

* Om en brand bryter ut i narheten av bilen, slack den med en brandslackare som ar klassad for
elektriska brander.

* Om vatten anvands for att slacka en brand, se till att anvanda ratt stdvlar och annan skyddsut-
rustning och spreja stora mangder vatten fran en brandpost eller liknande utrustning.

Vid kassering av fordonet
VARNING
Ett litiumjonbatteri (Li-ion) anvands som hoégspanningsbatteri. Kontakta din SUBARU-aterférsal-
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jare for information om hur du goér dig av med fordonet. Underlatenhet att kassera hégspan-
ningsbatteriet pa ratt satt kommer att leda till miljéférorening och kan resultera i elektriska stotar,
som i sin tur kan leda till allvarliga personskador eller dédsfall. Salj, dverfér och modifiera aldrig
hoégspanningsbatteriet och undvik att anvanda det pa andra satt. For att kassera batteriet, se till
att det omhandertas av en SUBARU-aterforsaljare for att forhindra eventuella olyckor i samband
med demontering av batteriet fran ditt skrotade fordon. Om hdgspanningsbatteriet inte omhan-
dertas och kasseras pa ratt satt kan det leda till nagot av féljande och orsaka allvarliga person-
skador eller dodsfall.

En olycka som resultat av elektriska stétar om en person kommer i kontakt med en hdégspan-
ningsdel pa ett hogspanningsbatteri som har slangts pa olagligt séatt eller pa annat satt kasserats
felaktigt.

Om hdgspanningsbatteriet anvands i ett annat fordon (inklusive modifiering m.m.) kan det orsa-
ka en olycka (t.ex. elektriska stotar, varmeutveckling, rok eller brand), explosion eller lackande
batterivatska.

Var sarskilt forsiktig nar du saljer eller dverfér bilen, eftersom den nya agaren kanske inte ar med-
veten om riskerna med hoégspanningsbatteriet, vilket kan leda till en olycka.

Sakerhetsanvisningar och information
IDENTIFIERING AV FAROR
De kemiska materialen i cellen forvaras i ett hermetiskt tillslutet aluminiumhdlje som ar konstru-
erat for att klara de temperaturer och tryck som uppstar vid normal anvandning. Vid normal an-
vandning finns det ingen fysisk risk fér antdndning, explosion eller farligt kemiskt lackage.
Men om cellen utsétts for brand, mekanisk paverkan, sénderdelning eller ytterligare elektrisk
belastning pa grund av felaktig anvandning, kan cellhéljet brista och slappa ut farliga &mnen.
Om cellen upphettas till en hog temperatur, t.ex. genom eld, kan den dessutom avge fratande
gas.
« Huvudsakliga risker och effekter:
Manskliga halsoeffekter:
Inandning: Elektrolytens angor har en anestesieffekt och irriterar luftvagarna.
Kontakt med huden: Elektrolytangor orsakar hudirritation. Om elektrolyten kommer i kontakt
med huden orsakar det mhet och irritation.
Kontakt med égonen: Angorna fran elektrolyten irriterar 6gonen. Om elektrolyten kommer i
kontakt med 6gonen orsakar det dmhet och irritation. Elektrolyten innehaller &mnen som kan
orsaka sarskilt stark inflammation i 6gonen.
Miljdeffekter: Kassera inte cellen genom att kassera den i miljén eftersom den inte bryts ned
biologiskt.
» Specifika risker:
Om elektrolyten kommer i kontakt med vatten bildas vatefluorid, som ar en skadlig kemikalie.
Elektrolyten ar lattantandlig. Placera inte elektrolyten i narheten av eld.

ATGARDER FOR FORSTA HJALPEN

Interna cellmaterial i en 6ppnad battericell

* Inandning: Lat personen som andats in @mnet snyta sig och gurgla. De ska s6ka lakarvard vid
behov.

» Kontakt med huden: Avlagsna omedelbart férorenade klader. Tvatta omedelbart bort &mnet
och anvand tval och rikligt med vatten for att rengéra den del av huden som kommit i kontakt
med amnet.

» Kontakt med 6gonen: Gnugga inte 6gonen. Skolj omedelbart 6gonen med vatten kontinuerligt
i minst 15 minuter. Uppsok I&kare omedelbart.

BRANDSLACKNINGSATGARDER

« Lampliga slackmedel: Rikligt med vatten, koldioxidgas eller kvavgas.

» Specifika risker: Fratande gas kan avges under elden.

» Specifika metoder for brandbekdmpning: Om batteriet brinner tillsammans med andra brann-



bara material ska du anvanda en brandslackningsmetod som ar lamplig fér de brannbara ma-
terialen. Slack elden i medvind for att undvika rék och angor.
- Sarskild skyddsutrustning fér brandman:
Andningsskydd: Andningsutrustning med syrgasflaska eller dammask
Handskydd: Skyddshandskar
Ogonskydd: Glasdgon eller skyddsglaségon som &r avsedda att skydda mot vétskestank
Skydd foér hud och kropp: Skyddsklader

ATGARDER VID LACKAGE ELLER SPILL

Eventuell elektrolyt eller annat material som lacker ut frén cellen maste hanteras varsamt enligt

féljande.

» Skyddsutrustning: Anvand skyddsutrustning (skyddsglaségon och skyddshandskar) for att av-
lagsna utspillt material. Andas inte in nagra angor och undvik sa langt det ar mgjligt att vidréra
elektrolytmaterialet.

» Forsiktighetsatgarder for miljon: Gor dig inte av med materialet genom att kasta det i miljon.

» Rengoringsmetod: Placera eventuella utspillda fasta @mnen i en behallare. Anvand en torr
trasa for att torka av omradet dar amnet lackte ut.

« Foérebyggande av sekundara risker: Undvik att sprida uppsamlade amnen och placera inte de
uppsamlade amnena i narheten av eld.

OVERVAGANDEN VID KASSERING

» Rekommenderade metoder for saker och miljévanlig avfallshantering:
Produkt (avfall fran restprodukter)
Kassera alla anvanda celler i enlighet med lokala lagar och férordningar.
Fororenad férpackning
Varken behallaren eller férpackningen far utsattas fér nedsmutsning under normal anvandning.
Om cellinnehallet lacker och fororenar behallaren eller forpackningen ska de kasseras i enlig-
het med lokala lagar och férordningar.

HANTERING OCH FORVARING

* Hantering
Tekniska atgarder
Forebyggande av anvandarexponering: Inga sarskilda atgarder kravs vid normal anvandning.
Foérebyggande av brand och explosion: Inga séarskilda atgarder kravs vid normal anvandning.
Sérskilda rad for saker hantering: Kassera aldrig celler genom att branna dem i en eld och ut-
satt dem inte for hoga temperaturer. Bl6tlagg inte celler i sétvatten eller havsvatten. Utsatt inte
celler for starka oxidationsmedel. Kasta inte eller utsatt inte cellen fér nagon kraftig mekanisk
paverkan. Montera aldrig isar, modifiera eller deformera aldrig cellen. Anslut inte de positiva
polerna, de negativa polerna eller cellens holje till elektriskt ledande material. Ladda alltid bat-
teriet enligt anvisningarna fran vart foretag.

« Forvaring
Tekniska atgarder
Lampliga forvaringsforhallanden och forvaringsforhallanden som bor undvikas: Undvik att ut-
satta cellen for direkt solljus, hoga temperaturer eller hog luftfuktighet. Férvara pa en sval plats
(forvaringstemperatur: -30 till 35 °C, luftfuktighet: 45 till 85%).
Inkompatibla @mnen: Ledande material, sétvatten, havsvatten, starka oxidationsmedel och
starka syror
Rekommenderat forpackningsmaterial och olampligt férpackningsmaterial: Isolerande och
rivtaliga material rekommenderas.

V2-4 WEEE-markning och CE-markning
En WEEE-etikett och CE-markning sitter pa batteriet.

V2-5 Modellidentifiering, batch- eller serienummer eller produktnummer
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Modellbeteckningen och parti- eller serienumret eller produktnumret anges pa den etikett som
sitter pa batteriet.

V2-6 Tillverkarinformation

Tillverkarinformationen beskrivs pa etiketten som sitter pa batteriet.

V2-7 Information om hallbarhet

1. Nominell kapacitet: 4,8 Ah
Kapacitetsforsamring: 75%
2. Effekt: 12,9 kW (laddning), 17,9 kW (urladdning)
Effektférsdmring:103% (laddning), 84% (urladdning)
3. Internt motstand: 89,1 mQ (laddning), 98,3 mQ (urladdning)
Intern resistans6kning:135% (laddning), 137% (urladdning)
4. Verkningsgrad for energi tur och retur: 94,1%
Energiforlust tur och retur: 91,9%
5. Cykellivslangd: 7 300 cykler
Kalenderlivslangd: 10 ar

V¥ Kapitel 3 SLI-batteri (start, belysning, tdndning) (12 V-batteri)

V3-1 Anvandningsomrade for detta batteri

» Stromforsorjer startmotorn (nar motorn startas) och fordonets elsystem.
» Forser den integrerade startmotorn och generatorn (ISG) med elektrisk strom (vid omstart av
motorn).

V3-2 Sakerhetsanvisningar och information
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Saker hantering och forsiktighetsatgarder for anvandning

» Kasta inte batteriet i eld.

+ Hall batteriet borta fran eld.

» Utsétt inte batteriet for stark varme.

» Forvara eller anvand inte batteriet pa en sténgd plats.

» Anvand inte batteriet i en miljé dar det kan utséattas for sétvatten eller havsvatten.

« Utsatt inte batteriet for stotar, t.ex. genom att kasta eller tappa det.

« Batteriet far inte demonteras eller modifieras.

» ROr inte batteripolerna direkt.

» Latinte metallféremal, t.ex. verktyg, komma i kontakt med batteripolerna. Kortslut inte batteriet.

« Tillverkaren har specificerat en laddningsmetod som inte ska anvandas for att ladda batteriet.
Se produkthandboken for mer information.

» Nar du laddar batteriet med hjélp av ett raddningsfordon maste du se till att ansluta kablarna
korrekt.

» Forvara inte batteriet i en miljé6 med hég temperatur eller hdg luftfuktighet.

« Utsatt inte batteriet for direkt solljus under en langre tid.

» Batteriet far inte forpackas eller forvaras i en ledande behallare.

» Forvara inte batteriet i en 6mtalig behallare. Batterienheten ar tung och kan skada vissa be-
hallare.

» Fixera batterikabelanslutningarna med angivet atdragningsmoment.

* Om batteripolerna eller kabelanslutningarna ar korroderade ska du omedelbart sluta anvanda
batteriet och byta ut det mot ett nytt.

» Batterivatskan ar svavelsyra, sa anvand skyddsglaségon och gummihandskar nar du hanterar
den.

» Forvara eller anvand inte batteriet om batterivatskan befinner sig 6éver den 6vre nivan.

» Ladda eller anvand inte batteriet nar batterivatskenivan ar lagre an den laga nivan.

« Batteriet far inte lutas, vandas upp och ner eller vandas i sidled eftersom batterivatskan kan
lacka ut.



» Forvara batteriet oatkomligt for barn. Batterivatska ar en farlig vatska och batteriet kan orsaka
elektriska stotar om det vidrors.

» Anslut inte elektriska apparater direkt till batteriet.

» Rengor batteriet med en fuktig trasa och inte med en torr trasa.

» Anslut inte batteriet till ett fordon som inte dverensstammer med batteriets specifikationer.

+ Sténg av strommen till motorn och alla elektriska komponenter innan du utfér underhall, kon-
troll eller byte av batteriet.

» Om batteriet avger en konstig lukt, Iacker vatska eller &r deformerat ska du omedelbart sluta
anvanda det och byta ut det mot ett nytt.

» Blockera inte ventilationséppningen nar du anvander fordonet.

» Fyll inte pa batteriet med nagot annat an renat vatten.

» Nar du har fyllt pa batterivatskan med renat vatten ska du dra at proppen ordentligt.

V3-3 WEEE-markning och CE-markning
En WEEE-etikett och CE-markning sitter pa batteriet.

V3-4 Modellidentifiering, batch- eller serienummer eller produktnummer
Modellbeteckningen och parti- eller serienumret eller produktnumret anges pa den etikett som
sitter pa batteriet.

V3-5 Tillverkarinformation
Tillverkarinformationen beskrivs pa etiketten som sitter pa batteriet.

V¥ Kapitel 4 Primart litiumbatteri (férinstallerat eCall-batteri)

V4-1 Anvandningsomrade for detta batteri
Reservstromkalla for att sékerstélla att nddsamtal ar tillgangliga om strémférsoérjningen fran for-
donet till eCall-utrustningen avbryts.

V4-2 Sakerhetsanvisningar och information
» 4-2-1 Batterimodell: 411939-0010

HETA DELAR!

EXPLOSION!

Felaktig hantering av litiumreservbatterierna i eCall-utrustningen kan leda till varmeutveckling,

explosion eller brand, vilket i sin tur kan leda till brannskador eller fysiska skador. Foér att garan-

tera sakerheten och undvika eventuella olyckor bér du félja féljande anvisningar.

- Batterierna far inte anvandas, forvaras eller transporteras i extrema varmeférhallanden.
Extrema varmeforhallanden kan orsaka skador pa hartskomponenter som packningar och
separatorer. Sddana skador kan leda till att batteriet spricker eller till att brandfarlig vatska
eller gas antands eller lacker ut.

Om ett batteri tappas i eld eller en varm ugn for att sldngas kan det dessutom spricka och
brinna kraftigt.

- Batteriet far inte demonteras eller deformeras.

Om ett batteri tas isar kan det avge irriterande gaser, och den exponerade litiumlegeringen
kan genomga en kemisk reaktion som leder till brand. Om ett batteri deformeras av tryck
eller stotar kan batteriets tatningsmaterial skadas, vilket leder till Iackage, eller sa kan den
inre isoleringen skadas, vilket leder till en intern kortslutning. Den interna kortslutningen ge-
nererar varme, vilket kan leda till att batteriet spricker eller att det borjar brinna.

Forsiktighet

- Anvand, ladda eller anslut inte batteriet till nagon annan elektrisk utrustning eller till metall-
foremal.

- Fraga din bilhandlare eller bensinstation om du behdver byta ut batteriet mot ett nytt.

- Kassera inte batteriet. | EU:s medlemslander maste batterier samlas in separat fran andra
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avfallsprodukter.

V4-3 WEEE-markning och CE-mérkning
En WEEE-etikett och CE-mérkning sitter pa batteriet.

V4-4 Modellidentifiering, batch- eller serienummer eller produktnummer
Modellbeteckningen och parti- eller serienumret eller produktnumret anges pa den etikett som
sitter pa batteriet.

V4-5 Tillverkarinformation
* 4-5-1 Batterimodell: 411939-0010
Tillverkarinformationen beskrivs pa etiketten som sitter pa batteriet.

V¥ Kapitel 5 Primart litiumknappcellsbatteri (batteri i nyckelfjarrkontroll)

V5-1 Anvandningsomrade for detta batteri
Detta priméara litiumknappcellsbatteri forser elektroniska komponenter med strém och gor att
nyckelfjarrkontrollen kan kommunicera med fordonet genom att skicka och ta emot radiovagor.

V5-2 Sakerhetsanvisningar och information
Se den separata bruksanvisningen angaende direktiv 2014/53/EU.

V5-3 WEEE-markning och CE-markning

ce |

V5-4 Modellidentifiering, batch- eller serienummer eller produktnummer
Modellidentifieringen ar CR2032 eller CR2032H. Parti- eller serienumret eller produktnumret ang-
es pa den etikett som sitter pa batteriet.

V5-5 Modellidentifiering och tillverkarinformation
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Foretag: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adress: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internetadress: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Handelsnamn: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Foretag: Maxell, Ltd.
Adress: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetadress: https://www2.maxell.co.jp/
Handelsnamn: Maxell

¥ Kapitel 6 Litiummangandioxid-knappcellsbatteri (TPMS-sensorbatteri [system for 6vervakning av
déacktryck])

V6-1 Anvandningsomrade for detta batteri
Detta litiummangandioxid-knappcellsbatteri foérser den applikationsspecifika integrerade kretsen
(ASIC) i TPMS-givaren med strom.

V6-2 Sakerhetsanvisningar och information
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* TPMS-sensorn ar konstruerad for att endast anvandas med de dack och fordon som specific-
erats av SUBARU.
Om du anvander den har produkten med andra dack eller ett annat fordon kan produktens
batteri skadas eller leda till funktionsfel eller dalig prestanda.

» Av sakerhetsskal och for att sakerstalla optimal drift ska allt arbete med att installera eller avin-
stallera produkten pa ett dack utféras av utbildade experter enligt servicehandboken.
Om dessa anvisningar inte foljs kan det leda till skador pa produktens batteri, funktionsfel eller
dalig prestanda.

» Produktens batteri kan inte bytas ut eller laddas.

» Produkten far inte demonteras eller utsattas for eld.

* Om du vill kassera en anvand TPMS-sensor ska du kontakta ett féretag som ar specialiserat
pa insamling och kassering av denna och liknande produkter.

V6-3 WEEE-markning och CE-markning

ce |

V6-4 Modellidentifiering, batch- eller serienummer eller produktnummer
Modellbeteckningen och parti- eller serienumret eller produktnumret anges pa den etikett som
sitter pa batteriet.

V6-5 Tillverkarinformation
Foretag: Maxell, Ltd.
Adress: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetadress: https://www2.maxell.co.jp/
Handelsnamn: Maxell
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M Norsk

¥ Kapittel 1 Innledning

V1-1 Forord

Dette heftet er et tillegg til brukerhandboken for ditt SUBARU-kjgretay, og inneholder en be-
skrivelse av “Europaparlaments- og radsforordning (EU) 2023/1542 om batterier og kasserte

batterier”.

V1-2 Diagram for korrespondanse

Batterinavn og batteritype
Litummangan-
dioksidbatteri
av knappcel-
Hovedbatterien- X Primeert letype
het (hayspen- SLI- (start, lys, tenning) Primeort knappcelle- (TPMS- [tire
’ ) PO litiumbatteri (for-| . .
: ningsbatteri) batteri . R litiumbatteri | pressure moni-
Kjeretaymo- . Rk X handsinstallert . )
deller Modellar | *Kategori: Elek- (12 V-batteri) eCall-batteri) (batteri for toring system]
- i
trisk bilbatteri nekkelbrikke) | (dekktrykkover-
vakningssys-
tem) sensor-
batteri)
R17335HEF-
3CR17335 CR2032 eller
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032H CR2032HR
(411939-0010)
IMPREZA/ Fra mo- o o o v v v
CROSSTREK | dellar 24
IMPREZA/ Fra mo- oo o o v v v
CROSSTREK | dellar 25
Fra mo-
FORESTER . v v V' v v v
dellar 25
outeack | rame v v v v
dellar 25

*1: Modeller med e-BOXER-systemet
*2: Modeller uten e-BOXER-systemet

V1-3 Informasjon om import

SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adresse: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-post: homologation_support@subaru.eu

https://www.subaru.eu

SUBARU

V¥ Kapittel 2 Hovedbatterienhet (hayspenningsbatteri)
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V2-1 Formalet med bruk av dette batteriet
Elektrisk bilbatteri for a tilfare trekkraft til et hybridkjeretay.

V2-2 Handtering av installert hovedbatterienhet

Forholdsregler for daglig bruk

ADVARSEL

e-BOXER-systemet bruker en hgyspent stremkilde med en klassifisering pa 118 V eller hgyere.

Hgyspenningsdeler og -kabler har innebygd elektromagnetisk skjerming, og avgir derfor omtrent

samme mengde elektromagnetiske balger som konvensjonelle motoriserte kjgretay eller elektro-

niske husholdningsapparater. Overhold alltid de felgende forholdsreglene. Ellers kan det oppsta

brannskader eller elektrisk stat, noe som kan fgre til alvorlig personskade eller dad.

» Nar systemet trenger inspeksjon eller reparasjon, ma arbeidet alltid utferes av din SUBARU-
forhandler.

» Du ma aldri bergre, fierne eller demontere hayspenningsdeler, hayspentkabler (oransje) eller
hayspenningskabelkontakter.

» Bergr aldri kontakten for tjenestefrakobling. Kun lisensierte og opplerte SUBARU-
forhandlerteknikere er kvalifiserte til a utfare inspeksjoner eller serviceprosedyrer pa systemet.

FORSIKTIG

« Ikke dekk til hgyspentbatteriets luftinntak (plassert til venstre for baksetet) med bagasje, kleer
eller andre hindringer. lkke la vaesker, stoffer eller gjenstander komme inn i luftinntaket. Venn-
ligst informer passasjerene som sitter naer luftinntaket om at de skal veere forsiktige sa det ikke
kommer rusk inn i det. Hvis hgyspenningsbatteriet utsettes for visse stoffer gjennom luftinnta-
ket, kan det fare til at batteriet overopphetes eller at funksjonsfeil oppstar.

« Serg for & montere bagasjeromsgulvet for a sikre vanntetthet. Pass pa at store mengder vann
ikke kommer inn i bagasjerommet. Hvis du utsetter dette omradet i kjgretayet for vann, kan det
fore til funksjonsfeil i e-BOXER-systemet, inkludert hgyspenningsbatteriet.

» Kontakt din SUBARU-forhandler umiddelbart hvis du oppdager skade, lekkasje, rar lukt osv.

Ved en ulykke

ADVARSEL

Overhold disse forholdsreglene for & bidra til & forhindre alvorlig personskade eller dgd pa grunn

av elektrisk stat eller en lignende ulykke:

Veer forsiktig med elektrisk stat.

» Du ma aldri bergre hgyspenningsdeler, hgyspentkabler (oransje) eller tilsvarende kontakter og
tilhgrende deler.

» Du ma aldri bergre noen av de eksponerte elektriske ledningene inne i eller utenfor kjeretoyet.
Bergr aldri veeske som har festet seg til eller lekker fra kjgretayet. Elektrolytten i hayspennings-
batteriet kan forarsake alvorlig personskade hvis du far den i gynene eller pa huden. Hvis du
kommer i kontakt med slike vaesker, ma du gjere falgende.

 Huvis du inhalerer veesken, ma du gyeblikkelig snyte deg, gurgle, og oppsgke lege.

» Hvis vaesken kommer i kontakt med huden din, ma du umiddelbart og ngye vaske den av med
sape og vann.

» Hvis vaesken kommer i kontakt med gynene, ma du ikke gni dem. Skyll gynene med rent, ren-
nende vann i minst 15 minutter og oppsek lege.

Elektrolyttvaesken i hayspenningsbatteriet er sveert brannfarlig. Ikke la veeske som fester seg
til eller lekker fra kjgretoyet, bli utsatt for apen ild.

» Hovis det oppstar brann i nzerheten av kjgretayet, ma du slukke den med et brannslukningsap-
parat som er klassifisert for elektriske branner.

» Hvis du bruker vann for & slukke en brann, ma du serge for & bruke riktige stavler og annet
verneutstyr, og spraye store mengder vann med bruk av en brannhydrant eller lignende utstyr.

Nar du kasserer kjgretayet
ADVARSEL
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Litium-ion- (Li-ion) batteriet brukes som hgyspenningsbatteriet. Radfgr deg med din SUBARU-for-
handler for informasjon om hvordan du skal kassere kjgretayet pa riktig mate. Hvis du ikke kasse-
rer hgyspenningsbatteriet pa riktig mate, vil det fere til miljgforurensning og kan fere til elektrisk
stgt som kan forarsake alvorlig personskade eller dgd. Du ma aldri selge, overfare, modifisere
eller pa annen mate gjenbruke hgyspenningsbatteriet. For & kassere batteriet ma du sgrge for a
fa det innsamlet av en SUBARU-forhandler for & forhindre ulykker som involverer fierningen av
batteriet fra det kasserte kjgretayet. Hvis hayspenningsbatteriet ikke samles inn og kasseres pa
riktig mate, kan det fare til falgende og forarsake alvorlig personskade eller ded.

En ulykke som farer til elektrisk stgt hvis en annen person bergrer en hgyspenningsdel av et
heyspenningsbatteri som er blitt ulovlig dumpet eller kassert pa en annen uriktig mate.

Hvis heyspenningsbatteriet brukes i et annet kjgretgy (inkludert modifiseringer osv.), kan det
fare til en ulykke (for eksempel elektrisk stat, varmeutvikling, rgyk eller brann), eksplosjon eller
lekkasje av batteriveeske.

Veer spesielt forsiktig nar du selger eller forflytter kjgretoyet, da den andre parten kanskje ikke er
klar over farene ved hgyspenningsbatteriet, noe som kan fare til en ulykke.

V2-3 Sikkerhetsinstruksjoner og informasjon
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FAREIDENTIFIKASJON
De kjemiske materialene i cellen oppbevares i en hermetisk forseglet aluminiumskasse som er
utformet for a tale temperaturer og trykk som oppstéar under normal bruk. Ved normal bruk er det
derfor ingen fysisk fare for antennelse, eksplosjon eller lekkasje av farlige kjemikalier.
Hvis cellen derimot utsettes for brann eller mekanisk stgt, nedbrytes eller utsettes for ytterligere
elektrisk stress som fglge av feil bruk, kan cellekassen sprekke og frigjere farlige materialer.
| tillegg, dersom den varmes opp til en hgy temperatur, for eksempel ved brann, kan cellen avgi
skarp gass.
» Hovedfarer og -virkninger:
Helsepavirkninger:
Innanding: Avgassene fra elektrolytten har en bedgvende effekt og irriterer luftveiene.
Hudkontakt: Avgassene fra elektrolytten farer til irritert hud. Hvis elektrolytten kommer i kontakt
med huden, vil det fare til sar og irritert hud.
Kontakt med gyne: Avgassene fra elektrolytten irriterer gynene. Hvis elektrolytten kommer i
kontakt med gynene, vil det fere til sare og irriterte gyne. Elektrolytten inneholder stoffer som
forarsaker spesielt sterk betennelse av gynene.
Miljgeffekter: Ikke kasser cellen ved & kaste den i naturen, da den ikke er biologisk nedbrytbar.
» Spesifikke farer:
Hvis elektrolytten kommer i kontakt med vann, vil den generere hydrogenfluorid, som er en
skadelig kjemikalie.
Elektrolytten er brannfarlig. Ikke plasser elektrolytten i naerheten av apen ild.

FORSTEHJELPSTILTAK

Interne cellematerialer i en apnet battericelle

» Innanding: Fa personen som inhalerte stoffet til & blase nesen og gurgle. Legehjelp bar opp-
sokes ved behov.

» Hudkontakt: Fjern alle kontaminerte klaer umiddelbart. Vask umiddelbart av stoffet og bruk sape
og rikelige mengder vann til & rengjere hudomradet som kom i kontakt med stoffet.

» Kontakt med gyne: Ikke gni gynene. Skyll gynene umiddelbart med vann kontinuerlig i minst
15 minutter. Oppsgk legehjelp umiddelbart.

BRANNSLOKKINGSTILTAK

« Egnede slokkemidler: Flytende vann, karbondioksidgass eller nitrogengass.

» Spesifikke farer: Etsende gass kan frigjgres under brann.

« Spesifikke metoder for brannslokking: Hvis batteriet brenner med andre brennbare materialer,
ma du bruke en brannslokkingsmetode som er egnet for brennbart materiale. Slokk brannen
fra motvind for & unnga rgyk og gasser.



- Spesielt verneutstyr for brannkonstabler:
Andedrettsvern: &ndedrettsutstyr som bruker en oksygenflaske eller en stavmaske
Handvern: vernehansker
Qyevern: briller eller vernebriller som er utformet for & beskytte mot vaeskesprut
Hud- og kroppsvern: verneklaer

TILTAK VED LEKKASJE ELLER S@L

Elektrolytten eller annet materiale som lekker fra cellen ma handteres forsiktig i henhold til det

folgende.

» Verneutstyr: Bruk verneutstyr (vernebriller og -hansker) nar du skal fierne sglte materialer. Ikke
pust inn reyk, og unnga a bergre elektrolyttmaterialet sa mye som mulig.

« Forholdsregler for milja: Ikke avhend materialet ved & kaste det i naturen.

» Rengjgringsmetode: Legg eventuelle sglte faststoffer i en beholder. Bruk en tgrr klut til & terke
av omradet hvor stoffet har lekket.

» Forebygging av sekundaere farer: Unnga a spre oppsamlede stoffer, og plasser ikke de opp-
samlede stoffene i naerheten av apen ild.

HENSYN SOM MA TAS VED KASSERING

» Anbefalte metoder for sikker og miljgvennlig avhending:
Produkt (avfall fra rester)
Kast brukte celler i henhold til lokale lover og forskrifter.
Kontaminert emballasje
Hverken beholderen eller emballasjen skal vaere forurenset under normal bruk. Hvis celleinn-
holdet lekker og forurenser beholderen eller emballasjen, ma du kaste dem i henhold til lokale
lover og forskrifter.

HANDTERING OG OPPBEVARING

» Handtering
Tekniske tiltak
Forebygging av brukereksponering: Ved normal bruk er ingen spesielle tiltak ngdvendig.
Forhindre brann og eksplosjon: Ved normal bruk er ingen spesielle tiltak ngdvendig.
Spesifikt rad for sikker handtering: Kast aldri celler ved & brenne dem i apen ild eller utsette
dem for haye temperaturer. Ikke blatlegg cellene i ferskvann eller sjgvann. lkke utsett celler for
sterke oksidasjonsmidler. Ikke kast eller utsett cellen for kraftige mekaniske stgt. Du ma aldri
demontere, modifisere eller deformere cellen. lkke koble til noen av de positive eller negative
terminalene eller cellehuset med elektrisk ledende materialer. Lad alltid cellen i henhold til
instruksjonene som er spesifisert av vart selskap.

» Oppbevaring
Tekniske tiltak
Egnede oppbevaringsforhold, og oppbevaringsforhold som skal unngas: Unnga & utsette cel-
len for direkte sollys, hgye temperaturer eller hay fuktighet. Oppbevares pa et kjolig sted (tem-
peraturomrade for oppbevaring: -30 til 35 °C, luftfuktighet: 45 til 85 %).
Ikke-kompatible stoffer: ledende materialer, ferskvann, sjgvann, sterke oksidasjonsmidler og
sterke syrer
Anbefalt emballasjemateriale og uegnet emballasjemateriale: Isolerende og slitesterke mate-
rialer anbefales.

V2-4 WEEE-etikett og CE-merking
En WEEE-etikett og CE-merking er festet pa batteriet.

V2-5 Modellidentifikasjon, batch- eller serienummer eller produktnummer

Modellidentifikasjonen og batch- eller serienummeret eller produktnummeret er beskrevet pa eti-
ketten som er festet pa batteriet.
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V2-6 Informasjon om produsent

Informasjon om produsenten er beskrevet pa etiketten som er festet pa batteriet.

V2-7 Informasjon om holdbarhet

1. Nominell kapasitet: 4,8 Ah
Kapasitetssvinn: 75%
2. Strem: 12,9 kW (lading), 17,9 kW (utlading)
Effektsvinn: 103% (lading), 84% (utlading)
3. Intern motstand: 89,1 mQ (lading), 98,3 mQ (utlading)
Intern motstandsekning: 135% (lading), 137% (utladning)
4. Energieffektivitet for rundtur: 94,1%
Energisvinn for rundtur: 91,9%
5. Syklusens levetid: 7 300 sykluser
Kalenderlevetid: 10 ar

V¥ Kapittel 3 SLI- (start, lys, tenning) batteri (12 V-batteri)

V3-1 Formalet med bruk av dette batteriet

« Tilfgrer strem til starteren (ved start av motoren) og kjgretayets elektriske system.
« Tilfgrer strgm til den integrerte startergeneratoren (ISG) (ved omstart av motoren).

V3-2 Sikkerhetsinstruksjoner og informasjon
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Sikker handtering og forholdsregler for bruk

 lkke avhend batteriet i apen ild.

* Hold batteriet unna apen ild.

* Ikke utsett batteriet for sterk varme.

« Ikke oppbevar eller bruk batteriet pa et lukket sted.

« Ikke bruk batteriet i et miljg der det kan bli utsatt for ferskvann eller sjgvann.

« Ikke utsett batteriet for stet, som ved & kaste eller miste det i bakken.

« Ikke demonter eller modifiser batteriet.

« lkke bergr batteripolene direkte.

» |kke la metallgjenstander, som verktgy, komme i kontakt med batteripolene. lkke kortslutt bat-
teriet.

» Produsenten har spesifisert en lademetode som ikke skal brukes ved lading av batteriet. Mer
informasjon finnes i produkthandboken.

» Nar du lader batteriet med en redningsbil, ma du serge for a koble til kablene pa riktig mate.

« Ikke oppbevar batteriet i omgivelser med hgy temperatur eller hgy luftfuktighet.

« Ikke utsett batteriet for direkte sollys over lengre tid.

« Ikke pakk inn eller oppbevar batteriet i en ledende beholder.

« Ikke oppbevar batteriet i en skjgr beholder. Batterienheten er tung og kan skade noen behol-
dere.

» Fest tilkoblingene for batterikabelen til spesifisert tiltrekkingsmoment.

» Hvis batteripolene eller kabelskoene er korrodert, ma du umiddelbart slutte & bruke batteriet og
skifte det ut med et nytt.

» Batterivaesken er svovelsyre, sa bruk ayevern (briller eller vernebriller) og gummihansker for
a handtere den.

» |kke oppbevar eller bruk batteriet hvis batteriveesken er over det gvre nivaet.

« Ikke lad eller bruk batteriet nar batterivaeskenivaet er under lavt niva.

« Ikke vipp, snu opp ned eller snu batteriet sideveis, da det kan lekke batterivaeske.

» Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn. Batterivaeske er en farlig vaeske, og batteriet kan
forarsake elektrisk stat hvis det bergres.

« lkke koble elektriske enheter direkte til batteriet.

» Rengjor batteriet med en fuktig klut og ikke med en tarr kiut.

« lkke koble batteriet til en bil der batterispesifikasjonene ikke samsvarer.



» For du utferer vedlikehold pa, eller inspeksjon eller utskifting av batteriet, ma du sla av strem-
men til motoren og alle elektriske komponenter.

» Hvis batteriet avgir en rar lukt, lekker vaeske eller er deformert, ma du slutte a bruke det umid-
delbart og bytte det ut med et nytt batteri.

« |kke blokker ventilen nar du bruker kjgretgyet.

« lkke tilsett noe annet enn renset vann i batteriet.

« Etter at du har fylt renset vann pa batteriet for a etterfylle batterivaeske, strammer du stopperen
godt.

V3-3 WEEE-etikett og CE-merking
En WEEE-etikett og CE-merking er festet pa batteriet.

V3-4 Modellidentifikasjon, batch- eller serienummer eller produktnummer
Modellidentifikasjonen og batch- eller serienummeret eller produktnummeret er beskrevet pa eti-
ketten som er festet pa batteriet.

V3-5 Informasjon om produsent
Informasjon om produsenten er beskrevet pa etiketten som er festet pa batteriet.

V¥ Kapittel 4 Primeert litiumbatteri (forhandsinstallert eCall-batteri)

V4-1 Formalet med bruk av dette batteriet
Reservestremkilde for & hjelpe til med a sikre at ngdanrop er tilgjengelige hvis stremforsyningen
fra kjoretayet til eCall-utstyret avbrytes.

V4-2 Sikkerhetsinstruksjoner og informasjon
* 4-2-1 Batterimodell: 411939-0010

VARME DELER!

EKSPLOSJON!

Feilaktig handtering av reservelitiumbatterier inneholdt i eCall-utstyret, kan fere til varmeut-

vikling, eksplosjon eller brann, som kan fgre til brannskader eller fysisk skade. For & ivareta

sikkerheten og unngé eventuelle ulykker, ma falgende forholdsregler overholdes.

- |kke bruk, oppbevar eller transporter batteriene i omgivelser med ekstrem varme.
Ekstreme varmeforhold kan fgre til skade pa harpikskomponenter som pakninger og separa-
torer. Slik skade kan fare til at batteriet sprekker eller at brennbar veeske eller gass antennes
eller lekker.
Dessuten, hvis et batteri slippes ned i apen ild eller en varm ovn for avhending, kan det
sprekke og brenne kraftig.

- Ikke demonter eller deformer batteriet.
Hvis et batteri demonteres, kan det slippe ut irriterende gasser, og den eksponerte litiumle-
geringen kan gjennomga en kjemisk reaksjon og fare til brann. Hvis et batteri er deformert
som felge av trykk eller stgt, kan batteriets tetningsmateriale bli skadet, noe som farer til
lekkasje, eller den indre isolasjonen kan bli skadet og fare til en intern kortslutning. Den
interne kortslutningen genererer varme, noe som kan fgre til at batteriet sprekker eller brann.

Forsiktig

- |kke bruk, lad opp eller koble til reservebatteriet med noe annet elektrisk utstyr eller med
metallgjenstander.

- Sper bilforhandleren eller servicestasjonen hvis du ma skifte ut batteriet med et nytt.

- |kke kasser batteriet. | EU-medlemslandene ma batterier samles inn separat fra andre av-
fallsprodukter.

V4-3 WEEE-etikett og CE-merking
En WEEE-etikett og CE-merking er festet pa batteriet.
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V4-4 Modellidentifikasjon, batch- eller serienummer eller produktnummer
Modellidentifikasjonen og batch- eller serienummeret eller produktnummeret er beskrevet pa eti-
ketten som er festet pa batteriet.

V4-5 Informasjon om produsent
» 4-5-1 Batterimodell: 411939-0010
Informasjon om produsenten er beskrevet pa etiketten som er festet pa batteriet.

V¥ Kapittel 5 Primzert knappcellelitiumbatteri (batteri for nakkelbrikke)

V5-1 Formalet med bruk av dette batteriet
Denne typen primeert litiumbatteri av knappcelletype leverer stregm til elektroniske komponenter
og gjer det mulig for nekkelbrikken & kommunisere med kjgretayet ved & sende og motta radio-
balger.

V5-2 Sikkerhetsinstruksjoner og informasjon
Se den separate brukerhandboken angaende direktiv 2014/53/EU.

V5-3 WEEE-etikett og CE-merking

ce |

V5-4 Modellidentifikasjon, batch- eller serienummer eller produktnummer
Modellidentifikasjonen er CR2032 eller CR2032H. Parti- eller serienummer eller produktnummer
er beskrevet pa etiketten som er festet pa batteriet.

V5-5 Modellidentifikasjon og produsentinformasjon
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Selskap: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adresse: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internettadresse: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Handelsnavn: Panasonic

* 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Selskap: Maxell, Ltd.
Adresse: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internettadresse: https://www2.maxell.co.jp/
Handelsnavn: Maxell

V¥ Kapittel 6 Litummangandioksidbatteri av knappcelletype (TPMS- [tire pressure monitoring system]
(dekktrykkovervakingssystem) sensorbatteri)

V6-1 Formalet med bruk av dette batteriet
Dette litiummangandioksidbatteriet av knappcelletype leverer stram til den applikasjonsspesifikke
integrerte kretsen (ASIC) som er implementert inne i TPMS-sensoren.

V6-2 Sikkerhetsinstruksjoner og informasjon
» TPMS-sensoren er konstruert utelukkende for bruk med dekk og kjeretay spesifisert av
SUBARU.
Bruk av dette produktet med andre dekk eller et annet kjgretoy kan skade produktets batteri
eller fare til funksjonsfeil eller darlig ytelse.
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» Av sikkerhetsmessige arsaker og for & sikre optimal drift, ber alt arbeid med & montere pro-
duktet pa eller demontere produktet fra et dekk gjgres av oppleert fagfolk i henhold til service-
handboken.

Hvis disse instruksjonene ikke falges, kan det fore til skade pa produktbatteriet, funksjonsfeil
eller darlig ytelse.

» Produktets batteri kan ikke byttes ut eller lades.

» |kke demonter dette produktet eller utsett det for brann.

» Nar du skal kassere en brukt TPMS-sensor, ma du kontakte et selskap som spesialiserer seg
pa innsamling og avhending av dette og lignende produkter.

V6-3 WEEE-etikett og CE-merking

ce |

V6-4 Modellidentifikasjon, batch- eller serienummer eller produktnummer
Modellidentifikasjonen og batch- eller serienummeret eller produktnummeret er beskrevet pa eti-
ketten som er festet pa batteriet.

V6-5 Informasjon om produsent
Selskap: Maxell, Ltd.
Adresse: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internettadresse: https://www2.maxell.co.jp/
Handelsnavn: Maxell

93



M Eesti keel
V Peatlikk 1 Sissejuhatus

V1-1 Eessbna

Brosuilr on teie SUBARU soéiduki omaniku juhendi lisa ning sisaldab “Euroopa Parlamendi ja

ndukogu maaruse (EL) 2023/1542 kirjeldust, mis kasitleb patareisid ja akusid ning patarei- ja
akujaatmeid”.

V1-2 Vastavuse tabel

Aku/patarei nimi ja aku titp
Liitium-man-
. gaandioksiidi
. i Peamine
Peamine aku- Peamine litium-nes nodpaku/-pa-
itium-noo-
pakk (korgepin- SLI-aku (kaivitamine, liitiumaku Kul-patarei tarei
aku/-patarei
. . ge-sdiduaku) valgustus, stiide) (eelpaigaldatud p_ P o (TPMS-i
Soiduki Mude- ) A .| (uurdepaa- o
. ) *Kategooria: (12 V aku) eCall-stisteemi ~ [rehvirdhu
mudelid liaasta R suvotme L
elektrisdiduki aku aku) B seireslisteem]
aku/patarei) .
anduri
aku/patarei)
R17335HEF-
3CR17335 CR2032 véi
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032H CR2032HR
(411939-0010)
IMPREZA/ :'a:,es » | y y y
mudeliaas- * * b
CROSSTREK
tat 24
Alat
IMPREZA/ mud:IiZZs V' V' V' v v v
CROSSTREK
tat 25
Alates
FORESTER | mudeliaas-| v/*! v v v v v
tat 25
Alates
OUTBACK | mudeliaas- v+ v v v
tat 25

*1: Mudelid susteemiga e-BOXER
*2: Mudelid ilma siisteemita e-BOXER

V1-3 Importija teave
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Aadress: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-post: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ Peatlikk 2 Peamine akupakk (kdrgepinge-sdiduaku)

V2-1 Selle aku kasutusotstarve
Hubriidsdidukit veojduga varustav elektrisdiduki aku.

V2-2 Paigaldatud peamise akupaki kasitsemine

Ettevaatusabindud igapaevaseks kasutuseks

HOIATUS

Susteem e-BOXER kasutab suure pingega toiteallikat, mille nimivool on 118 V v&i kérgem. Kor-

gepingeosad ja -kaablid sisaldavad elektromagnetilist varjestust ja eraldavad seet6ttu ligikaudu

sama palju elektromagnetlaineid kui tavalised mootoriga séidukid voi elektroonilised kodumasi-

nad. Jargige alati jargmisi ettevaatusabindusid. Vastasel juhul vdivad tekkida pdletused voi elekt-

rilddk, mille tagajarjeks vdivad olla tdsised vigastused voi surm.

« Kui sisteem vajab Ulevaatust voi remonti, laske kdik t66d teha SUBARU edasimuujal.

« Arge kunagi puudutage, eemaldage ega vétke lahti kdrgepingeosi, kdrgepingekaableid (oranz)
ega korgepingekaabli Ghendusi.

« Arge kunagi puudutage hoolduse lahtiiihendamise korki. Siisteemi iilevaatus- véi hooldusprot-
seduure on kvalifitseeritud labi viima ainult litsentsitud ja koolitatud SUBARU edasimiijate
tehnikud.

ETTEVAATUST

« Arge katke kérgepingeaku 6huvétuava (asub tagaistme kérval vasakul) pagasi, riiete ega teiste
takistustega. Arge laske vedelikel, ainetel ega esemetel 6hu sissevdtuavasse sattuda. Oelge
ohuvbtuava lahedal istuvatele reisijatele, et nad oleksid ettevaatlikud, et mitte lasta prahil sel-
lesse sattuda. Kdrgepingeaku 18bi 6hu sisselaskeava kokkupuutumine teatud ainetega voib
pdhjustada aku ulekuumenemist vai talitiushaireid.

» Veekindluse tagamiseks paigaldage kindlasti kaubaruumi pdrand. Veenduge, et kaubaruumi ei
satuks suurt kogust vett. Selle sdiduki ala veega kokku puutumine vdib pohjustada suisteemi
e-BOXER, sealhulgas kdrgepingeaku talitlushéireid.

» Kui markate kahjustusi, leket, kummalist Idhna vm, v&tke kohe lihendust SUBARU edasimiiu-
jaga.

Onnetuse korral

HOIATUS

Jargige jargmisi ettevaatusabindusid, et valtida elektril6ogi voi sarnase dnnetuse tagajarjel tekki-

vaid tosiseid vigastusi vi surma.

Olge elektril6dgi suhtes ettevaatlik.

« Arge kunagi puudutage kérgepingeosi, kdrgepingekaableid (oranz) ega nende vastavaid (ihen-
dusi ega seotud osi.

« Arge kunagi puudutage (ihtegi isoleerimata elektrijuhet sdiduki sees vdi véljas.
Arge kunagi puudutage vedelikku, mis on séiduki kiilge kleepunud véi sealt lekib. Kérgepinge-
aku elektrolliit voib silmadesse voi nahale sattudes pdhjustada tosiseid vigastusi. Kui puutute
kokku mis tahes vedelikuga, toimige jargmiselt.

» Vedeliku sissehingamisel nuusake kohe nina ja kuristage ning p66rduge kindlasti arsti poole.

« Kui vedelik satub nahale, peske see kohe seebi ja veega maha.

» Kui vedelik satub silma, arge hdéruge silmi. Loputage silmi vdhemalt 15 minutit puhta jooksva
veega ja poorduge arsti poole.
Kérgepingeaku elektroliilitvedelik on véga tuleohtlik. Arge laske sdidukile kleepunud véi sealt
lekkival vedelikul puutuda kokku lahtise leegiga.

» Soiduki laheduses tulekahju esinemisel kustutage see, kasutades elektriliseks tulekahjuks
mdeldud tulekustutit.

» Kui kasutate tulekahju kustutamiseks vett, kandke kindlasti korralikke saapaid ja muid kaitse-
vahendeid ning pritsige tuletdrjehlidranti voi sarnast seadet kasutades suure koguse veega.
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Soéiduki kasutuselt kdrvaldamisel

HOIATUS

Koérgepingeakuna kasutatakse liitium-ioonakut. Konsulteerige oma SUBARU edasimlujaga, et
saada teavet selle kohta, kuidas oma sdiduk digesti kasutuselt kérvaldada. Kérgepingeaku ndue-
tekohaselt kasutuselt mitte kérvaldamine voib pohjustada keskkonnareostuse ning voib tuua kaa-
sa elektriléégi v8i surma. Arge kunagi miiiige, teisaldage, muutke ega kasutage kdrgepingeakut
muul viisil. Aku kasutuselt kdrvaldamiseks viige see kindlasti SUBARU edasimiuilijale, et valtida
onnetusi, mis on seotud aku eemaldamisega kasutuselt krvaldatud séidukist. Kui kdrgepingeaku
ei ole nduetekohaselt kogutud ja kasutuselt kdrvaldatud, vdib see pdhjustada jargmist ning pdh-
justada tdsise vihastuse voi surma.

Elektrilodgiga 16ppenud dnnetus, kui teine inimene puudutab ebaseaduslikult dravisatud voi muul
viisil valesti kasutuselt kdrvaldatud kdrgepingeaku kdrgepingeosa.

Kui kérgepingeakut kasutatakse mones teises sdidukis (sealhulgas modifikatsioon jne), vdib see
pdhjustada énnetuse (nt elektrildok, kuumenemine, suits voi tulekahju), plahvatuse voi akuvede-
liku lekke.

Soiduki muiimisel voi lileandmisel olge eriti ettevaatlik, sest teine pool ei pruugi olla teadlik kor-
gepingeaku ohtudest, mis vdib I6ppeda dnnetusega.

V2-3 Ohutusjuhised ja teave
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OHTUDE TUVASTAMINE
Elemendis sisalduvaid keemilisi materjale hoitakse hermeetiliselt suletud alumiiniumist korpuses,
mis on kavandatud taluma tavakasutuse ajal tekkivaid temperatuure ja réhku. Selle tulemusena
ei teki tavakasutusel fuusilist sittimist, plahvatusohtu ega ohtliku kemikaali lekkimist.
Kui aga element puutub kokku tulega, sellele rakendatakse mehaanilist moju, lastakse laguneda
voi sellele tekib vaarkasutuse tottu taiendav elektriline pinge, voib elemendi kest puruneda ja
sellest eralduda ohtlikke materjale.
Lisaks, kui see soojendatakse kdrge temperatuurini, nt tulega, vdib element hakata eraldama
teravaldhnalist gaasi.
» Peamised ohud ja méjud.
M@&ju inimese tervisele:
Sissehingamine: Elektrolulidi aurudel on anesteetiline toime ja need arritavad hingamisteid.
Kokkupuude nahaga: Elektroliitidi aurud pohjustavad nahaarritust. Kui elektroltiiit puutub kok-
ku nahaga, pbhjustab see valulikkust ja arritust.
Kokkupuude silmadega: Elektroliiidi aurud pdhjustavad silmade arritust. Kui elektroliilit puu-
tub kokku silmadega, pdhjustab see valulikkust ja arritust. Elektrolliit sisaldab aineid, mis pdh-
justavad eriti tugevat silmapdletikku.
Mbju keskkonnale: Arge kérvaldage elementi kasutuselt visates selle keskkonda, kuna see
pole biolagunev.
» Konkreetsed ohud:
Kui elektroluGit puutub kokku veega, tekitab see vesinikfluoriidi, mis on kahjulik kemikaal.
Elektroliiiit on tuleohtlik. Arge paigutage elektroliiiiti tule lahedale.

ESMAABIMEETMED

Avatud akuelemendi sisemiste elementide materjalid

» Sissehingamine: Laske ainet sisse hinganud inimesel nina nuusata ja kuristada. Vajaduse kor-
ral peab ta pdérduma arsti poole.

« Kokkupuude nahaga: Eemaldage kohe kdik saastunud riided. Peske aine kohe maha ning
kasutage seepi ja rohkelt vett, et puhastada ainega kokku puutunud nahapiirkond.

+ Kokkupuude siimadega: Arge hddruge silmi. Loputage silmi kohe veega vahemalt 15 minuti
jooksul. P66rduge kohe arsti poole.

TULEKUSTUTUSMEETMED
» Sobivad kustutusvahendid: Palju vett, sisinikdioksiidi vdi gaasilist lammastikku.
» Konkreetsed ohud: Tulekahju ajal vdib eralduda s6dvitavat gaasi.



» Konkreetsed tulekustutusmeetodid: Kui aku pdleb koos muude pdlevate materjalidega, kasu-
tage polevatele materjalide jaoks sobivat tulekustutusmeetodit. Suitsu ja aurude véltimiseks
kustutage tuld tuulepealsest kiiljest.

- Spetsiaalsed kaitsevahendid tuletérjujatele:
Hingamiskaitse: Hingamisteede kaitse koos hapnikuballooni voi tolmumaskiga
Kate kaitsmine: Kaitsekindad
Silmade kaitsmine: Kaitseprillid, mis on mdeldud kaitsma vedeliku pritsmete eest
Naha ja keha kaitsmine: Kaitseriietus

LEKETE VOI MAHAAJAMISE MEETMED

Koiki elektrollite voi teisi elemendist lekkivaid materjale tuleb kaidelda ettevaatlikult vastavalt

jargnevale.

» Kaitsevarustus: Mahavoolanud materjalide eemaldamisel kandke kaitsevahendeid (kaitseprille
ja -kindaid). Arge hingake sisse aure ja véltige véimalikult palju elektroliiiidi materjali puudu-
tamist.

+ Keskkonnaalased ettevaatusabindud: Arge kérvaldage materjali seda keskkonda visates.

» Puhastamismeetod: Pange kéik mahaldinud tahked ained mahutisse. Kasutage kuiva lappi, et
puhkida kohta, kuhu aine lekkis.

» Teiseste ohtude ennetamine: Valtige kogutud ainete laialiajamist ja arge pange kogutud aineid
tule l&hedusse.

KASUTUSELT KORVALDAMISE KAALUTLUSED

» Soovitatavad meetodid ohutuks ja keskkonnasdbralikuks kasutuselt kérvaldamiseks:
Toode (jadkidest tekkinud jaatmed)
Korvaldage koik kasutatud elemendid vastavalt kohalikele seadustele ja maarustele.
Saastunud pakend
Tavakasutuse ajal ei tohi mahuti ega pakend olla saastunud. Kui elemendi sisu lekib ja saastab
anumat voi pakendit, kdrvaldage need vastavalt kohalikele seadustele ja maarustele.

KAITLEMINE JA HOIUSTAMINE

» Kaitlemine
Tehnilised meetmed
Kasutajaga kokkupuute ennetamine: Tavakasutusel pole erimeetmeid vaja.
Tulekahju ja plahvatuse valtimine: Tavakasutusel pole erimeetmeid vaja.
Konkreetsed ohutu kasitsemise nduanded: Arge kunagi kérvaldage elemente kasutuselt, p&-
letades neid tules voi jattes neid kdrge temperatuuri katte. Arge leotage elemente mage- ega
merevees. Arge laske elementidel puutuda kokku tugevate oksiideerijatega. Arge visake ele-
menti ega rakendage sellele muul viisil tugevaid mehaanilisi 166ke. Arge kunagi vétke elementi
lahti, muutke ega deformeerige seda. Arge (ihendage positiivseid véi negatiivseid klemme ega
elemendi korpust elektrit juhtivate materjalidega. Laadige elementi alati vastavalt meie ettevot-
te juhistele.

» Hoiustamine
Tehnilised meetmed
Sobivad hoiustamistingimused ja hoiustamistingimused, mida valtida: Valtige elemendi jatmist
otsese paikesevalguse, korge temperatuuri voi kdrge dhuniiskuse katte. Hoida jahedas kohas
(hoiustamise temperatuurivahemik: —30 kuni 35 °C, niiskus: 45-85%).
Kokkusobimatud ained: elektrit juhtivad materjalid, magevesi, merevesi, tugevad oksldeerijad
ja tugevad happed
Soovitatav pakendimaterjal ja sobimatu pakkematerjal: soovitatavad on isoleerivad ja rebene-
miskindlad materjalid.

V2-4 Elektri- ja elektroonikaseadmete romude silt ning CE-margis
Akule on kinnitatud elektri- ja elektroonikaseadmete romude silt ning CE-margis.
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V2-5 Mudeli identifitseerimine ja partii- vdi seerianumber voi tootenumber

Mudeli identifitseerimise ja partii- voi seerianumbrit v&i tootenumbrit on kirjeldatud akule kinnita-
tud sildil.

V2-6 Tootja teave

Tootja teave on esitatud akule kinnitatud sildil.

V2-7 Vastupidavuse teave

1. Nimivéimsus: 4,8 Ah
Mahutavuse vahenemine: 75%
2.Vdimsus: 12,9 kW (toide), 17,9 kW (tihjenemine)
Vdimsuse vahenemine:103% (laadimine), 84% (tihjenemine)
3. Sisemine takistus: 89,1 mQ (laadimine), 98,3 mQ (tihjenemine)
Sisemise takistuse téus: 135% (laadimine), 137% (tlhjenemine)
4. Energia edasi-tagasi liikumise tdhusus: 94,1%
Energia edasi-tagasi liikumise hajuvus: 91,9%
5. Olelusring: 7300 tsuklit
Kalendripdhine kasutusiga: 10 aastat

V Peatlkk 3 SLI-aku (kéivitamine, valgustus, sttide) (12 V aku)

V3-1 Selle aku kasutusotstarve

» Varustab starterit (mootori kaivitamisel) ja sdiduki elektrisiisteemi elektritoitega.
» Varustab integreeritud starteri generaatorit (ISG) elektritoitega (mootori taaskaivitamisel).

V3-2 Ohutusjuhised ja teave
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Ohutu kaitlemine ja kasutuse ettevaatusabinéud

« Arge visake akut tulle.

» Hoidke akut tulest eemal.

« Arge jatke akut liigse kuumuse kitte.

+ Arge hoidke ega kasutage akut suletud kohas.

+ Arge kasutage akut keskkonnas, kus see v&ib puutuda kokku mage- véi mereveega.

+ Arge rakendage akule mis tahes jéudu, néiteks visates seda v&i kukutades selle.

+ Arge votke akut osadeks ega muutke seda.

+ Arge puudutage akuklemme otse.

+ Arge laske metallesemetel, nagu toériistadel, aku klemmidega kokku puutuda. Arge liihistage
akut.

» Tootja on tapsustanud laadimismeetodit, mida ei tohiks aku laadimiseks kasutada. Lisateavet
vaadake toote kasutusjuhendist.

» Kui laete akut tehnoabi sdidukit kasutades, ihendage kindlasti juhtmed digesti.

+ Arge hoidke akut kérge temperatuuri v8i suure 8huniiskusega keskkonnas.

« Arge jatke akut pikaks ajaks otsese paikesevalguse kétte.

+ Arge pakkige ega hoiustage akut elektrit juhtivas timbrises.

+ Arge hoidke akut kergesti siittivas Gmbrises. Aku on raske ja v&ib méningaid Gmbriseid kah-
justada.

» Kinnitage akukaablid ettenahtud pingutusmomendiga.

» Kui aku poolused voi kaabliklemmid on korrodeerunud, I6petage kohe aku kasutamine ja asen-
dage see uuega.

» Akuvedelik on vaavelhape, seega kandke selle kasitsemisel silmakaitsevahendeid (kaitsepril-
le) ja kummikindaid.

« Arge hoidke ega kasutage akut, kui akuvedelik on (ilemisest tasemest kérgemal.

+ Arge laadige ega kasutage akut, kui akuvedeliku tase on alumisest tasemest madalam.

+ Arge kallutage akut, péérake seda tagurpidi ega keerake kiilili, sest akuvedelik véib lekkida.

« Hoidke akut lastele kattesaamatus kohas. Akuvedelik on ohtlik vedelik ja aku puudutamine vdib



pdhjustada elektril6ogi.

+ Arge ihendage elektriseadmeid otse akuga.

« Puhastage akut niiske, mitte kuiva lapiga.

« Arge lihendage akut séidukiga, millele aku tehnilised andmed ei vasta.

* Enne aku hooldamist, kontrollimist vdi asendamist lilitage mootor ja kdik elektrilised kompo-
nendid valja.

» Kui akust eraldub imelikku 16hna, lekib vedelikku v6i on see deformeerunud, I6petage kohe
selle kasutamine ja asendage see uuega.

« Arge blokeerige séiduki kasutamise ajal ventilatsiooniava.

+ Arge lisage akule midagi muud peale puhastatud vee.

» Parast aku vedeliku lisamiseks akule puhastatud vee lisamist keerake kork korralikult kinni.

V3-3 Elektri- ja elektroonikaseadmete romude silt ning CE-margis
Akule on kinnitatud elektri- ja elektroonikaseadmete romude silt ning CE-margis.

V3-4 Mudeli identifitseerimine ja partii- vOi seerianumber vdi tootenumber
Mudeli identifitseerimise ja partii- vdi seerianumbrit vdi tootenumbrit on kirjeldatud akule kinnita-
tud sildil.

V3-5 Tootja teave
Tootja teave on esitatud akule kinnitatud sildil.

V Peatlkk 4 Peamine liitiumaku (eelpaigaldatud eCall-susteemi aku)

V4-1 Selle aku kasutusotstarve
Varutoiteallikas, mis aitab tagada hadaabikdnede kattesaadavuse, kui sdiduki eCall-seadme
elektrivarustus katkeb.

V4-2 Ohutusjuhised ja teave
* 4-2-1 Aku mudel: 411939-0010

KUUMAD OSAD!

PLAHVATUSOHT!

Sisteemi eCall seadmetes olevate varuliitiumakude vale kasitsemine voib pbhjustada soojuse

tekke, plahvatuse voi tulekahju, mis voib pdhjustada pdletusvigastusi voi fulsilisi kahjustusi.

Ohutuse tagamiseks ja vbéimalike dnnetuste valtimiseks jargige jargmisi ettevaatusabindusid.

- Arge kasutage, hoidke ega transportige akusid (ilikérge kuumuse tingimustes.
Ulikdrge kuumuse tingimused véivad kahjustada vaigukomponente, nagu tihendid ja sepa-
raatorid. Sellised kahjustused vdivad pdhjustada aku purunemise voi suttiva vedeliku voi
gaasi suttimise voi lekkimise.
Veelgi enam, kui aku visatakse kasutuselt kdrvaldamiseks tulle voi kuuma ahju, voib see
I6hkeda ja pdleda suure leegiga.

- Arge vétke akut lahti ega muutke selle kuju.
Kui aku vbetakse lahti, vdib sellest eralduda arritust tekitavaid gaase ja katmata liitiumi sula-
mis vdib toimuda keemiline reaktsioon, mis vdib pdhjustada tulekahju. Kui aku deformeerub
surve voi 166gi téttu, voib aku tihendusmaterjal saada kahjustada, mis vbib pohjustada lek-
keid, voi sisemine isolatsioon voib saada kahjustada, p&hjustades sisemise lihise. Sisemine
IUhis tekitab kuumust, mis vaib p&hjustada aku purunemise vdi tulekahju.

Ettevaatust

- Arge kasutage, laadige ega iihendage akut muude elektriseadmete ega metallesemetega.

- Kui peate aku asendama uuega, siis pdérduge auto edasimiiiija voi teeninduspunkti poole.

- Arge visake akut &ra. ELi likmesriikides tuleb akusid/patareisid koguda muudest jd4tmetest
eraldi.
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V4-3 Elektri- ja elektroonikaseadmete romude silt ning CE-margis
Akule on kinnitatud elektri- ja elektroonikaseadmete romude silt ning CE-margis.

V4-4 Mudeli identifitseerimine ja partii- voi seerianumber voi tootenumber
Mudeli identifitseerimise ja partii- voi seerianumbrit v6i tootenumbrit on kirjeldatud akule kinnita-
tud sildil.

V4-5 Tootja teave
* 4-5-1 Aku mudel: 411939-0010
Tootja teave on esitatud akule kinnitatud sildil.

V Peatlikk 5 Peamine litium-n6&paku/-patarei (juurdepadsuvétme aku/patarei)

V5-1 Selle aku/patarei kasutusotstarve
See peamine liitium-nddpaku/-patarei varustab elektroonikakomponente ja véimaldab juurdepaa-
suvotmel suhelda sdidukiga raadiolaineid saates ja vastu véttes.

V5-2 Ohutusjuhised ja teave
Direktiivi 2014/53/EL kohta vaadake eraldi kasutusjuhendit.

V5-3 Elektri- ja elektroonikaseadmete romude silt ning CE-margis

ce |

V5-4 Mudeli identifitseerimine ja partii- vi seerianumber vdi tootenumber
Mudeli tunnus on CR2032 v6i CR2032H. Partii- vdi seerianumbrit voi tootenumbrit on kirjeldatud
akule kinnitatud sildil.

V5-5 Seadme tuvastamine ja tootja teave
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Ettevote: Panasonic Energy Co., Ltd.
Aadress: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internetiaadress: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Kaubanimi: Panasonic

+ 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Ettevote: Maxell, Ltd.
Aadress: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetiaadress: https://www2.maxell.co.jp/
Kaubanimi: Maxell

V Peatukk 6 Liitium-mangaandioksiidi n66paku/-patarei (TPMS-i [rehvirdhu jalgimise siisteemi] anduri
aku/patarei)

V6-1 Selle aku/patarei kasutusotstarve
See liitium-mangaandioksiidi n60paku/-patarei varustab TPMS-i anduri sees olevat rakendusele
spetsiifilist integraallulitust (ASIC) toitega.

V6-2 Ohutusjuhised ja teave
* TPMS-i andur on méeldud kasutamiseks ainult SUBARU poolt ette nahtud rehvide ja sdidu-
kiga.
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V6-3

V6-4

V6-5

Selle toote kasutamine erinevate rehvide voi muu sdidukiga vdib kahjustada toote patareid voi
pdhjustada talitlushaireid voi kehva joudlust.

« Ohutuse huvides ja optimaalse t66 tagamiseks peaksid toote rehvile paigaldamise vo6i eemal-
damise t66d tegema valjadppinud eksperdid, jargides hooldusjuhendit.
Kui neid juhiseid ei jargita, voib see pdhjustada toote patarei kahjustamise, rikke voi halva
joudluse.

« Toote patareid ei saa asendada ega laadida.

+ Arge votke seda toodet lahti ega laske sel tulega kokku puutuda.

« Kasutatud TPMS-i anduri kasutuselt kdrvaldamiseks votke Uhendust ettevottega, mis on spet-
sialiseerunud selle ja sarnaste toodete kogumisele ja kasutuselt kérvaldamisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmete romude silt ning CE-margis

ce |

Mudeli identifitseerimine ja partii- voi seerianumber voi tootenumber
Mudeli identifitseerimise ja partii- vdi seerianumbrit vdi tootenumbrit on kirjeldatud akule kinnita-
tud sildil.

Tootja teave

Ettevote: Maxell, Ltd.

Aadress: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetiaadress: https://www2.maxell.co.jp/

Kaubanimi: Maxell
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M LatvieSu

V¥ 1. nodala levads

V1-1 Priek$vards

Sis buklets ir jisu SUBARU transportiidzekla lietotaja rokasgramatas papildinajums, un taja
sniegts “Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2023/1542 apraksts par baterijam un
bateriju atkritumiem”.

V1-2 Korespondences tabula

Akumulatora nosaukums un akumulatora tips
Tabletes ti
Galvenais aku- Ii:‘aeme:n u;a
mulatora bloks N Tabletes ) ) _g
. N Primarais litija X L na dioksida
(augstsprieguma SLI (ledarbinasana, tipa primara .
. L X akumulators e - baterija
vilces akumu- | Apgaismojums, Aizdedze) L litija baterija .
. (ieprieks K (TPMS [riepu
Automasinu Modela lators) akumulators . (piekluves L
X N . uzstadits eCall ~ spiediena
modeli gads Kategorija: (12 V akumulators) atslégas pults o
’ . akumulators) N kontroles sisté-
Elektromobila baterija)
mas] sensora
akumulators "
baterija)
R17335HEF-
3CR17335 CR2032 vai
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032H CR2032HR
(411939-0010)
IMPREZA/ K°pz 2|4' o o oo v v v
modelu * * b
CROSSTREK ’
gada
Kop$ 25.
IMPREZA/ r:z:em » S| . , ,
CROSSTREK ’
gada
Kops 25.
FORESTER modelu V4l Vel Vel v v v
gada
Kop$ 25.
OUTBACK modelu v+ v v v
gada

*1: Modeli ar e-BOXER sistému
*2: Modeli bez e-BOXER sistémas

V1-3 Importétaja informacija
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SUBARU EUROPE N.V./S.A.

Adrese: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-pasts: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu
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V¥ 2 nodala Galvena akumulatora bloks (augstsprieguma vilces akumulators)

V2-1 8T akumulatora lieto$anas mérkis
Elektromobila akumulators nodroSina hibrida transportlidzek|a vilces jaudu.

V2-2 ApieSanas ar uzstadito galveno akumulatora bloku

Piesardzibas pasakumi ikdienas lietoSanas laika

BRIDINAJUMS

e-BOXER sistema tiek izmantots augstsprieguma stravas avots ar 118 V vai lielaku nomina-

lo spriegumu. Augstsprieguma dalas un kabelos ir ieklauts elektromagnétiskais ekran&jums, un

tapéc tie izstaro apméram tadu pasu elektromagnétisko vilnu daudzumu ka parastie transport-

lidzekli vai elektroniska sadzives tehnika. Vienmeér ievérojiet turpmakos bridinajumus. Pretéja

gadijuma var git apdegumus vai notikt elektriskas stravas trieciens, kas var izraisit nopietnas vai

navéjosas traumas.

» Ja sistémai nepiecieSama parbaude vai remonts, $o darbu vienmér uzticiet savam SUBARU
izplatitajam.

» Nekada gadijuma nepieskarieties, nenonemiet vai neizjauciet augstsprieguma dalas, augst-
sprieguma kabelus (oranzus) vai augstsprieguma kabelu savienotajus.

» Nekada gadijuma nepieskarieties servisa atvienoSanas spraudnim. Parbaudes vai apkopes
proceddras sistéma ir kvalificétas veikt tikai licencéti un apmaciti SUBARU izplatitaja tehniki.

UZMANIBU

» Neaizsedziet augstsprieguma akumulatora gaisa ievadu (atrodas pa kreisi blakus aizmugures
sédeklim) ar bagazu, apgérbu vai citiem $kérsliem. Nekada gadijuma nepielaujiet Skidrumu,
vielu vai priek8metu iek|GSanu gaisa iepludes atveré. Ludzu, informéjiet pasaZierus, kas séz
gaisa ieplades tuvuma, lai tie uzmanittos un nepielautu gruzu ieklaSanu gaisa iepludes atvereé.
Augstsprieguma akumulatora paklauSana noteiktu vielu iedarbibai caur gaisa iepltdi var izrai-
sit akumulatora parkarSanu vai darbibas traucéjumus.

« Lai nodroSinatu tdensnecaurlaidibu, noteikti uzstadiet bagazas nodalijuma gridas segumu.
NodroSiniet, lai bagazas nodalijuma nevarétu iek|dt liels Gdens daudzums. Paklaujot So trans-
portltdzekla vietu Gdens iedarbibai, var notikt e-BOXER sistémas un tostarp arT augstspriegu-
ma akumulatora darbibas trauc&jumi.

» Ja pamanat jebkadus bojajumus, sices, divainu smaku u. tml., [lidzam nekavéjoties sazinaties
ar savu SUBARU izplatitaju.

Ja noticis nelaimes gadijums

BRIDINAJUMS

levérojiet $adus droSibas pasakumus, lai nepielautu nopietnas vai navéjosas traumas no elektris-

kas stravas trieciena vai tamlidzigos negadijumos.

Uzmanieties no elektriskas stravas trieciena.

» Nekada gadijuma nepieskarieties augstsprieguma dalam, augstsprieguma kabeliem (oranza
krasa) vai to attiecigajiem savienotajiem un saistitajam dalam.

* Nekada gadijuma nepieskarieties atsegtiem elektriskajiem vadiem automasinas iekSpusé vai
arpuse.
Nekada gadijuma nepieskarieties Skidrumam, kas ir pielipis transportlidzeklim vai stcas no
ta. Augstsprieguma akumulatora elektrolits, nokllstot acts vai uz adas, var izraisit nopietnas
traumas. Ja nonakat saskaré ar $adu Skidrumu, veiciet talak aprakstitas darbibas.

» Ja esat ieelpojusi Skidrumu, nekavéjoties izpdtiet gaisu caur degunu, izskalojiet to un noteikti
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

+ Ja 8kidrums ir nokluvis uz adas, nekavéjoties to rlipigi nomazgajiet ar ziepém un Gdeni.

» Ja Skidrums iekluvis acis, neberzéjiet tas. Skalojiet acis vismaz 15 minates ar tiru tekoSu tdeni
un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Augstsprieguma akumulatora elektroltu Skidrums ir |oti viegli uzliesmojoss. Nelaujiet nekadiem
Skidrumiem, kas pielipusi transportlidzeklim vai sticas no ta, nonakt saskaré ar atklatu liesmu.
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« Ja transportlidzekla tuvuma notiek ugunsgréks, nodzésiet to ar ugunsdzéSamo aparatu, kas
paredzéts elektrisko iekartu dzésanai.

» Ja ugunsgréka dzésanai izmantojat Gdeni, noteikti uzvelciet piemérotus zabakus un citus aiz-
sarglidzeklus un izsmidziniet lielu daudzumu ddens, izmantojot ugunsdzésibas hidrantu vai
[Tdzigu aprikojumu.

AtbrivoSanas no transportlidzekla

BRIDINAJUMS

Ka augstsprieguma akumulators tiek izmantots litija jonu (Li-ion) akumulators. Konsultgjieties ar
savu SUBARU dileri, lai uzzinatu, ka pareizi utilizét jasu transportlidzekli. Ja augstsprieguma
akumulators netiks pareizi utilizéts, tiks piesarnota vide, un tas var izraisit elektriskas stravas trie-
cienu, kas var radit nopietnas vai navéjosas traumas. Nekada gadijuma nepardodiet, neatdodiet,
neparveidojiet augstsprieguma akumulatoru un nemainiet ta lietoSanas mérki. Lai atbrivotos no
akumulatora, noteikti nogadajiet to SUBARU izplatitajam, lai nepielautu negadijumus, kas saistiti
ar akumulatora iznemsanu no jasu utilizéjama transportlidzekla. Ja augstsprieguma akumulators
netiek pareizi savakts un utilizéts, tas var izraistt talak aprakstitas sekas un izraisit nopietnus vai
navéjosas traumas.

Negadijumi, kuru rezultata tiek sanemts elektriskas stravas trieciens, ja cita persona pieskaras
augstsprieguma akumulatora augstsprieguma dalai, kas ir nelikumigi izmesta vai citadi neat-
bilstosi utilizéta.

Ja augstsprieguma akumulators tiek izmantots cita transportlidzekl (ieskaitot modifikacijas utt.),
tas var izraisit negadijumu (pieméram, elektriskas stravas triecienu, karstuma vai dimu izdali$a-
nos vai aizdeg8anos), eksploziju vai akumulatora Skidruma nopladi.

Esiet Tpasi uzmanigs, pardodot vai atdodot transportlidzekli, jo otra puse var neapzinaties augst-
sprieguma akumulatora raditas briesmas, ka rezultata var notikt negadijums.

DroSibas instrukcijas un informacija
BRIESMU IDENTIFIKACIJA
80na esodas kimiskas vielas tiek uzglabatas hermétiski noslégta aluminija apvalka, kas spégj iztu-
rét normalas lietoSanas gaita generéto temperattru un spiedienu. Ta rezultata normalas lietoSa-
nas laika nepastav fiziskas aizdegSanas, spradziena vai bistamas kimiskas noplides briesmas.
Tomer, ja nepareizas lietoSanas rezultata Suna tiek paklauta uguns iedarbibai, mehaniskam trie-
cienam, tai tiek |auts sadalities vai ta tiek paklauta papildu elektriskajai slodzei, Sunu apvalks var
parplist, un var izdalities bistami materiali.
Turklat, tiekot uzkarsétai lldz augstai temperatdrai, pieméram, uguni, Sina var izdalit kodigu gazi.
* Galvenas briesmas un sekas:
letekme uz cilvéka veselibu:
leelpo8ana: Elektrolita izgarojumiem ir anestétisks efekts un tie kairina elpcelus.
Saskare ar adu: Elektrolita izgarojumi izraisa adas iekaisumu. Ja elektrolits nonak saskaré ar
adu, tas izraisa sapigas izjutas un iekaisumu.
Saskare ar acim: Elektrolita izgarojumi kairina acis. Ja elektrolits nonak saskaré ar acim, tas
izraisa sapigas izjutas un iekaisumu. Elektrolits satur vielas, kas izraisa Tpasi spécigu acu
iekaisumu.
letekme uz apkartéjo vidi: Neatbrivojieties no Stnas, to izmetot vidg, jo ta biologiski nesada-
[Tsies.
» Specifiskas briesmas:
Elektrolits, nonakot saskaré ar adeni, izdalts GdenraZa fluoridu, kas ir kaitiga kimiska viela.
Elektrolits ir uzliesmojoSs. Nenovietojiet elektrolitu uguns tuvuma.

PIRMAS PALIDZIBAS PASAKUMI

Atvertas akumulatora Sinas iek$&jo Stnu materiali

« leelpoSana: Personai, kas ieelpojusi vielu, lieciet izpast caur degunu gaisu un skalot kaklu. Ja
nepiecieSams, tai ir javérdas péc mediciniskas palidzibas.

+ Saskare ar adu: Nekavéjoties novelciet visu piesarnoto apgérbu. Lai nofiritu adu, kas bija no-



nakusi saskaré ar vielu, nekavéjoties nomazgajiet to ar ziepém un lielu daudzumu tdens.
» Saskare ar acim: Neberzgjiet acis. Nekavéjoties skalojiet acis ar Gdeni nepartraukti vismaz 15
mindtes. Nekavéjoties vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

UGUNSDROSIBAS PASAKUMI

» Pieméroti uguns dzésanas I1dzekli: Liels Gdens daudzums, oglekla dioksids vai slapekla gazes.

» Specifiskas briesmas: DegSanas laika var izdalities kodiga gaze.

« Tpasie uguns dzé3anas panémieni: Ja akumulators deg kopa ar citiem degosiem materialiem,
izmantojiet tadu uguns dzéSanas panémienu, kas piemérota degoSajiem materialiem. Lai izvai-
ritos no dimiem un izgarojumiem, uguni dzésiet no tas puses, no kuras pas véjs.

- Tpasais aizsargaprikojums ugunsdzéséjiem:
ElpoSanas organu aizsardziba: ElpoSanas ierices, izmantojot skabekla balonu vai puteklu
masku
Roku aizsardziba: Aizsargcimdi
Acu aizsardziba: Aizsargbrilles vai aizsardzibai pret Skidruma §lakatam paredzétas brilles
Adas un kermena aizsardziba: Aizsargtérps

PASAKUMI NOPLUDES VAI IZSLAKSTISANAS GADIJUMOS

Ar visiem elektrolitiem un citiem materialiem, kas izplist no Slinas, ir jarikojas uzmanigi, ievérojot

talak sniegtos noradijumus.

» Aizsargaprikojums: Lai notiritu izlijuSos materialus, izmantojiet aizsargaprikojumu (aizsargbril-
les un cimdus). Neieelpojiet izgarojumus un péc iespéjas izvairieties pieskarties elektrolita ma-
terialam.

» Vides piesardzibas pasakumi: Neatbrivojieties no materiala, to izmetot apkartéja vidé.

» TiriS8anas metode: Visas izSlakstitas cietas vielas ievietojiet konteinera. Vietu, kur ir nopladusi
viela, noslaukiet ar sausu lupatu.

» Sekundaro briesmu profilakse: Neizsvaidiet savaktas vielas un nenovietojiet tas uguns tuvuma.

IETEIKUMI PAR UTILIZESANU

 leteicamas dro$as un videi draudzigas iznicinaSanas metodes:
Produkts (parpalikumu atkritumi)
Nolietotas Stnas utilizgjiet atbilstosi vietéjo likumu un noteikumu prasibam.
Piesarnots iepakojums
Normalas lietoSanas laika nedrikst bat piesamots ne konteiners, ne iepakojums. Ja Sinas
saturs izpllst un piesarno konteineru vai iepakojumu, atbrivojieties no tiem, ieverojot vietéjos
likumus un noteikumus.

RIKOSANAS UN UZGLABASANA

» RikoSanas
Tehniskie pasakumi
Lietotaja droSibas profilakse: Parastos lietoSanas apstaklos nekadi 1pasi pasakumi nav nepie-
cieSami.
Aizdeg3anas un eksplozijas droSibas profilakse: Parastos lietoSanas apstaklos nekadi Tpasi
pasakumi nav nepiecieSami.
Specifiski droSas apieSanas ieteikumi: Nekada gadijuma neatbrivojieties no Sinam, tas sa-
dedzinot vai paklaujot augstas temperatiras iedarbibai. Nemérciet Stnas saldident vai jlras
adent. Nepaklaujiet Sinas spécigu oksidétaju iedarbibai. Nemetiet un citadi nepaklaujiet Stnu
spécigiem mehaniskiem triecieniem. Nekada gadijuma neizjauciet, neparveidojiet un nedefor-
méjiet Stnu. Nesavienojiet Stnu korpusa pozitivas vai negativas spailes ar elektribu vadoSiem
materialiem. Stnas vienmér uzladgjiet, ievérojot misu uznémuma sniegtas instrukcijas.

« Uzglabasana
Tehniskie pasakumi
Pieméroti uzglabasanas apstakli un uzglabasanas apstakli, no kuriem jaizvairas: Nepaklaujiet
Sdnu tieSu saules staru, augstas temperatiras vai liela mitruma iedarbibai. Uzglabat vésa vieta
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(uzglabasanas temperatiras diapazons: -30 Iidz +35 °C, relativais mitrums: 45 lidz 85%).
Nesaderigas vielas: Elektribu vadosi materiali, saldidens, jaras Gdens, spécigi oksidétaji un
koncentrétas skabes

leteicamie iesainojuma materiali un nepieméroti iesainojuma materiali: leteicams izmantot izo-
IejoSus un nesapléSamus materialus.

V2-4 EEIA uzlime un CE mark&jums
Akumulatoram ir piestiprinata EEIA uzlime un CE marké&jums.

V2-5 Modela identifikacija un partijas vai sérijas numurs vai izstradajuma numurs
Modela identifikacijas un partijas vai sérijas numurs vai izstradajuma numurs ir noradits uz aku-
mulatoram piestiprinatas etiketes.

V2-6 Razotaja informacija
Razotaja informacija ir sniegta akumulatoram piestiprinataja uzlimé.

V2-7 Informacija par izturibu

1. Nominala kapacitate: 4,8 Ah
Kapacitates krisanas: 75%

2. Jauda: 12,9 kW (uzlade), 17,9 kW (izlade)
Jaudas kriSanas: 103% (uzlade), 84% (izlade)

3. lek&éja pretestiba: 89,1 mQ (uzlade), 98,3 mQ (izlade)
lekSéjas pretestibas pieaugums: 135% (uzlade), 137% (izlade)

4. Energijas efektivitate turpu-atpakal cikla: 94,1%
Energijas kriSanas turpu-atpakal cikla: 91,9%

5. Darbmaza cikli: 7 300 cikli
Kalendarais darbmuizs: 10 gadi

V¥ 3. nodala SLI (iedarbinasana, apgaismojums, aizdedze) akumulators (12 V akumulators)

V3-1 8T akumulatora lieto$anas mérkis
 Pievada elektroenergiju starterim (iedarbinot motoru) un transportiidzekla elektrosistémai.
» Nodrosina elektrisko stravu integréta startera generatoram (ISG) (atkartoti iedarbinot motoru).

V3-2 DroSibas instrukcijas un informacija

Dro$a apie$anas un piesardzibas pasakumi lietoSanas laika

» Neatbrivojieties no akumulatora, to metot ugun.

» Sargajiet akumulatoru no uguns.

» Nepaklaujiet akumulatoru parmériga karstuma iedarbibai.

» Neglabajiet un nelietojiet akumulatoru slégta vieta.

* Nelietojiet akumulatoru vidé, kur tas var tikt paklauts saldidens vai salstdens iedarbibai.

» Nepaklaujiet akumulatoru triecieniem, pieméram, to metot vai laujot tam nokrist.

* Neizjauciet un neparveidojiet akumulatoru.

* Nepieskarieties tieSi akumulatora spailém.

» Nelaujiet metala priekSmetiem, pieméram, instrumentiem, nonakt saskaré ar akumulatora spa-
ilem. Nesavienojiet akumulatoru Tssavienojuma.

« RaZzotjjs ir noradijis uzlades metodi, kuru nedrikst izmantot akumulatora uzladésanai. Plasaku
informaciju skatiet izstradajuma rokasgramata.

» Uzladejot akumulatoru, izmantojot glabSanas transportlidzekli, kabelus noteikti pievienojiet pa-
reizi.

* Neglabajiet akumulatoru vidé ar augstu temperatdru vai lielu relativo mitrumu.

» Nepaklaujiet akumulatoru ilgstosi tieSas saules gaismas iedarbibai.

* Neietiniet akumulatoru un neuzglabajiet to elektribu vadosa konteinera.

» Neuzglabajiet akumulatoru plisto$a konteinera. Akumulators ir smags, un dazus konteinerus
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tas var sabojat.

» Akumulatora kabelu savienojumus pievelciet li[dz noraditajam griezes momentam.

» Ja akumulatora vai kabelu spailes ir korodéjusas, nekavéjoties partrauciet lietot akumulatoru
un nomainiet spailes pret jaunam.

» Akumulatora Skidrums satur sérskabi, tapéc, ar to rikojoties, izmantojiet acu aizsarglidzeklus
(aizsargbrilles vai aizsardzibai pret Slakatam paredzétas brilles) un gumijas cimdus.

* Neuzglabajiet un nelietojiet akumulatoru, ja ta Skidruma limenis ir augstak par aug$é&jo limeni.

» Neuzladgjiet un nelietojiet akumulatoru, ja ta Skidruma limenis ir augstak par apak$éjo limeni.

* Nesasveriet akumulatoru, negrieziet to kajam gaisa un negaziet uz saniem, jo var noplast
akumulatora Skidrums.

» Uzglabajiet akumulatoru bérniem nepieejama vieta. Akumulatora elektrolits ir bistams Skid-
rums, un, pieskaroties akumulatoram var notikt elektriskas stravas trieciens.

* Nepievienojiet elektriskas ierices tiesi akumulatoram.

» Akumulatoru tiriet ar mitru lupatu un nevis ar sausu lupatu.

* Nepievienojiet akumulatoru transportlidzeklim ar neatbilsto§am akumulatora specifikacijam.

« lekams veikt akumulatora apkopi, parbaudi vai mainisanu, izslédziet motoru un visas elektris-
kas ierices.

» Ja no akumulatora izdalas divaina smaka, izplust Skidrums vai tas ir deforméts, nekavéjoties
partrauciet ta lietoSanu un nomainiet to pret jaunu.

« Lietojot transportlidzekli, neblokéjiet ventilacijas atveri.

» Akumulatora elektrolita Tmena papildinaSanai izmantojiet tikai attiritu Gdeni.

« Kad akumulatora ir ieliets attirits Gdens, lai papildinatu elektrolita Iimeni, ciesSi pievelciet aiz-
bazni.

V3-3 EEIA uzlime un CE marké&jums
Akumulatoram ir piestiprinata EEIA uzlime un CE marké&jums.

V3-4 Modela identifikacija un partijas vai sérijas numurs vai izstradajuma numurs
Modela identifikacijas un partijas vai sérijas numurs vai izstradajuma numurs ir noradits uz aku-
mulatoram piestiprinatas etiketes.

V3-5 Razotaja informacija
Razotaja informacija ir sniegta akumulatoram piestiprinataja uzlimé.

V¥ 4 nodala Primarais litija akumulators (iepriek$ uzstadits eCall akumulators)

V4-1 ST akumulatora lietosanas mérkis
Rezerves stravas avots, kas palidz nodroSinat arkartas zvanu pieejamibu, ja tiek partraukta stra-
vas padeve no transportlidzekla uz eCall aprikojumu.

V4-2 DroSibas instrukcijas un informacija
* 4-2-1 Akumulatora modelis: 411939-0010

KARSTAS DALAS!

EKSPLOZIJA!

Nepareiza riciba ar rezerves litija akumulatoriem, kas atrodas eCall aprikojuma, var izraistt sil-

tuma izdali§anos, eksploziju vai ugunsgréku, kas var savukart izraisit apdegumus vai fiziskus

ievainojumus. Lai nodroSinatu drosibu un izvairitos no iespéjamiem negadijumiem, ievérojiet

talak sniegtos bridinajumus.

- Nelietojiet, neuzglabajiet un neparvadajiet baterijas |oti liela karstuma apstaklos.
Loti liels karstums var izraisit no svekiem izgatavoto dalu, pieméram, starpliku un atdalitaju,
bojajumus. Sadi bojajumi var izraisit akumulatora sapli$anu vai viegli uzliesmojo$a skidruma
vai gazes aizdegSanos vai nopladi.
Turklat, ja akumulators tiek iemests ugunt vai karsta krasni, lai to iznicinatu, tas var uzspragt
un sakt mezonigi degt.
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- Neizjauciet akumulatoru un nedeforméjiet to.
Ja akumulators ir izjaukts, no ta var izdalities kodigas gazes, un var sakties atklata litija
sakauséjuma Kimiska reakcija, izraisot aizdegSanos. Ja akumulators ir deforméts spiediena
vai trieciena rezultata, akumulatora blivéjuma materials var tikt bojats, kas izraisTs nopladi,

jums genereés siltumu, kas var izraisTt akumulatora sapli$anu vai aizdeg$anos.

Uzmanibu

- Nelietojiet, neuzladgjiet un nepievienojiet akumulatoru nekadam elektriskam iericém vai me-
tala priekSmetiem.

- Ja akumulators ir janomaina pret jaunu, sazinieties ar auto dileri vai servisa staciju.

- Neizmetiet akumulatoru. ES dalibvalstis akumulatori ir jasavac atseviski no citiem atkritu-
miem.

V4-3 EEIA uzlime un CE marké&jums
Akumulatoram ir piestiprinata EEIA uzlime un CE marké&jums.

V4-4 Modela identifikacija un partijas vai sérijas numurs vai izstradajuma numurs
Modela identifikacijas un partijas vai sérijas numurs vai izstradajuma numurs ir noradits uz aku-
mulatoram piestiprinatas etiketes.

V4-5 Razot3ja informacija
* 4-5-1 Akumulatora modelis: 411939-0010
Razotaja informacija ir sniegta akumulatoram piestiprinataja uzlimé.

V¥ 5. nodala Tabletes tipa primara litija baterija (piekluves atslégas pults baterija)

V5-1 8T akumulatora lieto$anas mérkis
81 tabletes tipa primara litija baterija nodroina stravas padevi elektriskajam komponentém un
lauj piekluves atslégas pultij sazinaties ar transportlidzekli, nosatot un uztverot radiovilnus.

V5-2 DroS$ibas instrukcijas un informacija
Direktivas 2014/53/ES prasibas skatiet atseviSka 1pasSnieka rokasgramata.

V5-3 EEIA uzlime un CE mark&jums

ce |

V5-4 Modela identifikacija un partijas vai sérijas numurs vai izstradajuma numurs
Modela identifikacija ir CR2032 vai CR2032H. Uz akumulatoram piestiprinatas uzlimes ir noradits
partijas vai sérijas numurs, vai izstradajuma numurs.

V5-5 Modela identifikacija un razotaja informacija
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Uznémums: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adrese: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Interneta adrese: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Tirdzniecibas nosaukums: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Uznémums: Maxell, Ltd.
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Adrese: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Interneta adrese: https://www2.maxell.co.jp/
Tirdzniecibas nosaukums: Maxell

V¥ 6. nodala Tabletes tipa litja mangana dioksida baterija (TPMS [riepu spiediena kontroles sistémas]
sensora baterija)

V6-1 ST akumulatora lietosanas mérkis
ST tabletes tipa litja mangana dioksida baterija piegada stravu lietotnes specifiskai integrétajai
shémai (ASIC), kas Tstenota TPMS sensora.

V6-2 DroSibas instrukcijas un informacija

* TPMS sensoru paredzéts lietot tikai ar SUBARU noraditajam riepam un transportlidzekli.
Lietojot So izstradajumu kopa ar atSkirigam riepam vai citu transportlidzekli, var sabojat izstra-
dajuma bateriju, izraisit darbibas trauc&jumus vai pasliktinat veiktspé&ju.

» DroSibas apsvérumu dél un, lai nodrosSinatu optimalu darbibu, visi darbi, kas saistiti ar izstra-
dajuma uzstadisanu vai nonemSanu no riepas, ir javeic apmacitiem specialistiem, ievérojot
apkopes rokasgramatas noradijumus.

Ja Sie noradijumi netiek ieveroti, tas var izraisit izstradajuma baterijas bojajumus, darbibas
traucéjumus vai sliktu veiktspéju.

* lzstradajuma bateriju nevar nomainit vai uzladét.

* Neizjauciet So izstradajumu un nepaklaujiet to uguns iedarbibai.

« Lai atbrivotos no nolietotd TPMS sensora, sazinieties ar uznémumu, kas specializ€jas $adu un
[Tdzigu izstradajumu savaksana un likvidésana.

V6-3 EEIA uzlime un CE mark&jums

ce |

V6-4 Modela identifikacija un partijas vai sérijas numurs vai izstradajuma numurs
Modela identifikacijas un partijas vai sérijas numurs vai izstradajuma numurs ir noradits uz aku-
mulatoram piestiprinatas etiketes.

V6-5 Razotaja informacija
Uznémums: Maxell, Ltd.
Adrese: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Interneta adrese: https://www2.maxell.co.jp/
Tirdzniecibas nosaukums: Maxell
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M Lietuviy

¥ 1 skyrius Jvadas

V1-1 Pratarmé

Si knygelé yra jasy SUBARU transporto priemonés savininko vadovo priedas ir joje pateikiamas
“Europos Parlamento ir Tarybos Reglamento (ES) 2023/1542 dél baterijy ir baterijy atlieky” apra-

sas.

V1-2 Atitikties diagrama

Baterijos pavadinimas ir tipas
Pagrindinis Monetos tipo
. R Monetos
akumuliatorius o licio manga-
. Pagrindiné formos L
(aukstos jtampos . X Y - o o no dioksido
SLI (uzvedimo, apSvietimo, | li¢io baterija (i§ | pagrindiné .
traukos akumu- X o . . baterija
Transporto ) L degimo) akumuliatorius anksto sumon- | li¢io baterija
. . Modelio liatorius) ) K . . (PSSS [padan-
priemoniy R N (12 V akumuliatorius) tuota ,eCall (prieigos rak- o X
- metai *Kategorija: " gy slégio stebé-
modeliai L baterija) to pakabuko |~ !
elektromobilio . jimo sistemos]
- baterija) S N
akumuliatorius jutiklio baterija)
3CR17335HEF- CR2032 arba
FO1 FO14 - 75D23L | N-55R M1FJ2 R2032HR
JFO10 | JFO Q-85 5D23| 55 C J CR2032H CR203
(411939-0010)
Nuo 24
IMPREZA/ met o o o v v v
CROSSTREK 4
modelio
IMPREZA/ N“°t25 o | L, y y
me * * *
CROSSTREK 4
modelio
Nuo 25
FORESTER mety Vv Vv v v v v
modelio
Nuo 25
OUTBACK mety v'*2 v v v
modelio

*1: Modeliai su e-BOXER sistema
*2: Modeliai be e-BOXER sistemos

V1-3 Importuotojo informacija
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adresas: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
El. pastas: homologation_support@subaru.eu

https://www.subaru.eu

SUBARU

¥ 2 skyrius Pagrindinis akumuliatorius (aukstos jtampos traukos akumuliatorius)
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V2-1 Sios baterijos paskirtis
Elektromobilio akumuliatorius, skirtas tiekti traukos jéga hibridiniam automobiliui.

V2-2 Sumontuoto pagrindinio akumuliatoriaus tvarkymas

Atsargumo priemonés kasdieniam naudojimui

|SPEJIMAS

Sistema ,e-BOXER* naudoja aukstos jtampos maitinimo $altinj, kurio vardiné jtampa yra 118 V

arba aukstesné. Aukstos jtampos dalys ir laidai turi elektromagnetinj ekranavima, todél skleidzia

mazdaug tiek pat elektromagnetiniy bangy, kaip ir jprastiniai automobiliai arba elektroniniai bui-

tiniai prietaisai. Visada laikykités toliau nurodyty atsargumo priemoniy. PrieSingu atveju galite

nusideginti arba patirti elektros smagj ir sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

« Jei sistemg reikia patikrinti arba remontuoti, Siuos darbus visada patikékite savo SUBARU
prekybos atstovui.

» Aukstos jtampos daliy, aukstos jtampos kabeliy (oranziniy) arba aukstos jtampos kabeliy jung-
¢iy niekada nelieskite, nenuimkite ir neardykite.

» Niekada nelieskite atjungimo kiStuko, naudojamo techninei priezidrai atlikti. Tik licencijuoti ir
kvalifikuoti SUBARU prekybos atstovo meistrai gali atlikti sistemos tikrinimo ar techninés prie-
Zidros darbus.

PERSPEJIMAS

» Neuzdenkite aukstos jtampos akumuliatoriaus oro jsiurbimo angos (esancios kairéje puséje,
Salia galinés sédynés) bagazu, drabuziais ar kitais daiktais. Saugokite, kad j oro jsiurbimo anga
nepatekty skys€iy, medziagy ar daikty. |spekite keleivius, kurie sedés Salia oro jleidimo angos,
kad jie baty atsargus, kad | jg nepatekty jokiy neSvarumy. Jei aukstos jtampos akumuliatoriy
paveiks pro oro jsiurbimo anga j jj patekusios tam tikros medziagos, akumuliatorius gali per-
kaisti arba sugesti.

« Norédami uztikrinti atsparumg vandeniui, batinai sumontuokite bagazinés grindy dangg. UZti-
krinkite, kad j kroviniy skyriy nepatekty dideli vandens kiekiai. Jei $i transporto priemonés vieta
bus veikiama vandens, gali sutrikti ,e-BOXER" sistemos veikimas, jskaitant aukstos jtampos
akumuliatoriy.

« Jei pastebétumeéte pazeidimy, nuotékj, uzuostuméte keistg kvapg ir pan., tuoj pat susisiekite
su savo SUBARU atstovu.

Avarijos atveju

|SPEJIMAS

Laikykités Siy atsargumo priemoniy, kad iSvengtuméte sunkiy susizalojimy ar mirties dél elektros

smagio ar panasaus nelaimingo atsitikimo:

Saugokités elektros smagio.

» Niekada nelieskite jokiy aukstos jtampos daliy, aukstos jtampos kabeliy (oranziniy) ar atitinka-
my jy jungg€iy bei susijusiy daliy.

« Niekada nelieskite atviry elektros laidy automobilio viduje ar iSoréje.
Niekada nelieskite skysc€iy, kurie yra pridziuve prie automobilio arba i$ jo teka. Aukstos jtampos
akumuliatoriaus elektrolitas gali sunkiai suzaloti akis ar pazeisti odg. Kontakto su tokiu skysc€iu
atveju, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

» Jkvépe skyscio, nedelsdami iSpaskite nosj bei iSsiskalaukite burng ir batinai kreipkités j gydy-
toja.

« Jei skyscCio patekty ant odos, nedelsdami kruop$c€iai nuplaukite jj muilu ir vandeniu.

» Jei skyscio patekty j akis, netrinkite jy. Bent 15 minuciy skalaukite akis $variu tekan¢iu vande-
niu ir kreipkités j gydytoja.
Aukstos jtampos akumuliatoriaus elektrolito skystis yra labai degus. Bukite itin atsargds, kad
ant automobilio esantis arba i$ jo iStekéjes skystis nepagauty ugnies ir neuzsiliepsnoty.

« Jei Salia transporto priemonés kilty gaisras, gesinkite jj gesintuvu, skirtu elektros sukeltam
gaisrui gesinti.

» Jei gaisrui gesinti naudojate vandenj, batinai dévékite tinkamus batus ir kitas apsaugines prie-
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mones, taip pat purkskite didelj kiekj vandens, naudodami gaisrinj hidrantg ar pana$ig jranga.

Transporto priemonés utilizavimas

ISPEJIMAS

Li¢io jony (Li-ion) akumuliatorius naudojamas kaip aukstos jtampos akumuliatorius. Dél informa-
cijos apie tai, kaip tinkamai utilizuoti automobilj, kreipkités | SUBARU prekybos atstova. Netinka-
mai utilizuodami aukstos jtampos akumuliatoriy terSite aplinka, galésite gauti elektros smugj bei
sunkiai ar net mirtinai susizaloti. Niekada neparduokite, neperduokite, nemodifikuokite ir kitaip
nekeiskite aukstos jtampos akumuliatoriaus. Norédami utilizuoti akumuliatoriy, batinai perduokite
ji SUBARU" prekybos atstovui, kad nejvykty nelaimingy atsitikimy, susijusiy su akumuliatoriaus
iSémimu i$ utilizuoto automobilio. Tinkamai nesurinkus ir neutilizavus aukstos jtampos akumulia-
toriaus, gali jvykti toliau nurodyty dalyky ir galima sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

Nelaimingo atsitikimo pavojus dél elektros smugio, jei kitas asmuo paliecia aukstos jtampos aku-
muliatoriaus, kuris buvo iSmestas nesilaikant teisés akty arba kitaip netinkamai utilizuotas, auks-
tos jtampos dal.

Jei aukstos jtampos akumuliatorius panaudojamas kitoje transporto priemonéje (jskaitant modi-
fikacijg ir pan.), gali jvykti nelaimingas atsitikimas (pvz., elektros smugis, Silumos susikaupimas,
ddmijimas ar gaisras), sprogimas ar akumuliatoriaus skys¢io nuotékis.

Bukite ypac atidds, kai parduodate ar perduodate automobilj, nes kitas asmuo gali nezinoti apie
aukstos jtampos akumuliatoriaus keliamus pavojus, o tai gali baigtis nelaimingu atsitikimu.

V2-3 Saugos taisyklés ir informacija
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PAVOJUY IDENTIFIKAVIMAS
Elemento viduje esancios cheminés medzZiagos laikomos hermetidkai sandariame aliuminio kor-
puse, skirtame jprasto naudojimo metu susidaranciai temperatdrai ir slégiui atlaikyti. Dél to nau-
dojant jprastai nekyla fizinio uzsidegimo, sprogimo ar pavojingy cheminiy medziagy nuotékio
pavojus.
Tadiau, jei elementas yra veikiamas ugnies ar mechaniSkai, jam leidZziama suirti arba jj veikia
papildomos elektros apkrovos dél netinkamo naudojimo, jo korpusas gali plysti ir paskleisti pa-
vojingas medziagas.
Be to, kaitinant iki aukStos temperatiros, pvz., ugnies, elementas gali iSskirti akridines dujas.
« Pagrindiniai pavojai ir poveikiai:
Poveikis Zmogaus sveikatai:
|kvépimas: Elektrolito garai turi anestetinj poveikj ir dirgina kvépavimo takus.
Kontaktas su oda: Elektrolito garai gali dirginti odg. Elektrolito patekus ant odos, gali atsirasti
ju skausmingumas ir sudirgimas.
Patekus j akis: Elektrolito garai dirgina akis. Elektrolito patekus j akis gali atsirasti jy skausmin-
gumas ir sudirgimas. Elektrolite yra medziagy, sukelianciy ypac stipry akiy uzdegima.
Poveikis aplinkai: NeiSmeskite elemento tiesiai j aplinka, nes jis biologidkai neiSsiskaidys.
 Specifiniai pavojai:
Elektrolito patekus | vandenj generuojamas vandenilio fluoridas — kenksminga cheminé me-
dziaga.
Elektrolitas yra degus. Elektrolito nelaikykite arti ugnies.

PIRMOSIOS PAGALBOS PRIEMONES

Atviro akumuliatoriaus elemento vidinés elementy medziagos

« Jkvépimas: PapraSykite, kad medZiagos jkvépes asmuo pusty nosj ir gargaliuoty. Jei reikia,
reikéty kreiptis j gydytoja.

« Kontaktas su oda: Nedelsdami nusivilkite uzterStus drabuzius. Nedelsdami nuplaukite medzia-
g3, o muilu ir dideliu vandens kiekiu nuvalykite odos, kuri lietési su medzZiaga, plota.

» Patekus j akis: Netrinkite akiy. Nedelsdami maziausiai 15 minuciy akis skalaukite vandeniu.
Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

PRIESGAISRINES PRIEMONES



« Tinkamos gaisro gesinimo priemonés: didelis kiekis vandens, anglies dioksido dujy arba azoto
dujy.

» Specifiniai pavojai: Gaisro metu gali iSsiskirti koroziniy dujy.

« Konkretds gaisro gesinimo badai: Jei akumuliatorius deginamas kitomis degiomis medziago-
mis, naudokite degioms medziagoms tinkamg gaisro gesinimo buda. Kad iSvengtuméte dimy
ir gary, gaisrag gesinkite prie$ véja.

- Speciali ugniagesiams skirta apsauginé jranga:
Kvépavimo taky apsauga: Kvépavimo jranga su deguonies balionu arba dulkiy kauke
Ranky apsauga: Apsauginés pirstinés
AKiy apsauga: Apsauginiai akiniai arba akiniai, skirti apsaugoti nuo skysc€iy pursly
Odos ir kino apsauga: Apsauginiai drabuziai

APSAUGOS NUO NUOTEKIO ARBA ISSILIEJIMO PRIEMONES

Su bet kokiu elektrolitu ar kita medziaga, pratekancia i$ elemento, reikia elgtis atsargiai, kaip

nurodyta toliau.

» Apsaugos priemonés: ISsiliejusioms medziagoms pasalinti naudokite apsaugos priemones
(apsauginius akinius ir pirstines). Nejkvépkite jokiy gary ir stenkités kiek jmanoma maziau liesti
elektrolito medziaga.

» Aplinkos apsaugos priemonés: NeiSmeskite medziagos tiesiai j aplinka.

» Valymo metodas: ] konteinerj sudékite visas iSsipylusias kietgsias medziagas. Vietai, i$ kurios
teka medziaga, nuvalyti naudokite sausg Sluoste.

» Antriniy pavojy prevencija: NeiSsklaidykite jokiy susikaupusiy medziagy ir nelaikykite surinkty
medziagy prie ugnies.

NURODYMAI DEL UTILIZAVIMO

« Rekomenduojami saugaus ir aplinkag tausojancio utilizavimo badai:
Gaminys (atliekos i$ likuciy)
Panaudotus elementus iSmeskite laikydamiesi vietos jstatymy ir taisykliy.
UzterSta pakuoté
|prastai naudojant, talpykla ir pakuoté privalo bati neuZterstos. Jei akumuliatoriaus elemento
turinys iStekéty ir uztersty talpyklg ar pakuote, utilizuokite jas laikydamiesi vietos teisés akty ir
taisykliy.

TVARKYMAS IR LAIKYMAS

« Tvarkymas
Techninés priemonés
Poveikio naudotojui prevencija: Jprastai naudojant nereikia jokiy specialiy priemoniy.
Gaisro ir sprogimo prevencija: |prastai naudojant nereikia jokiy specialiy priemoniy.
Patarimai dél saugaus naudojimo: Niekada elementy nemeskite j ugnj, saugokite nuo aukstos
temperatiros. Elementy nemerkite j gélg ar jaros vandenj. Elementus saugokite nuo stipriy ok-
sidatoriy poveikio. Elemento nemétykite ir saugokite nuo stipriy mechaniniy smagiy. Niekada
neardykite, nemodifikuokite ir nedeformuokite elemento. Neprijunkite jokiy teigiamy gnybty,
neigiamy gnybty ar elementy déklo su elektrai laidziomis medziagomis. Elementg visada krau-
kite vadovaudamiesi musy kompanijos pateiktais nurodymais.

» Laikymas
Techninés priemonés
Tinkamos ir vengtinos laikymo salygos: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy, aukstos
temperatlros ar didelés drégmés. Laikyti vésioje vietoje (laikymo temperatiros diapazonas:
nuo -30 iki 35 °C, drégmeé: nuo 45 iki 85 %).
Nesuderinamos medZiagos: laidZios medzZiagos, gélas vanduo, jaros vanduo, stipris oksidan-
tai ir stiprios rtgstys
Rekomenduojamos ir netinkamos pakavimo medziagos: rekomenduojama naudoti izoliuotas ir
nuo plySimo saugancias medZiagas.
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V2-4 EE|A etiketé ir CE Zenklas

EE]A etiketé ir CE Zenklas yra pritvirtinti prie akumuliatoriaus.

V2-5 Modelio identifikavimas ir partijos arba serijos numeris arba gaminio numeris

Modelio identifikavimas ir partijos arba serijos numeris arba gaminio numeris yra nurodyti ant
akumuliatoriaus pritvirtintoje etiketéje.

V2-6 Gamintojo informacija

Gamintojo informacija aprasSyta ant akumuliatoriaus pritvirtintoje etiketéje.

V2-7 Patvarumo informacija

1. Nominali talpa: 4,8 Ah
Talpos mazéjimas: 75%
2. Galia: 12,9 kW (jkrovimas), 17,9 kW (iSkrovimas)
Galios mazéjimas:103% (jkrovimas), 84% (iSkrovimas)
3. Vidiné varza: 89,1 mQ (jkrovimas), 98,3 mQ (iSkrovimas)
Vidinés varzos didéjimas: 135% (jkrovimas), 137% (iSkrovimas)
4. Energijos ciklo efektyvumas: 94,1%
Energijos ciklo susilpnéjimas: 91,9%
5. Ciklo trukmé: 7 300 cikly
Kalendorinis tarnavimo laikas: 10 mety

V¥ 3 skyrius SLI (uzvedimo, apSvietimo, degimo) akumuliatorius (12 V akumuliatorius)

V3-1 Sios baterijos paskirtis

« Tiekia elektros energija j starterj (uzvedant variklj) ir j automobilio elektros sistema.
« Tiekia elektros energijg j integruotg starterio generatoriy (ISG) (uzvedant variklj i$ naujo).

V3-2 Saugos taisyklés ir informacija
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Saugus naudojimas ir atsargumo priemonés naudojant

« Akumuliatoriaus nemeskite j ugnj.

» Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies.

» Saugokite akumuliatoriy nuo per didelio kars¢io.

« Akumuliatoriaus nelaikykite ir nenaudokite uzdaroje patalpoje.

« Akumuliatoriaus nenaudokite tokioje aplinkoje, kurioje jj galéty paveikti gélas arba jdros van-
duo.

« Akumuliatoriy saugokite nuo smigiy — jo nemeétykite ir nenumeskite.

« Neardykite ir nemodifikuokite akumuliatoriaus.

« Akumuliatoriaus gnybty nelieskite tiesiogiai.

» Neleiskite, kad metaliniai daiktai, pavyzdziui jrankiai, liestysi su akumuliatoriaus gnybtais. Ne-
sukelkite trumpojo akumuliatoriaus jungimo.

» Gamintojas nurodé jkrovimo blda, kurio negalima naudoti akumuliatoriui jkrauti. Jei reikia dau-
giau informacijos, Zr. gaminio vadova.

« Jkraudami akumuliatoriy pagalbine transporto priemone, batinai tinkamai prijunkite laidus.

« Akumuliatoriaus nelaikykite aukstoje temperataroje ar labai drégnoje aplinkoje.

» Akumuliatoriaus ilga laikg nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

« Akumuliatoriaus nesuvyniokite ir nelaikykite laidzZioje talpykloje.

« Akumuliatoriaus nelaikykite trapioje talpykloje. Akumuliatoriaus blokas yra sunkus ir gali pa-
zeisti kai kurias talpyklas.

« Akumuliatoriaus kabelio jungtis pritvirtinkite nurodytu sukimo momentu.

« Jei akumuliatoriaus poliai arba kabelio gnybtai yra surtdije, nedelsdami nutraukite akumuliato-
riaus naudojima ir pakeiskite juos naujais.

« Akumuliatoriaus skystis yra sieros ragstis, todél dévékite apsauginius akinius ir mavékite gumi-
nes pirstines, kad galétuméte juo naudotis.



« Akumuliatoriaus nesandéliuokite ir nenaudokite, jei jo skystis yra vir$ virSutinio lygio.

» Akumuliatoriaus nejkraukite ir nenaudokite, kai akumuliatoriaus skyscio lygis yra Zemiau Zemo
lygio.

« Akumuliatoriaus nepakreipkite, neapverskite ir nesukite j Song, nes gali iStekéti akumuliato-
riaus skystis.

« Akumuliatoriy laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Akumuliatoriaus skystis yra pavojin-
gas, todel palietus akumuliatoriy galima patirti elektros smagj.

» Elektros prietaisy nejunkite tiesiogiai prie akumuliatoriaus.

« Akumuliatoriy valykite drégna, bet ne sausa Sluoste.

« Akumuliatoriaus nejunkite prie transporto priemonés, kurios akumuliatoriaus techniniai duo-
menys neatitinka.

« Prie§ atlikdami akumuliatoriaus technine priezidrg, tikrinimg arba keitima, iSjunkite variklj ir
visas elektrines dalis.

» Jei i§ akumuliatoriaus sklinda keistas kvapas, teka skystis arba jei akumuliatorius deformuotas,
nedelsdami nustokite jj naudoti ir pakeiskite nauju.

» Naudodami transporto priemone neuzdenkite ventiliacinés angos.

« | akumuliatoriy nepilkite nieko, iSskyrus iSgrynintg vanden;.

] akumuliatoriy jpyle iSgryninto vandens, kad pripildytuméte akumuliatoriaus skyscio, tvirtai pri-
verzkite fiksatoriy.

V3-3 EEJA etikete ir CE Zenklas
EE|JA etiketé ir CE Zenklas yra pritvirtinti prie akumuliatoriaus.

V3-4 Modelio identifikavimas ir partijos arba serijos numeris arba gaminio numeris
Modelio identifikavimas ir partijos arba serijos numeris arba gaminio numeris yra nurodyti ant
akumuliatoriaus pritvirtintoje etiketéje.

V3-5 Gamintojo informacija
Gamintojo informacija aprasyta ant akumuliatoriaus pritvirtintoje etiketéje.

V¥ 4 skyrius Pagrindiné li¢io baterija (i§ anksto sumontuota ,eCall baterija)

V4-1 Sios baterijos paskirtis
Atsarginis maitinimo $altinis, padedantis uztikrinti, kad baty galima skambinti skubios pagalbos
tarnyboms, jei nutriiksta elektros energijos tiekimas i§ automobilio j el. skambuciy jrangg ,eCall®.

V4-2 Saugos taisyklés ir informacija
* 4-2-1 Baterijos modelis: 411939-0010

KARSTOS DALYS!

SPROGIMAS!

Netinkamai elgiantis su atsarginémis licio baterijomis, esan¢iomis ,eCall* jrangoje, gali iSsiskirti

Siluma, jvykti sprogimas arba kilti gaisras, galintis sukelti nudegimus arba fizine Zalg. Siekdami

uztikrinti saugg ir iSvengti galimy nelaimingy atsitikimy, laikykités pateikty atsargumo priemo-

niy.

- Baterijy nenaudokite, nelaikykite ir netransportuokite ekstremalaus karscio sglygomis.
Esant ekstremalios Silumos sglygoms gali bati pazeisti dervy komponentai, pvz., tarpikliai ir
separatorius. Dél tokios zalos baterija gali trokti arba uzsidegti ar iS jos gali iSteketi degus
skystis ar dujos.

Be to, baterijg jmetus j ugnj arba j karstg orkaite, ji gali sprogti ir stipriai degti.
- Baterijos neardykite ir nedeformuokite.
ISardZius baterijg gali iSsiskirti dirginanciy dujy, o atviras li¢io lydinys gali chemiskai reaguoti
ir sukelti gaisrg. Jei baterija deformuojasi dél slégio arba smugio, gali biti pazeista baterijos
sandarinimo medziaga, todél gali iStekéti skyscCio arba gali biti pazeista vidiné izoliacija ir
jvykti vidinis trumpasis jungimas. Jvykus vidiniam trumpajam jungimui iSsiskirs Siluma, dél ko
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gali trakti baterija arba kilti gaisras.

Perspéjimas

- Nenaudokite, nejkraukite ir neprijunkite baterijos prie jokios kitos elektros jrangos ar meta-
liniy daikty.

- Jei prireikty pakeisti baterijg nauja, kreipkités j savo automobilio pardavéjg arba j techninés
priezidros punktg.

- NeiSmeskite baterijos. ES valstybése narése baterijas reikia surinkti atskirai nuo kity atlieky.

V4-3 EE|A etiketé ir CE Zenklas
EE|A etikete ir CE Zenklas yra pritvirtinti prie akumuliatoriaus.

V4-4 Modelio identifikavimas ir partijos arba serijos numeris arba gaminio numeris
Modelio identifikavimas ir partijos arba serijos numeris arba gaminio numeris yra nurodyti ant
akumuliatoriaus pritvirtintoje etiketéje.

V4-5 Gamintojo informacija
* 4-5-1 Baterijos modelis: 411939-0010
Gamintojo informacija aprasyta ant akumuliatoriaus pritvirtintoje etiketéje.

¥ 5 skyrius Monetos formos pagrindiné li¢io baterija (prieigos rakto pakabuko baterija)

V5-1 Sios baterijos paskirtis
Si monetos tipo pagrindiné ligio baterija tiekia energijg elektroniniams komponentams ir leidZia
prieigos rakto pakabukui susisiekti su automobiliu siunéiant ir priimant radijo bangas.

V5-2 Saugos taisyklés ir informacija
Dél direktyvos 2014/53/ES Zr. atskirg savininko vadova.

V5-3 EE|A etiketé ir CE zenklas

ce |

V5-4 Modelio identifikavimas ir partijos arba serijos numeris arba gaminio numeris
Modelio identifikacija yra CR2032 arba CR2032H. Partijos, serijos arba gaminio numeris yra nu-
rodyti ant akumuliatoriaus pritvirtintoje etiketéje.

V5-5 Modelio identifikavimas ir gamintojo informacija
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Bendrové: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adresas: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Interneto adresas: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Prekybinis pavadinimas: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Bendrove: Maxell, Ltd.
Adresas: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Interneto adresas: https://www2.maxell.co.jp/
Prekybinis pavadinimas: Maxell

V¥ 6 skyrius Monetos tipo li¢io mangano dioksido baterija (PSSS [padangy slégio stebéjimo sistemos]
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jutiklio baterija)

V6-1 Sios baterijos paskirtis
Si monetos tipo litéio mangano dioksido baterija tiekia energijg j konkregios programos integruotg
grandine (ASIC), jrengtg PSSS jutiklyje.

V6-2 Saugos taisyklés ir informacija

PSSS jutiklis skirtas naudoti tik su SUBARU nurodytomis padangomis ir automobiliu.
Naudojant §j gaminj su kitomis padangomis arba kita transporto priemone, galima sugadinti
gaminio akumuliatoriy arba jis gali pradéti veikti netinkamai.

Saugumo sumetimais ir siekiant uztikrinti optimaly veikimg, bet kokius gaminio montavimo prie
padangos ar iSmontavimo darbus turi atlikti apmokyti specialistai, vadovaudamiesi techninés
priezidros vadovu.

Nesilaikydami Siy instrukcijy galite sugadinti gaminio akumuliatoriy, gali sutrikti jo veikimas
arba jis gali pradéti veikti netinkamai.

Gaminio akumuliatoriaus negalima pakeisti arba jkrauti.

Sio gaminio neardykite ir saugokite nuo ugnies.

Norédami pasalinti panaudotg PSSS jutiklj, kreipkités j jmone, kuri specializuojasi tokiy ir pana-
$iy gaminiy surinkimu ir utilizavimu.

V6-3 EE|A etiketé ir CE Zenklas

ce |

V6-4 Modelio identifikavimas ir partijos arba serijos numeris arba gaminio numeris
Modelio identifikavimas ir partijos arba serijos numeris arba gaminio numeris yra nurodyti ant
akumuliatoriaus pritvirtintoje etiketéje.

V6-5 Gamintojo informacija
Bendrové: Maxell, Ltd.
Adresas: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Interneto adresas: https://www2.maxell.co.jp/
Prekybinis pavadinimas: Maxell
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M Cestina
V¥ Kapitola 1 Uvod
V1-1 Pfredmluva
Tato brozura je dopliikem Navodu k obsluze vaseho vozidla SUBARU a obsahuje popis “Nafizeni

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542 o bateriich a odpadnich bateriich”.

V1-2 Tabulka shody

Nazev a typ baterie

Knoflikova
Knoflikova | lithiova baterie

Sestava hlavni PP -
primarni lithi- | s oxidem man-

baterie (vysoko- X L, Primarni lithiova ) ) s

o ., Baterie SLI (startovani, R . ova baterie ganicitym
napétova trakeni N , L baterie (pre- ) X

R osvétleni, zapalovani) . ) (baterie pro (baterie

Modely Rok baterie) X dinstalovana . ) L

(12V baterie) kli¢ dalkové- | snimage TPMS

vozidel modelu | *Kategorie: Bate- baterie eCall) . . .
ho ovladani | [systém moni-

rie elektromobilu L
FOB) torovani tlaku
pneumatik])

3CR17335HEF-| CR2032
JFO10 | JFO14 | Q-85 |75D23L| N-55R | CM1FJ2 nebo CR2032HR
(411939-0010) | CR2032H
IMPREZA/ 240le » | y , ,
CROSSTREK
modelu
IMPREZA/ odr.
crossTRek | 22 ROk v v v v v v
modelu
Odr.
FORESTER | 25Rok | v v |y v v v
modelu
Odr.
OUTBACK | 25Rok v v v v
modelu

*1: Modely se systémem e-BOXER
*2: Modely bez systému e-BOXER

V1-3 Informace o dovozci
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adresa: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium

E-mail: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU

V¥ Kapitola 2 Sestava hlavni baterie (vysokonapétova trakéni baterie)
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V2-1 Ugel pouziti této baterie
Elektricka baterie vozidla pro napajeni hnaciho Ustroji hybridniho vozidla.

V2-2 Zachazeni s nainstalovanou sestavou hlavni baterie

Bezpecnostni opatfeni pro kazdodenni pouzivani

VAROVANI

Systém e-BOXER pouziva vysokonapétovy zdroj energie se jmenovitym napétim 118 V nebo

vys$8im. Vysokonapétové soucastky a kabely jsou vybaveny elektromagnetickym stinénim a pro-

to vyzafuji pfiblizné stejné mnozstvi elektromagnetickych vin jako béZna motorova vozidla a do-

maci elektronické spotfebice. Vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. V opaéném pfipadé muze dojit

k popaleni nebo Urazu elektrickym proudem, coz muze mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt.

» Pokud systém vyZaduje prohlidku nebo opravu, vzdy nechte praci provést vasim prodejcem
SUBARU.

» Nikdy se nedotykejte vysokonapétovych soucastek, vysokonapétovych kabell (oranzové) a
konektord vysokonapétovych kabeld, resp. je neodpojujte ani nerozebirejte.

» Nikdy se nedotykejte servisni zastréky. Pouze licencovani a vySkoleni technici prodejce
SUBARU jsou opravnéni provadét inspekéni nebo servisni postupy v systému.

UPOZORNENI

* Nezakryvejte pfivod vzduchu vysokonapétové baterie (umistény vlevo vedle zadniho sedadla)
zavazadly, odévy nebo jinymi pfekazkami. Zamezte vniknuti libovolnych kapalin, pevnych latek
a pfedmétl do otvort pfivodu vzduchu k baterii. Informujte spolucestujici, ktefi se nachazeji
v blizkosti pfivodu vzduchu, aby davali pozor a nenechali do pfivodu vzduchu vniknout zadné
smeti. Vystaveni vysokonapétové baterie urcitym latkdm vniklym pfivodem vzduchu mize mit
za nasledek prehfati nebo chybnou funkci baterie.

« Pro zajisténi vodotésnosti nezapomenite nainstalovat podlazky zavazadlového prostoru. Zajis-
téte, aby se do zavazadlového prostoru nedostalo velké mnozstvi vody. Vystaveni této ¢asti
vozidla vodé muze vést k poruSe systému e-BOXER vcetné vysokonapétové baterie.

» Pokud si vS§imnete jakéhokoli poSkozeni, uniku elektrolytu, divného zapachu atd., obratte se
neprodlené na svého prodejce SUBARU.

V pfipadé& nehody

VAROVANI

Dodrzujte nasledujici bezpe€nostni opatfeni, abyste zabranili vaznému zranéni nebo usmrceni v

dasledku urazu elektrickym proudem nebo jiné podobné nehody:

Davejte pozor na uraz elektrickym proudem.

» Nikdy se nedotykejte zadnych vysokonapétovych soucasti, vysokonapétovych kabell (oran-
zovych) nebo jakychkoli z jejich konektord a souvisejicich sou¢asti.

» Nikdy se nedotykejte obnazenych elektrickych vodic¢i uvnitf nebo vné vozidla.
Nikdy se nedotykejte jakékoli kapaliny, které ulpéla na vozidle nebo vytéka z vozidla. Elektrolyt
vysokonapétové baterie miuze zpusobit vazné zranéni, pokud se dostane do o¢i nebo na po-
kozku. Pokud s nim pfijdete do kontaktu, provedte nasledujici.

« Pokud roztok vdechnete, okamzité se vysmrkejte a vykloktejte a nasledné vyhledejte Iékaiskou
pomoc.

» Pokud se tekutina dostane do kontaktu s pokozkou, okamzité ji omyjte mydlem a vodou.

« Pokud se kapalina dostane do o€i, nemnéte si je. Vyplachujte oci Cistou tekouci vodou po dobu
minimalné 15 minut a vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt vysokonapétové baterie je vysoce hoflavy. Dbejte na to, aby kapalina ulpivajici na
vozidle nebo unikajici z vozidla nebyla vystavena otevienému ohni.

« V pfipadé, Ze se v blizkosti vozidla vyskytne ohen, uhaste jej pomoci hasiciho pfistroje pro
pozary elektrickych zafizeni.

« Pokud k haseni pouzijete vodu, dbejte na to, abyste byli vybaveni odpovidajici obuvi a dalSi-
mi ochrannymi pomuckami a stfikejte velké mnozstvi vody pomoci pozarniho hydrantu nebo
podobného zafizeni.
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P¥i likvidaci vozidla

VAROVANI

Lithium-iontova (Li-ion) baterie se pouziva jako vysokonapétova baterie. Informace tykajici se
fadné likvidace vaseho vozidla ziskate u vaseho prodejce SUBARU. Nespravna likvidace vyso-
konapétové baterie vede k znecistovani zivotniho prostfedi a mize zpUsobit Uraz elektrickym
proudem s vaznymi nasledky nebo umrtim. Nikdy neprodavejte, nepfenasejte, neupravujte ani
jinak nemérnite vysokonapétovou baterii. Baterii pro likvidaci nechte odebrat prodejce SUBARU,
abyste zameazili jakymkoli nehodam pfi vyjimani baterie z vaseho likvidovaného vozidla. Pokud
neni vysokonapétova baterie fadné odebrana a zlikvidovana, mlze dojit k nasledujici situaci
vedouci k vaznému poranéni nebo umrti.

Nehoda majici za nasledek Uraz elektrickym proudem, pokud se osoba dotkne vysokonapétové
soucasti vysokonapétové baterie, ktera byla nelegalné vyhozena na skladku nebo jinak nesprav-
né zlikvidovana.

Pokud se vysokonapétova baterie pouzije v jiném vozidle (v€etné Uprav atd.), mize zpUsobit
nehodu (napfiklad uraz elektrickym proudem, vznik tepla, koufe nebo pozaru), vybuch nebo unik
kapaliny z baterie.

Budte obzvlasté opatrni pfi prodeji nebo pfevodu vozidla, protoZze druha strana si nemusi byt
védoma rizik vysokonapétové baterie, coz mlze vyustit v nehodu.

Bezpecnostni pokyny a informace
IDENTIFIKACE RIZIK
Chemické materialy v €lanku baterie jsou uloZzeny v hermeticky uzavieném hlinikovém pouzdre,
které je navrzeno tak, aby odolalo teplotam a tlakiim, které se vyskytuji pfi bézném pouzivani. Pfi
bézném pouzivani proto nehrozi zadné fyzické nebezpedi vzniceni, vybuchu nebo uniku nebez-
pec¢nych chemickych latek.
Pokud je vSak ¢lanek vystaven ohni, mechanickému narazu, rozebirani nebo dodate¢nému elek-
trickému namahani v dasledku nespravného pouzivani, mize dojit k prasknuti pouzdra ¢lanku a
uvolnéni nebezpecnych latek.
Pokud se navic ¢lanek zahreje na vysokou teplotu, napfiklad pfi pozaru, mdze uvolfiovat Stiplavy
plyn.
» Hlavni rizika a jejich dopady:
Dopady na lidské zdravi:
PFi vdechnuti: Vypary elektrolytu maji anesteticky ucinek a drazdi dychaci cesty.
Pfi zasazeni pokozky: Vypary elektrolytu zpGsobuji podrazdéni kGize. Pokud se elektrolyt do-
stane do styku s kizi, zpsobuje bolestivost a podrazdéni.
Pfi zasaZeni o€i: Vypary elektrolytu zplsobuji podrazdéni oci. Pokud se elektrolyt dostane do
oci, zpusobuje bolestivost a podrazdéni. Elektrolyt obsahuje latky, které zplsobuji zvlasté silné
zaniceni oc€i.
Dopady na Zivotni prostfedi: Nelikvidujte ¢lanek baterie jeho vyhozenim v pfirodé, protoze neni
biologicky rozlozitelny.
» 2Zvlastni rizika:
Pokud elektrolyt pfijde do styku s vodou, dojde ke vzniku fluorovodiku, coz je Skodliva chemic-
ka latka.
Elektrolyt je hoflavy. Neumistujte elektrolyt do blizkosti ohné.

OPATRENI PRVNi POMOCI

Vnitfni materialy otevieného ¢lanku baterie

« Pfi vdechnuti: PoZadejte osobu, ktera latku vdechla, aby se vysmrkala a vykloktala. V pfipadé
potfeby byste méli vyhledat Iékafskou pomoc.

« Pfi zasazeni pokozky: Je nutné okamzité sviéknout vesSkery kontaminovany odév. Okamzité
latku smyjte a mydlem a velkym mnozstvim vody ocCistéte misto na kazi, které pfislo do styku
s latkou.

« Pfi zasazeni oCi: Nemnéte si oci. Bezodkladné oplachujte o&i vodou nepfetrzité po dobu nej-



méné 15 minut. Okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

PROTIPOZARNI OPATRENI

» Vhodné hasici prostfedky: Vniknuti vody, oxidu uhli¢itého nebo dusiku.

» Zvlastni rizika: Pfi pozaru mize dochazet k uvolfiovani korozivnich plyn(.

« Specifické metody haSeni pozaru: Pokud baterie hofi spolecné s jinymi hoflavymi materialy,
pouzijte zpusob haseni vhodny pro dané hoflavé materialy. Pozar haste po vétru, abyste se
vyhnuli koufi a zplodinam.

- Specialni ochranné prostfedky pro hasice:
Ochrana dychacich cest: Dychaci pfistroje s kyslikovou lahvi nebo protiprachovou maskou
Ochrana rukou: Ochranné rukavice
Ochrana oci: Bryle nebo ochranné bryle uréené k ochrané pred stfikajici kapalinou
Ochrana pokozky a téla: Ochranny odév

OPATRENI PRI UNIKU NEBO ROZLITI

S elektrolytem nebo jinym materialem, ktery unikne z ¢lanku baterie, je tfeba zachazet opatrné

podle nasledujicich pokyn(.

* Ochranné prostfedky: Pfi odstrafovani rozlitych materiald pouzivejte ochranné pomucky
(ochranné bryle a rukavice). Nevdechuijte Zzadné vypary a pokud mozno se nedotykejte elek-
trolytu.

» Opatfeni pro ochranu zivotniho prostfedi: Material nelikvidujte jeho vyhozenim do Zivotniho
prostredi.

» Zpusob &isténi: Rozsypané pevné latky dejte do nadoby. Suchym hadfikem otfete misto, kam
latka unikla.

» Prevence druhotnych nebezpedi: Zabrarite rozptyleni sesbiranych latek a neumistujte je do
blizkosti ohné.

POKYNY K LIKVIDACI

« Doporu¢ené metody bezpecné a ekologické likvidace:
Vyrobek (odpadni material vyrobku)
Pouzité ¢lanky baterie likvidujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy.
Kontaminované obaly
Nadoba ani obalovy material by nemély byt béhem normalniho pouzivani znecistény. Pokud
obsah bunék unika a znedisti nadobu nebo obal, zlikvidujte je v souladu s mistnimi zakony a
predpisy.

MANIPULACE A SKLADOVANI

* Manipulace
Technicka opatfeni
Prevence expozice uzivatele: Pfi b&Zném pouZzivani nejsou nutna zadna zvlastni opatfeni.
Prevence vzniku pozaru a vybuchu: Pfi béZném pouzivani nejsou nutna zadna zvlastni opat-
feni.
Specifické pokyny pro bezpeéné zachazeni: Nikdy nelikvidujte bateriové ¢lanky jejich palenim
v ohni ani je nevystavujte vysokym teplotam. Nenamacejte ¢lanky do sladké nebo morské
vody. Nevystavujte ¢lanky silnym oxidantim. S ¢lankem baterie nevrhejte ani jej jinak nevysta-
vujte silnym mechanickym naraztm. Nikdy ¢lanek nerozebirejte, neupravujte ani nedeformuite.
Nespojujte kladné svorky, zaporné svorky ani pouzdro ¢lanku s elektricky vodivymi materialy.
Clanky nabijejte vzdy podle pokyn(i nasi spole¢nosti.

» Skladovani
Technicka opatfeni
Vhodné skladovaci podminky a skladovaci podminky, kterym je tfeba se vyhnout: Nevystavuj-
te ¢lanek pfimému slune¢nimu zareni, vysokym teplotdm nebo vysoké vihkosti. Skladujte na
chladném misté (rozsah skladovacich teplot: -30 az 35 °C, vlhkost: 45 az 85%).
Nekompatibilni latky: Vodivé materialy, sladka a mofska voda, silna oxidacni cinidla a silné
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V24

V25

V2-6

Vv2-7

kyseliny
Doporuc¢eny obalovy material a nevhodny obalovy material: Doporucuji se izolaéni materialy
odolné proti roztrzeni.

Stitek OEEZ a oznageni CE
Na baterii je umistén stitek OEEZ a oznaceni CE.

Identifikace modelu a €islo Sarze nebo sériové Cislo nebo vyrobni Cislo
Identifikace modelu a Cislo $arze nebo sériové &islo nebo vyrobni &islo jsou uvedeny na Stitku
pfipevnéném na baterii.

Informace o vyrobci
Informace o vyrobci jsou uvedeny na $titku pfipevnéném na baterii.

Vykonnostni informace
1. Jmenovita kapacita: 4,8 Ah
Pokles kapacity: 75%
2. Vykon: 12,9 kW (nabijeni), 17,9 kW (vybijeni)
Pokles vykonu: 103% (nabijeni), 84% (vybijeni)
3. Vnitfni odpor: 89,1 mQ (nabijeni), 98,3 mQ (vybijeni)
Zvyseni vnitfniho odporu: 135% (nabijeni), 137% (vybijeni)
4. Energeticka ucinnost: 94,1%
Pokles energie: 91,9%
5. Zivotnost v cyklech: 7 300 cykld
Kalendarni Zivotnost: 10 let

V¥ Kapitola 3 Baterie SLI (startovani, osvétleni, zapalovani) (12V baterie)

V31

Vv3-2
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Ugel pouziti této baterie

» Poskytuje napajeni startéru (pfi spousténi motoru) a elektrickému systému vozidla.

» Poskytuje elektrické napajeni integrovanému spoustécimu generatoru (ISG) (pfi opétovném
spousténi motoru).

Bezpecnostni pokyny a informace

Bezpecna manipulace a bezpecnostni opatfeni pfi pouzivani

» Nevhazujte baterii do ohné.

« Udrzuijte baterii mimo dosah ohné.

* Nevystavujte baterii nadmérnému teplu.

» Baterii neskladujte ani nepouzivejte v uzavieném prostoru.

» Nepouzivejte baterii v prostfedi, kde by mohla byt vystavena sladké vodé nebo morské vodé.

» Nevystavuijte baterii Zadnym narazdm, napfiklad ji nevrhejte nebo ji neupustte.

» Baterii nerozebirejte ani ji neupravuijte.

* Nedotykejte se pfimo svorek baterie.

* Nedovolte, aby se kovové pfedméty, napfiklad naradi, dostaly do kontaktu se svorkami baterie.
Nezkratujte baterii.

» Vyrobce definoval zpusob nabijeni, ktery by se nemél pouzivat k nabijeni baterie. Dals$i infor-
mace naleznete v pfiru¢ce k vyrobku.

» Pfi nabijeni baterie pomoci asisten¢niho vozidla dbejte na spravné pfipojeni kabeld.

» Baterii neskladujte v prostiedi s vysokou teplotou nebo vihkosti.

» Nevystavujte baterii dlouhodobé pfimému slunenimu zéafeni.

» Baterii nebalte ani neskladujte ve vodivém obalu.

« Baterii neskladujte v kiehkém obalu. Bateriova jednotka je t€zka a mohla by poskodit nékteré
prepravky.

» Pfipevnéte kabelové spoje baterie pfedepsanym krouticim momentem.



Vv3-3

V34

Vv3-5

» Pokud jsou pdly baterie nebo kabelové svorky zkorodované, okamzité prestarite baterii pouzi-
vat a vyménte ji za novou.

« Kapalina v baterii je kyselina sirova, proto pfi manipulaci s ni pouzivejte ochranu oci (bryle
nebo ochranné bryle) a gumové rukavice.

» Baterii neskladujte ani nepouzivejte, pokud je kapalina v baterii nad horni hladinou.

« Nenabijejte ani nepouzivejte baterii, pokud je hladina kapaliny v baterii pod nizkou hladinou.

» Baterii nenaklanéjte, neotacdejte vzhiru nohama ani neotacéejte na stranu, protoze by mohlo
dojit k uniku kapaliny z baterie.

« Baterii uchovavejte mimo dosah déti. Kapalina z baterie je nebezpec¢na kapalina a pfi dotyku
baterie maze dojit k Urazu elektrickym proudem.

» Nepfipojujte elektricka zafizeni pfimo k baterii.

« Baterii Cistéte vihkym hadfikem, nikoliv suchym.

» Nepfipojujte baterii k vozidlu, jemuZ neodpovidaji technické parametry baterie.

» Pfed provadénim udrzby, kontroly nebo vymény baterie vypnéte napajeni motoru a vSech elek-
trickych soucasti.

» Pokud je baterie podivné citit, vytéka z ni kapalina nebo je zdeformovana, okamzité ji pfestarte
pouzivat a vyménte ji za novou.

« Pfi pouzivani vozidla neblokujte ventilacni otvory.

« Do baterie nedolévejte nic jiného nez destilovanou vodu.

» Po dopInéni destilované vody do baterie za u€elem doplnéni kapaliny do baterie pevné utah-
néte uzaver.

Stitek OEEZ a oznageni CE
Na baterii je umistén stitek OEEZ a oznaceni CE.

Identifikace modelu a Cislo Sarze nebo sériové Cislo nebo vyrobni Cislo
Identifikace modelu a Cislo $arze nebo sériové &islo nebo vyrobni &islo jsou uvedeny na Stitku
pfipevnéném na baterii.

Informace o vyrobci
Informace o vyrobci jsou uvedeny na $titku pfipevnéném na baterii.

V¥ Kapitola 4 Primarni lithiova baterie (pfedinstalovana baterie eCall)

V41

V4-2

Ugel pouziti této baterie
Zalozni zdroj napajeni, ktery pomaha zajistit, aby bylo k dispozici tisfiové volani, pokud je napa-
jeni z vozidla do zafizeni eCall pferuseno.

Bezpecnostni pokyny a informace
* 4-2-1 Model baterie: 411939-0010

HORKE SOUCASTI!

EXPLOZE!

Chybna manipulace se zaloznimi lithiovymi bateriemi obsazenymi v zafizeni eCall miize mit za

nasledek generovani tepla, vybuch nebo pozar, coz mize vést k popaleninam nebo material-

nim 8kodam. Abyste zajistili bezpe€nost a pfedesli pfipadnym nehodam, dodrZujte nasledujici
opatfeni.

- Baterie nepouzivejte, neskladujte ani nepfepravuijte v podminkach extrémniho tepla.
Extrémni teplo mize zpusobit poSkozeni souéasti z pryskyfice, jako jsou tésnéni a separato-
ry. Takové poskozeni muze zpUsobit prasknuti baterie nebo vzniceni ¢i Unik hoflavé kapaliny
nebo plynu.

Pokud navic baterii vhodite do ohné nebo horké trouby, mize dojit k jejimu roztrhnuti a
prudkému popaleni.

- Baterii nerozebirejte ani nedeformuijte.

Pokud je baterie rozebirana, mohou se z ni uvolfovat drazdivé plyny a na obnazZené slitiné
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lithia mUze dojit k chemické reakci, ktera muze vést k pozaru. Pokud je baterie deformovana
tlakem nebo narazem, mize dojit k poskozeni tésniciho materialu baterie, coz mize vést k
uniku kapaliny, nebo k poskozeni vnitfni izolace, coz muze vést k vnitfnimu zkratu. Pfi vniti-
nim zkratu vznikne teplo, které muze vést k prasknuti baterie nebo k pozaru.

Upozornéni

- Baterii nepouzivejte, nenabijejte ani nepropojujte s jinymi elektrickymi zafizenimi nebo libo-
volnymi kovovymi pfedméty.

- Pokud potfebujete vyménit baterii za novou, pozadejte o to svého prodejce nebo servis.

- Baterii nevyhazujte. V ¢lenskych statech EU se baterie musi shromazdovat oddélené od
ostatnich odpadu.

V4-3 Stitek OEEZ a oznageni CE
Na baterii je umistén Stitek OEEZ a oznaceni CE.

V4-4 ldentifikace modelu a &islo Sarze nebo sériové Cislo nebo vyrobni Cislo
Identifikace modelu a Cislo $arze nebo sériové &islo nebo vyrobni &islo jsou uvedeny na Stitku
pfipevnéném na baterii.

V4-5 Informace o vyrobci
* 4-5-1 Model baterie: 411939-0010
Informace o vyrobci jsou uvedeny na $titku pfipevnéném na baterii.

V¥ Kapitola 5 Knoflikova primarni lithiova baterie (baterie pro kli¢ dalkového ovladani FOB)

V5-1 Ugel pouziti této baterie
Tato knoflikova primarni lithiova baterie napaji elektronické souasti a umozriuje, aby pFivések
pFistupového klice komunikoval s vozidlem prostfednictvim odesilani a pfijmu radiovych vin.

V5-2 Bezpeénostni pokyny a informace
Viz samostatny navod k obsluze tykajici se smérnice 2014/53/EU.

V5-3 Stitek OEEZ a oznadeni CE

ce |

V5-4 |dentifikace modelu a €islo Sarze nebo sériové &islo nebo vyrobni &islo
Identifikace modelu je CR2032 nebo CR2032H. Davkové ¢i sériové nebo vyrobni ¢&islo jsou po-
psany na $titku nalepeném na baterii.

V5-5 Udaje o identifikaci modelu a vyrobci
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Spole¢nost: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adresa: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internetova adresa: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Obchodni nazev: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Spole¢nost: Maxell, Ltd.
Adresa: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetova adresa: https://www2.maxell.co.jp/
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Obchodni nazev: Maxell

V¥ Kapitola 6 Knoflikova lithiova baterie s oxidem manganicitym (baterie snimace TPMS [systém moni-

V6-1

V6-2

V6-3

V6-4

V6-5

torovani tlaku pneumatik])

Ugel pouziti této baterie
Tato knoflikova lithiova baterie s oxidem manganicitym poskytuje napajeni uzivatelskému integro-
vanému obvodu (ASIC) implementovanému do snimace TPMS.

Bezpecnostni pokyny a informace

» Snimac¢ TPMS je uréen vyhradné pro pouziti s pneumatikami a vozidlem specifikovanym spo-
le¢nosti SUBARU.

Pouziti tohoto vyrobku s jinymi pneumatikami nebo jinym vozidlem muaze vést k poskozeni
baterie vyrobku nebo k poruse &i Spatnému vykonu.

» Z dlvodu bezpecnosti a zajisténi optimalniho provozu by veskeré prace spojené s instalaci
nebo demontazi vyrobku na pneumatiku meéli provadét vyskoleni odbornici v souladu se servis-
ni pfiruckou.

Nedodrzeni téchto pokynt mize mit za nasledek poskozeni baterie vyrobku, poruchu nebo
Spatny vykon.

« Baterii vyrobku nelze vyménit ani nabit.

» Tento vyrobek nerozebirejte a nevystavuijte jej ohni.

« Chcete-li zlikvidovat pouzité Cidlo TPMS, obratte se na spole€nost, ktera se specializuje na
sbér a likvidaci téchto a podobnych vyrobk.

Stitek OEEZ a oznadéeni CE

ce |

Identifikace modelu a ¢islo Sarze nebo sériové &islo nebo vyrobni Eislo
Identifikace modelu a Cislo Sarze nebo sériové €islo nebo vyrobni &islo jsou uvedeny na Stitku
pfipevnéném na baterii.

Informace o vyrobci

Spoleénost: Maxell, Ltd.

Adresa: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetova adresa: https://www2.maxell.co.jp/

Obchodni nazev: Maxell
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M Slovencéina
V¥ Kapitola 1 Uvod

V1-1 Predslov
Tato brozura je doplnkom k navodu na obsluhu vasho vozidla SUBARU a obsahuje popis “Na-
riadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542 o batériach a odpadovych batériach”.

V1-2 KoreSpondenéna tabulka

Nazov a typ batérie
Gombikova
. - N litium mangan
Hlavna batéria Gombikova L !
. L, L L, dioxidova
(vysokonapatova L. N . Primarna litiova primarna L.
L. L. Batéria SLI (Startovanie, L. L, L. batéria
trakéna batéria) ) N . batéria (pre- | litiova batéria L.
L. osvetlenie, zapalovanie) . ) AR (batéria
Modely *Kategoria: Ba- L dinstalovana (batéria L
L Model Rok | , . o, (12 V batéria) L. , ) snimac¢a TPMS
vozidiel téria elektrického batéria eCall) | pristupového ) )
. o [systém monito-
vozidla klaca) K
rovania tlaku v
pneumatikach])
3CR17335HEF-
CR2032 ale-
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032HR
bo CR2032H
(411939-0010)
IMPREZA/ | Od 24 Mo- o o o v v v
CROSSTREK | del Rok
IMPREZA/ | Od 25 Mo- o o o v v v
CROSSTREK | del Rok
Od 25 Mo-
FORESTER © v v v v v v
del Rok
Od 25 Mo-
OUTBACK v'*2 v v v
del Rok

*1: Modely so systémom e-BOXER
*2: Modely bez systému e-BOXER

V1-3 Informécie o dovozcovi
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adresa: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-mail: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU

V¥ Kapitola 2 Hlavna batéria (vysokonapatova trakéna batéria)

V2-1 Ugel pouzitia tejto batérie
Batéria elektrického vozidla na dodavanie trakénej energie do hybridného vozidla.
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YV 2-2 Manipulacia s nainstalovanou hlavnou batériou

Bezpecnostné opatrenia pri kazdodennom pouzivani

VAROVANIE

Systém e-BOXER pouziva vysokonapatovy zdroj energie s menovitym napatim 118 V alebo

vy$§im. Vysokonapatové Casti a kable obsahuju elektromagnetické tienenie a preto vyzaruju pri-

blizne rovnaké mnoZstvo elektromagnetickych vin ako beZné motorové vozidla alebo elektronické

domace spotrebice. Vzdy dodrzujte nasledujuce bezpe€nostné opatrenia. V opacnom pripade by

mohlo ddjst’ k popaleniu alebo zasiahnutiu elektrickym pridom s nasledkom vazneho zranenia

alebo smrti.

» Ak si systém vyzaduje kontrolu alebo opravu, pracu vzdy zverte svojmu predajcovi SUBARU.

» Nikdy sa nedotykajte, neodstranujte ani nerozoberajte vysokonapatové ¢asti, vysokonapatové
kable (oranzové) alebo konektory vysokonapatovych kablov.

« Nikdy sa nedotykajte servisnej odpojovacej zastréky. Na vykonavanie kontrolnych alebo ser-
visnych postupov na systéme su opravneni len licencovani a vyskoleni technici predajcu
SUBARU.

UPOZORNENIE

» Privod vzduchu vysokonapéatovej batérie (umiestneny vlavo vedla zadného sedadla) nezakry-
vajte batozinou, oble¢enim ani inymi prekazkami. Nikdy nedovolte, aby sa do privodu vzdu-
chu dostali akékolvek kvapaliny, latky alebo predmety. Spolucestujucim, ktori sedia v blizkosti
privodu vzduchu, povedzte, aby boli opatrni a nedovolili, aby sa do neho dostali akékolvek
nedistoty. Vystavenie vysokonapatovej batérie pdsobeniu urcitych latok cez privod vzduchu
mdbze mat za nasledok prehriatie batérie alebo jej poruchu.

« Aby ste zabezpedili vodotesnost, nezabudnite nainstalovat podlahu nakladného priestoru. Za-
bezpecte, aby sa do nakladného priestoru nedostalo vac¢sie mnozstvo vody. Vystavenie tejto
Casti vozidla vode mdze spdsobit’ poruchu systému e-BOXER vratane vysokonapatovej baté-
rie.

» Ak spozorujete akékolvek poSkodenie, unik, zvlastny zapach atd'., okamzite kontaktujte svojho
predajcu SUBARU.

V pripade nehody

VAROVANIE

Dodrzujte nasledujuce bezpecnostné opatrenia, aby ste predisli vaznemu zraneniu alebo smrti v

désledku zasiahnutia elektrickym priadom alebo podobnej nehody:

Davajte pozor na zasiahnutie elektrickym prudom.

» Nikdy sa nedotykajte ziadnych vysokonapatovych €asti, vysokonapatovych kablov (oranzo-
vych) ani prislusnych konektorov a suvisiacich ¢asti.

» Nikdy sa nedotykajte odkrytych elektrickych vodi€ov vo vnutri ani mimo vozidla.
Nikdy sa nedotykajte Ziadnej kvapaliny, ktora sa nalepila na vozidlo alebo z neho vyteka. Elek-
trolyt vysokonapatovej batérie méze spdsobit vazne poranenie, ak sa dostane do oci alebo na
pokozku. Ak sa dostanete do kontaktu s akoukolvek takouto kvapalinou, vykonajte nasledovné.

» Ak kvapalinu vdychnete, okamzite si vyfukajte nos a kloktajte a urcite vyhladajte lekarsku po-
moc.

« Ak sa kvapalina dostane do kontaktu s vasou pokozkou, okamzite ju dékladne umyte vodou
a mydlom.

« Ak sa vam kvapalina dostane do oc€i, nepretierajte si ich. O¢i vyplachujte Cistou te¢icou vodou
aspon 15 minut a vyhladajte lekarsku pomoc.
Elektrolyt vysokonapéatovej batérie je vysoko horfavy. Nedovolte, aby bola kvapalina, ktora sa
nalepila na vozidlo alebo z neho unika, vystavena otvorenému ohriu.

« V pripade, zZe v blizkosti vozidla vznikne poziar, uhaste ho hasiacim pristrojom uréenym na
hasenie elektrickych poZiarov.

« Ak na hasenie poziaru pouzivate vodu, nezabudnite si nasadit vhodnu obuv a iny ochranny
vystroj a striekajte velké mnozstvo vody pomocou poziarneho hydrantu alebo podobného za-
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riadenia.

Pri likvidacii vozidla

VAROVANIE

Ako vysokonapatova batéria sa pouziva litium-iénova (Li-ion) batéria. Informacie o spravne;j likvi-
dacii vozidla vam poskytne vas predajca SUBARU. Nespravna likvidacia vysokonapéatovej baté-
rie bude mat za nasledok znecistenie Zivotného prostredia a moéze viest k zasiahnutiu elektrickym
prudom s nasledkom vazneho zranenia alebo smrti. Vysokonapéatovu batériu nikdy nepredavajte,
neprenasajte, neupravujte ani inak nemodifikujte. Ak chcete batériu zlikvidovat, nezabudnite ju
dat’ vyzdvihnut predajcovi SUBARU, aby ste predisli pripadnym nehodam pri odstrafiovani baté-
rie z vasho zlikvidovaného vozidla. Nedodrzanie spravneho zberu a likvidacie vysokonapatove;j
batérie mbze viest k nasledovnému a spdsobit’ vazne zranenie alebo smrt.

Nehoda s nasledkom zasiahnutia elektrickym prddom, ak sa ina osoba dotkne vysokonapatove;j
Casti vysokonapatovej batérie, ktora bola nezakonne vyhodena alebo inak nespravne zlikvido-
vana.

Ak sa vysokonapatova batéria pouzije v inom vozidle (vratane Upravy atd.), méze to spdsobit
nehodu (napriklad zasiahnutie elektrickym pradom, vznik tepla, dymu alebo poziaru), vybuch
alebo unik kvapaliny z batérie.

Pri predaji alebo prevode vozidla budte obzvlast opatrni, pretoze druha strana si nemusi byt
vedoma nebezpecenstva vysokonapatovej batérie, Co mdze mat za nasledok nehodu.

Bezpec€nostné pokyny a informacie
IDENTIFIKACIA NEBEZPECENSTIEV
Chemické materialy v ¢lanku su ulozené v hermeticky uzavretom hlinikovom puzdre navrhnutom
tak, aby odolalo teplotam a tlakom, ktoré sa vyskytuju po¢as bezného pouzivania. Preto pri bez-
nom pouzivani nehrozi fyzické nebezpecenstvo vznietenia, vybuchu alebo uniku nebezpeénych
chemikalii.
Ak je v8ak €lanok vystaveny ohriu, mechanickému narazu, rozkladu alebo dodatoénému elektric-
kému namahaniu v ddsledku nespravneho pouzivania, puzdro ¢lanku méze prasknut a uvolnit
nebezpecné latky.
Okrem toho pri zahriati na vysoku teplotu, napriklad pri ohni, méze ¢lanok vylucovat Stiplavy plyn.
« Hlavné nebezpecenstva a ucinky:
Uginky na ludské zdravie:
Inhalacia: Vypary elektrolytu maju anesteticky ucinok a drazdia dychacie cesty.
Kontakt s pokozkou: Vypary elektrolytu spdsobuju podrazdenie pokozky. Ak sa elektrolyt do-
stane do kontaktu s pokoZkou, spésobuje bolestivost a podrazdenie.
Kontakt s o¢ami: Vypary elektrolytu drazdia oci. Ak sa elektrolyt dostane do kontaktu s o¢ami,
spOsobuje bolestivost a podrazdenie. Elektrolyt obsahuje latky, ktoré spdsobuju obzviast silny
zapal o¢i.
Vplyv na Zivotné prostredie: Clanok nevyhadzujte do Zivotného prostredia, pretoZe sa biolo-
gicky nerozklada.
« Specifické nebezpedenstva:
Ak elektrolyt pride do kontaktu s vodou, vytvori sa fluorovodik, ktory je Skodlivou chemikaliou.
Elektrolyt je horlavy. Elektrolyt neumiestriujte do blizkosti ohna.

OPATRENIA PRVEJ POMOCI

Vnutorné materidly otvoreného ¢lanku batérie

» Inhalacia: Postihnuta osoba, ktora latku vdychla, si musi vyfukat nos a vykloktat. V pripade
potreby musi vyhladat’ lekarsku pomoc.

» Kontakt s pokozkou: Okamzite odstrarite akékolvek kontaminované oblecenie. Latku okamzite
zmyte a mydlom a velkym mnozZstvom vody o istite oblast pokozky, ktora priSla do kontaktu
s latkou.

» Kontakt s o¢ami: Netrite si o¢i. O¢i okamzite vyplachujte vodou nepretrzite najmenej 15 minut.
Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.



PROTIPOZIARNE OPATRENIA
* Vhodné hasiace prostriedky: MnozZstvo vody, plynného oxidu uhli¢itého alebo dusika.
+ Specifické nebezpedenstva: Pri poziari sa mdze uvolfiovat korozivny plyn.
+ Specifické metddy hasenia poZiaru: Ak batéria hori spolu s inymi horfavymi materialmi, pouzite
spdsob hasenia vhodny pre horlavé materialy. PoZiar haste proti vetru, aby ste sa vyhli dymu
a splodinam.
- Specialne ochranné vybavenie pre hasigov:
Ochrana dychacich ciest: Dychacie pristroje s kyslikovou flaSou alebo protiprachova maska
Ochrana ruk: Ochranné rukavice
Ochrana o¢i: Okuliare alebo ochranné okuliare uréené na ochranu pred postriekanim teku-
tinou
Ochrana pokozky a tela: Ochranné oblecenie

OPATRENIA PRI UNIKU ALEBO ROZLIATI

S elektrolytom alebo inym materidlom, ktory unika z ¢lanku, sa musi zaobchadzat' opatrne podfa

nasledujucich pokynov.

» Ochranné vybavenie: Na odstranenie rozliateho materidlu pouzivajte ochranné vybavenie
(ochranné okuliare a rukavice). Nevdychuijte Ziadne vypary a pokial je to mozné, nedotykajte
sa elektrolytového materialu.

» Opatrenia na ochranu zivotného prostredia: Material nevyhadzuijte do Zivotného prostredia.

« Spdsob Cistenia: Akékolvek rozliate pevné latky umiestnite do nadoby. Miesto, kde latka vytiek-
la, utrite suchou handrickou.

» Prevencia sekundarnych rizik: Zabrante rozptyleniu zozbieranych latok a zozbierané latky ne-
umiestrujte do blizkosti ohnia.

KRITERIA TYKAJUCE SA LIKVIDACIE

» Odporucané metédy bezpecnej a ekologickej likvidacie:
Produkt (odpad zo zvySkov)
Pouzité ¢lanky likvidujte v stlade s miestnymi zakonmi a predpismi.
Kontaminované obaly
Pri beznom pouzivani by nemalo déjst’ ku kontaminacii nadoby ani balenia. Ak obsah ¢lanku
unikne a kontaminuje nadobu alebo obal, zlikvidujte ich v sulade s miestnymi zakonmi a pred-
pismi.

MANIPULACIA A SKLADOVANIE

» Manipulacia
Technické opatrenia
Predchadzanie vystavenia pouzivatela: Pri beznom pouzZivani nie su potrebné Ziadne Speci-
alne opatrenia.
Predchadzanie poziaru a vybuchu: Pri beznom pouzivani nie su potrebné Ziadne Specialne
opatrenia.
Specifické rady pre bezpe&né zaobchadzanie: Clanky nikdy nelikvidujte spalenim v ohni alebo
vystavenim vysokym teplotam. Clanky nenaméagajte do sladkej alebo morskej vody. Clanky ne-
vystavuijte silnym oxidantom. Clanok nehadzte ani ho inak nevystavujte silnym mechanickym
narazom. Clanok nikdy nerozoberajte, neupravuijte ani nedeformuijte. Kladné svorky, zaporné
svorky ani puzdro &lanku nespajajte s elektricky vodivymi materialmi. Clanok vzdy nabijajte
podla pokynov nasej spolo¢nosti.

» Skladovanie
Technické opatrenia
Vhodné podmienky skladovania a podmienky skladovania, ktorym sa treba vyhnut: Clanok ne-
vystavujte priamemu sineénému zZiareniu, vysokym teplotam alebo vysokej vihkosti. Skladujte
na chladnom mieste (rozsah skladovacej teploty: -30 az 35 °C, vlhkost: 45 az 85%).
Nekompatibilné latky: Vodivé materialy, sladka voda, morska voda, silné oxidanty a silné ky-
seliny
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Odporucéany obalovy material a nevhodny obalovy material: Odporucaju sa izolaéné materialy
odolné voci roztrhnutiu.

Stitok OEEZ a oznadenie CE
Na batérii je umiestneny Stitok OEEZ a oznacenie CE.

V2-5 Identifikacia modelu a Cislo Sarze alebo sériové &islo alebo ¢Eislo produktu

V2-6

V2-7

Identifikacia modelu a Cislo SarZe alebo sériové Cislo alebo ¢&islo produktu su uvedené na Stitku
pripevnenom na batérii.

Informacie o vyrobcovi
Informacie o vyrobcovi su uvedené na stitku pripevnenom na batérii.

Informacie o trvanlivosti
1. Menovita kapacita: 4,8 Ah
Ubytok kapacity: 75%
2. Vykon: 12,9 kW (nabijanie), 17,9 kW (vybijanie)
Ubytok kapacity: 103% (nabijanie), 84% (vybijanie)
3. Vnutorny odpor: 89,1 mQ (nabijanie), 98,3 mQ (vybijanie)
Zvysenie vnutorného odporu: 135% (nabijanie), 137% (vybijanie)
4. Energeticka ucinnost spiato¢nej cesty: 94,1%
Ubytok energie pri spiatoénej ceste: 91,9%
5. Cyklicka zivotnost: 7 300 cyklov
Kalendarna zivotnost: 10 rokov

V¥ Kapitola 3 Batéria SLI (Startovanie, osvetlenie, zapalovanie) (12 V batéria)

V31

Vv3-2
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Ugel pouzitia tejto batérie

« Dodava elektricku energiu Startéru (pri Startovani motora) a elektrickému systému vozidla.

» Dodava elektrickli energiu do integrovaného Startovacieho generatora (ISG) (pri opatovnom
Starte motora).

Bezpecnostné pokyny a informacie

Bezpecna manipulacia a bezpe¢nostné opatrenia pri pouzivani

« Batériu nevyhadzujte do ohna.

» Batériu uchovavajte mimo dosahu ohna.

» Batériu nevystavujte nadmernému teplu.

« Batériu neskladujte ani nepouZivajte na uzavretom mieste.

» Batériu nepouzivajte v prostredi, kde by mohla byt vystavena sladkej alebo morskej vode.

» Batériu nevystavujte Ziadnym narazom, napriklad jej hadzanim alebo padom.

« Batériu nerozoberajte ani neupravuijte.

» Pdlov batérie sa nedotykajte priamo.

» Dbaijte na to, aby sa do kontaktu s pélmi batérie nedostali Ziadne kovové predmety, ako napri-
klad naradie. Batériu neskratujte.

+ Vyrobca $pecifikoval spdsob nabijania, ktory nesmie pouzivat na nabijanie batérie. Dal$ie in-
formacie najdete v priruc¢ke k produktu.

« Pri nabijani batérie pomocou zachranného vozidla dbajte na spravne pripojenie kablov.

» Batériu neskladujte v prostredi s vysokou teplotou ani vysokou vlhkostou.

« Batériu nevystavujte dlhodobo priamemu sine¢nému Ziareniu.

« Batériu nebalte ani neskladujte vo vodivom obale.

» Batériu neskladujte v krehkej nadobe. Batériova jednotka je tazka a mohla by poskodit niektoré
nadoby.

« Pripojenie kablov batérie upevnite predpisanym kratiacim momentom.

» Ak su poly batérie alebo svorky kabla skorodované, okamzite prestarnte batériu pouzivat a
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vymerite ju za novu.

» Kvapalina z batérie je kyselina sirova, preto pri manipulacii s fou pouzivajte ochranu zraku
(ochranné okuliare) a gumené rukavice.

« Ak je kvapalina v batérii nad hornou hladinou, batériu neskladujte ani nepouzivajte.

» Ak je hladina kvapaliny v batérii pod Urovriou nizkej hladiny, batériu nenabijajte ani nepouzi-
vajte.

« Batériu nenaklanajte, neotacajte hore nohami ani ju neotacajte nabok, pretoZze by mohlo dojst’
k Uniku kvapaliny z batérie.

« Batériu uchovavajte mimo dosahu deti. Kvapalina v batérii je nebezpecna kvapalina a pri doty-
ku s batériou moze ddjst’ k zasiahnutiu elektrickym pradom.

» Nepripdjajte elektrické zariadenia priamo k batérii.

« Batériu Cistite vihkou handri¢kou a nie suchou handri¢kou.

» Batériu nepripajajte k vozidlu, pre ktoré nezodpovedaju Specifikacie batérie.

» Pred vykonanim udrzby, kontroly alebo vymeny batérie vypnite napajanie motora a vSetkych
elektrickych komponentov.

» Ak z batérie vychadza zvlastny zapach, vyteka z nej kvapalina alebo je zdeformovana, okam-
Zite ju prestante pouzivat a vymerite ju za novu.

« Pri pouzivani vozidla neblokujte vetraci otvor.

« Do batérie nenalievajte ni¢ iné ako Cistenu vodu.

» Po pridani Cistenej vody do batérie na doplnenie kvapaliny pevne utiahnite zatku.

Stitok OEEZ a oznadenie CE
Na batérii je umiestneny Stitok OEEZ a oznacenie CE.

Identifikacia modelu a &islo Sarze alebo sériové Cislo alebo Eislo produktu
Identifikacia modelu a Cislo SarZe alebo sériové Cislo alebo ¢&islo produktu su uvedené na Stitku
pripevnenom na batérii.

Informacie o vyrobcovi
Informacie o vyrobcovi su uvedené na stitku pripevnenom na batérii.

V¥ Kapitola 4 Primarna litiova batéria (predinStalovana batéria eCall)

V4-1

V4-2

Ugel pouzitia tejto batérie
Zalozny zdroj energie, ktory pomaha zabezpecit dostupnost tiesfiovych volani v pripade preruse-
nia dodavky energie z vozidla do zariadenia eCall.

Bezpecnostné pokyny a informacie
* 4-2-1 Model batérie: 411939-0010

HORUCE CASTI!

VYBUCH!

Nespravna manipulacia so zaloZznymi litiovymi batériami, ktoré sa nachadzaju v zariadeni

eCall, moze viest k tvorbe tepla, vybuchu alebo poziaru, ¢o méze viest k popaleninam alebo

fyzickému poSkodeniu. Aby ste zaistili bezpe€nost a predisli pripadnym nehodam, dodrziavajte
nasledujuce bezpeénostné opatrenia.

- Batérie nepouzivajte, neskladujte ani neprepravuijte v podmienkach extrémneho tepla.
Extrémne vysokeé teploty m6zu spdsobit’ poSkodenie zivicovych komponentov, ako su tesne-
nia a odlu¢ovace. Takéto poSkodenie moze spdsobit prasknutie batérie alebo vznietenie Ci
unik horfavej kvapaliny alebo plynu.

Okrem toho, ak batériu hodite do ohra alebo horucej rury kvdli likvidacii, méze prasknut a
prudko horiet.

- Batériu nerozoberajte ani nedeformuijte.

Ak batériu rozoberiete, mézu sa z nej uvolnit drazdivé plyny a na obnazenej zliatine litia
moze prebehnut chemicka reakcia, ktora moze viest k poziaru. Ak sa batéria deformuje
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tlakom alebo narazom, méze dojst k posSkodeniu tesniaceho materidlu batérie, ¢o moze
viest k vyte€eniu, alebo k poSkodeniu vnutornej izolacie, €o mbze viest k vnutornému skratu.
Vnutorny skrat spésobi vznik tepla, ktoré méze viest k prasknutiu batérie alebo poziaru.

Upozornenie

- Batériu nepouzivajte, nenabijajte ani nepripajajte k inym elektrickym zariadeniam ani ku
kovovym predmetom.

- Ak potrebujete vymenit batériu za novu, kontaktujte predajcu vozidla alebo servis.

- Batériu nevyhadzuijte. V &lenskych Statoch EU sa batérie musia zbierat oddelene od ostat-
nych odpadov.

V4-3 Stitok OEEZ a oznadenie CE
Na batérii je umiestneny stitok OEEZ a oznacenie CE.

V4-4 |dentifikacia modelu a Cislo Sarze alebo sériové Eislo alebo ¢Eislo produktu
Identifikacia modelu a Cislo Sarze alebo sériové Cislo alebo ¢&islo produktu su uvedené na Stitku
pripevnenom na batérii.

V4-5 Informacie o vyrobcovi
* 4-5-1 Model batérie: 411939-0010
Informacie o vyrobcovi su uvedené na Stitku pripevnenom na batérii.

V¥ Kapitola 5 Gombikova primarna litiova batéria (batéria pristupového kluc¢a)

V5-1 Ugel pouzitia tejto batérie
Tato gombikova primarna litiova batéria napaja elektronické komponenty a umoznuje pristupové-
mu klaéu komunikovat s vozidlom prostrednictvom vysielania a prijimania radiovych vin.

V5-2 Bezpeénostné pokyny a informacie
Informacie o smernici 2014/53/EU najdete v samostatnom navode na obsluhu.

V5-3 Stitok OEEZ a oznadenie CE

ce |

V5-4 |ldentifikacia modelu a Cislo Sarze alebo sériové Cislo alebo €islo produktu
Identifikacia modelu je CR2032 alebo CR2032H. Cislo $arze alebo sériové &islo alebo &islo pro-
duktu su uvedené na $titku pripevnenom na batérii.

V5-5 |dentifikacia modelu a informacie o vyrobcovi
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Spoloénost: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adresa: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internetova adresa: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Obchodny nazov: Panasonic

+ 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Spolo¢nost: Maxell, Ltd.
Adresa: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetova adresa: https://www2.maxell.co.jp/
Obchodny nazov: Maxell
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V¥ Kapitola 6 Gombikova litium mangan dioxidova batéria (batéria snima¢a TPMS [systém monitorova-

V6-1

V6-2

V6-3

V6-4

V6-5

nia tlaku v pneumatikach])

Ugel pouzitia tejto batérie
Tato gombikova litum mangan dioxidova batéria napdja integrovany obvod ASIC (Applica-
tion-Specific Integrated Circuit) zabudovany v snimaci TPMS.

Bezpecnostné pokyny a informacie

» Snimac¢ TPMS je ureny na pouzitie vyluéne s pneumatikami a vozidlom Specifikovanymi spo-
lo¢nostou SUBARU.

Pouzivanie tohto produktu s inymi pneumatikami alebo inym vozidlom modze posSkodit’ batériu
produktu alebo spésobit poruchu &i slaby vykon.

* Z dovodu bezpecnosti a zabezpecenia optimalnej prevadzky musia vSetky prace spojené s
inStalaciou alebo demontazou produktu na pneumatiku vykonavat vySkoleni odbornici podla
servisnej prirucky.

Ak nedodrzite tieto pokyny, méze to mat za nasledok poskodenie batérie produktu, poruchu
alebo slaby vykon.

« Batériu produktu nie je mozné vymenit ani nabit.

« Tento produkt nerozoberajte a nevystavuijte ho ohru.

» Ak chcete zlikvidovat pouzity snima¢ TPMS, obratte sa na spolo€nost, ktora sa Specializuje na
zber a likvidaciu takychto a podobnych produktov.

Stitok OEEZ a oznadenie CE

ce |

Identifikacia modelu a &islo Sarze alebo sériové Cislo alebo Eislo produktu
Identifikacia modelu a &islo Sarze alebo sériové Cislo alebo ¢&islo produktu st uvedené na stitku
pripevnenom na batérii.

Informacie o vyrobcovi

Spolo¢nost: Maxell, Ltd.

Adresa: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetova adresa: https://www2.maxell.co.jp/

Obchodny nazov: Maxell
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M Polski
V¥ Rozdziat 1 Wprowadzenie

V1-1 Wstep

Niniejsza ksiazeczka stanowi uzupetnienie Podrecznika uzytkownika pojazdu SUBARU i zawie-

ra opis “Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/1542 w sprawie baterii i
zuzytych baterii”.

V1-2 Tabela zgodnosci

Nazwa i typ baterii

Bateria
Zespot akumu- litowo-man-
latora gtéwnego Gtéwna Gtéwna ganowa typu
akumulator trak- bateria litowa astylkowa astylkowego
¢ Akumulator SLI (rozruch, pasty pasty 9

cyjny wysokiego (zainstalowana | bateria litowa | (bateria czuj-

Modele Rok mode- napiecia) oswieflenie, zapion) fabrycznie (bateria nika systemu
pojazdow lowy *Kategoria: Aku- (akumulator 12 V) bateria uktadu kluczyka z | TPMS [system
mulator pojazdu eCall) nadajnikiem) | monitorowania
elektrycznego ci$nienia w
oponach])
3CR17335HEF- CR2032 Iub
JF010 | JFO14 | Q-85 |75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032H CR2032HR
(411939-0010)
Od roku
IMPREZA/
CROSSTREK | Mo%etowe-| v v v v v v
go 24
mprezay | O9 Ok
CROSSTREK | Mdetowe- v v v v v
go 25
Od roku
FORESTER | modelowe-| y*t v v v v v
go 25
Od roku
OUTBACK | modelowe- v'*2 v v v
go 25

*1: Modele z systemem e-BOXER
*2: Modele bez systemu e-BOXER

V1-3 Informacje o importerze
SUBARU EUROPE N.V./S.A.

Adres: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-mail: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ Rozdziat 2 Zespo6t akumulatora gtéwnego (akumulator trakcyjny wysokiego napiecia)

V2-1 Przeznaczenie tej baterii
Akumulator pojazdu elektrycznego dostarczajgcy moc trakcyjng do pojazdu hybrydowego.

V2-2 Obstuga zamontowanego zespotu akumulatora gtéwnego

Srodki ostroznoéci dotyczace codziennego uzytkowania

OSTRZEZENIE

Uktad e-BOXER wykorzystuje zrédio zasilania wysokiego napigcia o napieciu znamionowym 118

V lub wyzszym. Czesci i kable wysokiego napiecia posiadajg ekranowanie elektromagnetyczne,

dlatego emitujg w przyblizeniu takg sama ilos¢ fal elektromagnetycznych, co konwencjonalne po-

jazdy z napedem silnikowym lub elektroniczne urzgdzenia domowe. Nalezy zawsze przestrzegac

nastepujacych srodkéw ostroznosci. W przeciwnym razie moze doj$¢ do poparzen lub porazenia

pradem elektrycznym, a w konsekwencji do powaznych obrazen ciata lub $mierci.

« Jesli uktad wymaga kontroli lub naprawy, nalezy zawsze zleca¢ wykonanie prac dealerowi
SUBARU.

* Nie wolno w zadnym wypadku dotyka¢, wyjmowa¢ ani demontowaé czesci wysokonapiecio-
wych, przewoddw wysokiego napiecia (pomarafnczowych) ani zigczy kabli wysokiego napiecia.

» Nie wolno dotyka¢ roztgcznika serwisowego. Tylko licencjonowani i przeszkoleni serwisanci
dealera SUBARU sg wykwalifikowani do przeprowadzania kontroli lub procedur serwisowych
na tym uktadzie.

PRZESTROGA

» Nie zakrywac¢ wlotu powietrza do akumulatora wysokonapieciowego (umieszczonego po le-
wej stronie obok tylnego siedzenia) bagazem, ubraniem ani innymi przeszkodami. Nie wolno
dopusci¢ do przedostania sie ptyndw, substancji lub przedmiotéw do wlotu powietrza. Nalezy
poinformowac¢ pasazeréw siedzacych w poblizu wlotu powietrza, aby nie dopuscili do przedo-
stania sie zanieczyszczen do jego wnetrza. Narazenie akumulatora wysokonapieciowego na
dziatanie pewnych substancji poprzez wlot powietrza moze spowodowac przegrzanie lub nie-
prawidtowe dziatanie akumulatora.

« Aby zapewni¢ wodoszczelno$c¢, w przestrzeni bagazowej nalezy zainstalowac wyktadzine pod-
fogowa. Nalezy uwazac, aby duze ilosci wody nie przedostaty sie do przestrzeni bagazowej.
Narazenie tej czesci pojazdu na dziatanie wody moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie
uktadu e-BOXER, w tym akumulatora wysokonapieciowego.

* W przypadku zauwazenia uszkodzen, wycieku, dziwnego zapachu itp. prosimy o niezwtoczny
kontakt z dealerem SUBARU.

W razie wypadku

OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzega¢ nastepujacych srodkéw ostroznosci, aby zapobiec powaznym obrazeniom

ciata lub $mierci w wyniku porazenia pragdem lub podobnego wypadku:

Nalezy wystrzegac¢ sie porazenia prgdem.

» Nie wolno w zadnym wypadku dotyka¢ zadnych czesci wysokonapieciowych, przewodéw wy-
sokiego napiecia (pomaranczowych) ani ich ztaczy i powigzanych czesci.

» Nie dotykac odstonietych przewodoéw elektrycznych wewnatrz lub na zewnatrz pojazdu.
Nie dotyka¢ zadnych cieczy przylegajacych do pojazdu lub wyciekajgcych z niego. Elektrolit
zawarty w akumulatorze wysokiego napigcia moze spowodowa¢ powazne obrazenia, jesli do-
stanie sig¢ do oczu lub na skére. W przypadku kontaktu z jakimkolwiek takim ptynem nalezy
wykonaé nastepujgce czynnosci.

* W przypadku przedostania sie ptynu do drég oddechowych natychmiast przedmuchaé nos i
gardto i skontaktowac¢ sie z lekarzem.

« Jesli ptyn zetknie sig ze skérg, natychmiast przemy¢ jg doktadnie wodg z mydtem.

» Jesli ptyn dostanie sie do oczu, nie wolno ich trze¢. Przemywa¢ oczy czystg biezgcg wodag
przez co najmniej 15 minut i zwrdcic si¢ o0 pomoc medyczng.
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Elektrolit akumulatora wysokonapigciowego jest tatwopalny. Nie wolno dopuscié, aby ptyn
przylegajacy do pojazdu lub wyciekajgcy z niego byt narazony na dziatanie otwartego ognia.

« W razie wystgpienia pozaru w poblizu pojazdu, nalezy go zgasi¢ za pomocg gasnicy przezna-
czonej do gaszenia pozaréw elektrycznych.

* W przypadku uzywania wody do gaszenia pozaru, nalezy zatozy¢ odpowiednie buty i inne wy-
posazenie ochronne oraz rozpyli¢ duzg ilos¢ wody przy uzyciu hydrantu przeciwpozarowego
lub podobnego sprzetu.

W przypadku utylizacji pojazdu

OSTRZEZENIE

Akumulator litowo-jonowy (Li-ion) jest uzywany jako akumulator wysokonapieciowy. Aby uzy-
ska¢ informacje na temat prawidtowej utylizacji pojazdu, nalezy skontaktowa¢ sie z dealerem
SUBARU. Nieodpowiednia utylizacja akumulatora wysokonapieciowego moze spowodowac¢ za-
nieczyszczenie srodowiska i doprowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym, a w konsekwencji
do powaznych obrazen ciata lub $mierci. Nie wolno sprzedawac, przenosi¢, modyfikowac¢ ani w
inny sposdb naprawia¢ akumulatora wysokonapieciowego. W celu utylizacji akumulatora nalezy
zleci¢ jego odbidr dealerowi SUBARU, aby zapobiec wypadkom zwigzanym z wyjmowaniem aku-
mulatora z utylizowanego pojazdu. Nieprawidtowe odebranie i utylizacja akumulatora wysokona-
pieciowego moze skutkowaé¢ nastepujgcymi powaznymi obrazeniami lub $miercia.

Wypadek skutkujgcy porazeniem pradem, jesli inna osoba dotknie wysokonapieciowej czgsci
akumulatora wysokiego napigcia, ktdra zostata nielegalnie porzucona lub w inny sposéb niewta-
Sciwie zutylizowana.

Jesli akumulator wysokonapigciowy zostanie uzyty w innym pojezdzie (w tym zmodyfikowany
itp.), moze to spowodowaé wypadek (taki jak porazenie pradem, wytwarzanie ciepta, dymu lub
ognia), wybuch lub wyciek ptynu akumulatorowego.

Nalezy zachowaé szczegdlng ostrozno$¢ podczas sprzedazy lub przekazywania pojazdu, ponie-
waz kontrahent moze nie by¢ swiadomy zagrozen zwigzanych z akumulatorem wysokonapiecio-
wym, co moze doprowadzi¢ do wypadku.

Instrukcje i informacje dotyczace bezpieczenstwa
IDENTYFIKACJA ZAGROZEN
Materiaty chemiczne w ogniwie sg przechowywane w hermetycznie szczelnej obudowie alumi-
niowej przeznaczonej do wytrzymywania temperatur i ci$nier wystepujgcych podczas normalnej
eksploatacji. W zwigzku z tym podczas normalnego uzytkowania nie istnieje niebezpieczenstwo
zaptonu, wybuchu ani niebezpiecznego wycieku chemikaliow.
Jesli jednak ogniwo zostanie narazone na dziatanie ognia, wstrzgsy mechaniczne, zostawione
do roztozenia sie lub wystawione na dodatkowe naprezenia elekiryczne z powodu niewtasciwego
uzycia, obudowa ogniwa moze peknaé i uwolni¢ niebezpieczne materiaty.
Co wiecej, jesli ogniwo ogrzeje sie do wysokiej temperatury, np. w wyniku pozaru, moze wydzie-
la¢ draznigcy gaz.
« Gtéwne zagrozenia i skutki:
Wplyw na zdrowie ludzi:
Wdychanie: Opary elektrolitu majg dziatanie anestetyczne i draznig drogi oddechowe.
Kontakt ze skorg: Opary elektrolitu powodujg podraznienie skory. Jesli elektrolit wejdzie w kon-
takt ze skora, powoduje bolesno$¢ i podraznienie.
Kontakt z oczami: Opary elektrolitu draznig oczy. Jesli elektrolit wejdzie w kontakt z oczami,
powoduje bolesnos¢ i podraznienie. Elektrolit zawiera substancje, ktére powodujg szczegdinie
silne zapalenie oczu.
Woptyw na srodowisko: Nie wyrzucaé ogniwa do srodowiska, poniewaz nie ulegnie ono biode-
gradacji.
» Szczegodlne zagrozenia:
Jesli elektrolit wejdzie w kontakt z wodg, wytworzy fluorek wodoru, ktéry jest szkodliwym $rod-
kiem chemicznym.



Elektrolit jest fatwopalny. Nie umieszczac elektrolitu w poblizu ognia.

SRODKI PIERWSZEJ POMOCY

Materiaty wewnetrzne otwartego ogniwa baterii

* Wdychanie: Poprosi¢ osobe, ktéra wdychata substancje, o wydmuchanie nosa i przeptukanie
gardfa. Powinna one w razie potrzeby uda¢ sie po pomoc lekarska.

» Kontakt ze skorg: Nalezy natychmiast zdja¢ zanieczyszczong odziez. Niezwtocznie zmy¢ sub-
stancje i za pomocag mydta i duzej ilosci wody oczysci¢ powierzchnie skory, ktéra weszta w
kontakt z substancja.

» Kontakt z oczami: Nie trze¢ oczu. Natychmiast przeptuka¢ oczy wodg przez co najmniej 15
minut. Niezwtocznie uzyska¢ pomoc lekarska.

SRODKI GASNICZE

» Odpowiednie $rodki gasnicze: Duza ilos¢ wody, dwutlenku wegla lub azotu.

» Szczegdlne zagrozenia: Podczas pozaru moze wydziela¢ sie zracy gaz.

» Specjalne metody gaszenia: Jezeli bateria pali si¢ z innymi fatwopalnymi materiatami, nalezy
zastosowac metode gaszenia odpowiednig dla materiatow fatwopalnych. Gas pozar od strony
nawietrznej, aby unikng¢ dymu i oparow.

- Specjalne wyposazenie ochronne dla strazakéw:
Ochrona drég oddechowych: Aparatura do oddychania z uzyciem butli z tlenem lub maski
przeciwpytowej
Ochrona dioni: Rekawice ochronne
Ochrona oczu: Gogle lub okulary ochronne chronigce przed rozpryskami cieczy
Ochrona skory i ciata: Odziez ochronna

SRODKI W PRZYPADKU WYCIEKU LUB ROZLANIA

Z elektrolitem lub innym materiatem, ktéry wycieknie z ogniwa, nalezy obchodzi¢ sig¢ ostroznie

zgodnie z ponizszymi zasadami.

» Sprzet ochronny: Nosi¢ wyposazenie ochronne (okulary ochronne i rekawice ochronne), aby
usung¢ rozlane materiaty. Nie wdycha¢ oparéw i unika¢ kontaktu z elektrolitem w miare moz-
liwosci.

+ Srodki ostroznosci w zakresie ochrony $rodowiska: Nie pozbywaé sie materiatu, wyrzucajgc go
do srodowiska naturalnego.

* Metoda czyszczenia: Umiesci¢ wszelkie rozsypane ciata state w pojemniku. Za pomocg suchej
szmatki wytrze¢ miejsce wycieku substancji.

» Zapobieganie wtérnym zagrozeniom: Unika¢ rozsypywania zebranych substancji i nie umiesz-
czaé zebranych substancji w poblizu ognia.

KWESTIE ZWIAZANE Z UTYLIZACJA

« Zalecane metody bezpiecznej i przyjaznej dla Srodowiska utylizacji:
Produkt (odpady z resztek)
Zuzyte ogniwa usuwac zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Zanieczyszczone opakowanie
Pojemnik i opakowanie nie powinny by¢ zanieczyszczone podczas normalnego uzytkowania.
Jesli zawartos¢ ogniwa wycieka i zanieczyszcza pojemnik lub opakowanie, nalezy je zutylizo-
wac zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

OBSLUGA | PRZECHOWYWANIE

* Obstuga
Srodki techniczne
Zapobieganie ekspozycji uzytkownika: Podczas normalnego uzytkowania nie sg wymagane
zadne specjalne $rodki.
Zapobieganie pozarowi i eksplozji: Podczas normalnego uzytkowania nie sg wymagane zadne
specjalne srodki.
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Szczegolne wskazowki dotyczace bezpiecznego obchodzenia sie z produktem: Nie wolno
wrzucac ogniw do ognia ani naraza¢ ich na dziatanie wysokich temperatur. Nie moczy¢ ogniw
w stodkiej wodzie ani w wodzie morskiej. Nie wystawia¢ ogniw na dziatanie silnych utleniaczy.
Nie rzucac ogniwem ani w inny sposob nie narazaé go na silne uderzenia mechaniczne. Nigdy
nie demontowac, nie modyfikowac¢ ani nie deformowac ogniwa. Nie podtgczaé zaciskéw dodat-
nich, ujemnych ani obudowy ogniwa do materiatéw przewodzacych prad elektryczny. Ogniwo
nalezy zawsze fadowaé zgodnie z zaleceniami okreslonymi przez nasza firme.

* Przechowywanie
Srodki techniczne
Odpowiednie warunki przechowywania i warunki do unikania: Unika¢ wystawiania ogniwa na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, wysokich temperatur lub wysokiej wilgotnosci.
Przechowywaé w chtodnym miejscu (zakres temperatur przechowywania: -30 do 35 °C, wil-
gotnosé: 45 do 85%).
Niekompatybilne substancje: Materiaty przewodzgce, stodka woda, woda morska, silne utle-
niacze i silne kwasy
Zalecane materiaty opakowaniowe i nieodpowiednie materiaty opakowaniowe: Zalecane sg
materiaty izolujgce i odporne na rozerwanie.

V2-4 Etykieta WEEE i oznaczenie CE
Etykieta WEEE i oznaczenie CE sg umieszczone na baterii.

V2-5 Identyfikacja modelu oraz numer partii lub seryjny lub numer produktu
Identyfikator modelu oraz numer partii lub numer seryjny lub numer produktu sg opisane na ety-
kiecie umieszczonej na akumulatorze/baterii.

V2-6 Informacje producenta
Informacje producenta sg opisane na etykiecie umieszczonej na akumulatorze/baterii.

V2-7 Informacje o trwatosci
1. Pojemnos$¢ znamionowa: 4,8 Ah
Zanikanie pojemnosci: 75%
2. Moc: 12,9 kW (tadowanie), 17,9 kW (roztadowywanie)
Zanikanie mocy:103% (tadowanie), 84% (roztadowywanie)
3. Rezystancja wewnetrzna: 89,1 mQ (tadowanie), 98,3 mQ (roztadowywanie)
Wozrost rezystancji wewnetrznej: 135% (tadowanie), 137% (roztadowywanie)
4. Wydajnos$¢ energetyczna w obie strony: 94,1%
Zanikanie energii w obie strony: 91,9%
5. Trwatos¢ w cyklach: 7 300 cykli
Trwato$¢ kalendarzowa: 10 lat

V¥ Rozdziat 3 Akumulator SLI (rozruch, o$wietlenie, zapton) (akumulator 12 V)

V3-1 Przeznaczenie tej baterii
« Dostarcza zasilanie do rozrusznika (podczas uruchamiania silnika) i do uktadu elektrycznego
pojazdu.
» Dostarcza zasilanie do zintegrowanego rozrusznika (ISG) (podczas ponownego uruchamiania
silnika).

V3-2 Instrukcje i informacje dotyczgce bezpieczenstwa
Bezpieczna obstuga i Srodki ostroznosci dotyczgce uzytkowania
» Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.
» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia.
« Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie nadmiernego ciepta.
» Nie przechowywac¢ ani nie uzywaé akumulatora w zamknigtych pomieszczeniach.
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* Nie nalezy uzywaé akumulatora w miejscach, w ktérych moze byé on narazony na dziatanie
stodkiej wody lub wody morskiej.

» Nie nalezy naraza¢ akumulatora na wstrzasy, takie jak rzucenie lub upuszczenie.

» Nie demontowa¢ ani nie modyfikowa¢ akumulatora.

» Nie dotyka¢ bezposrednio stykéw akumulatora.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu metalowych przedmiotéw, takich jak narzedzia, ze stykami aku-
mulatora. Nie zwiera¢ akumulatora.

» Producent okreslit metode tadowania, ktérej nie nalezy uzywac¢ do tadowania akumulatora.
Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji obstugi produktu.

* W przypadku tadowania akumulatora za pomocg pojazdu ratunkowego nalezy prawidtowo
podtgczy¢ kable.

» Nie nalezy przechowywa¢ akumulatora w miejscu o wysokiej temperaturze lub wysokiej wil-
gotnosci.

» Nie wystawia¢ akumulatora na dtugotrwate bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

» Nie nalezy owija¢ ani przechowywac¢ akumulatora w pojemniku przewodzacym.

« Akumulatora nie wolno przechowywac¢ w delikatnym pojemniku. Akumulator jest ciezki i moze
uszkodzi¢ niektore pojemniki.

» Podtaczy¢ przewody akumulatora za pomocg okreslonego momentu obrotowego.

« Jesli bieguny akumulatora lub zaciski przewoddéw sg skorodowane, nalezy natychmiast za-
przestac¢ korzystania z akumulatora i wymieni¢ go na nowy.

« Plyn akumulatorowy to kwas siarkowy, dlatego nalezy nosi¢ srodki ochrony oczu (gogle ochron-
ne lub okulary ochronne) i gumowe rekawice.

» Nie nalezy przechowywac ani uzywa¢ akumulatora, jesli poziom elektrolitu znajduje sie powy-
zej goérnego poziomu.

» Nie tadowac ani nie uzywac akumulatora, gdy poziom elektrolitu jest ponizej dolnego poziomu.

» Nie przechyla¢, nie odwraca¢ do géry nogami ani nie obraca¢ akumulatora na boki, poniewaz
moze to spowodowaé wyciek elektrolitu.

« Akumulator nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Elektrolit akumulatora
jest niebezpiecznym ptynem, a jego dotkniecie moze spowodowac porazenie pradem.

« Nie nalezy podtgczac urzadzen elektrycznych bezposrednio do akumulatora.

« Akumulator nalezy czysci¢ wilgotng szmatka, a nie sucha.

» Nie podtgczaé akumulatora do pojazdu, ktérego specyfikacje akumulatora nie sg zgodne.

* Przed przystgpieniem do konserwacji akumulatora, kontroli lub wymiany nalezy wytaczy¢ zasi-
lanie silnika i wszystkich podzespotow elektrycznych.

» Jesli z akumulatora wydobywa sie dziwny zapach, wycieka ptyn lub jest on zdeformowany,
nalezy natychmiast zaprzestac¢ jego uzytkowania i wymieni¢ go na nowy.

» Nie blokowac¢ otworu wentylacyjnego podczas korzystania z pojazdu.

» Do akumulatora nie wolno wlewa¢ wody innej niz oczyszczona.

» Po dolaniu wody oczyszczonej do akumulatora w celu uzupetnienia ptynu akumulatorowego
mocno dokreci¢ korek.

Etykieta WEEE i oznaczenie CE
Etykieta WEEE i oznaczenie CE sg umieszczone na baterii.

Identyfikacja modelu oraz numer partii lub seryjny lub numer produktu
Identyfikator modelu oraz numer partii lub numer seryjny lub numer produktu sa opisane na ety-
kiecie umieszczonej na akumulatorze/baterii.

Informacje producenta
Informacje producenta sa opisane na etykiecie umieszczonej na akumulatorze/baterii.

V¥ Rozdziat 4 Gtéwna bateria litowa (zainstalowana fabrycznie bateria uktadu eCall)

V4-1

Przeznaczenie tej baterii

139



Rezerwowe Zrédto zasilania dla zapewnienia dostepno$ci wywotan awaryjnych, jesli zasilanie z
pojazdu do urzgdzenia eCall zostanie przerwane.

V4-2 Instrukcje i informacje dotyczace bezpieczenstwa

* 4-2-1 Model baterii: 411939-0010
GORACE CZESCl!
WYBUCH!
Nieprawidtowe obchodzenie sie z zapasowymi bateriami litowymi znajdujgcymi sie w urzadze-
niu eCall moze skutkowac wytwarzaniem ciepta, wybuchem lub pozarem, co moze prowadzic¢
do poparzen lub uszkodzen ciata. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i unikng¢ ewentualnych wy-
padkdw, nalezy przestrzega¢ nastepujgcych srodkéw ostroznosci.

Nie uzywac, nie przechowywac ani nie transportowaé baterii w skrajnie wysokich tempera-
turach.

Ekstremalne temperatury mogg spowodowac uszkodzenie elementédw zywicznych, takich
jak uszczelki i separatory. Takie uszkodzenia mogg spowodowacé pekniecie lub zapalenie sie
tatwopalnego ptynu lub gazu albo wyciek elektrolitu.

Ponadto, jesli bateria zostanie wrzucona do ognia lub gorgcego piekarnika w celu utylizacji,
moze peknac i gwattownie sie spali¢.

Nie demontowa¢ ani nie deformowac baterii.

Jesli bateria zostanie rozmontowana, moze wydziela¢ draznigce gazy, a odstonigty stop
litowy moze wywotaé reakcje chemiczng, prowadzac do pozaru. Jesli bateria zostanie zde-
formowana przez nacisk lub uderzenie, materiat uszczelniajgcy akumulatora moze ulec
uszkodzeniu, powodujgc wyciek elektrolitu lub uszkodzenie wewnetrznej izolacji, co moze
doprowadzi¢ do wewnetrznego zwarcia. Wewnetrzne zwarcie spowoduje wytworzenie cie-
pta, co moze doprowadzi¢ do peknigcia baterii lub pozaru.

Przestroga

Nie uzywaé, nie tadowac¢ ani nie podtgczac baterii do innych urzadzen elektrycznych lub
metalowych przedmiotow.

Skontaktowac¢ sie ze sprzedawcg samochodu lub serwisem, aby wymieni¢ baterie na nowa.
Nie wyrzuca¢ baterii. W panstwach cztonkowskich UE baterie nalezy zbiera¢ oddzielnie od
innych odpadow.

V4-3 Etykieta WEEE i oznaczenie CE
Etykieta WEEE i oznaczenie CE sg umieszczone na baterii.

V4-4 |dentyfikacja modelu oraz numer partii lub seryjny lub numer produktu
Identyfikator modelu oraz numer partii lub numer seryjny lub numer produktu sg opisane na ety-
kiecie umieszczonej na akumulatorze/baterii.

V4-5 Informacje producenta
* 4-5-1 Model baterii: 411939-0010
Informacje producenta s opisane na etykiecie umieszczonej na akumulatorze/baterii.

V¥ Rozdziat 5 Gtéwna pastylkowa bateria litowa (bateria kluczyka z nadajnikiem)

V5-1 Przeznaczenie tej baterii
Ta bateria litowa typu pastylkowego zasila podzespoty elektroniczne i umozliwia komunikowanie
sie kluczyka zblizeniowego z pojazdem poprzez wysytanie i odbieranie fal radiowych.

V5-2 Instrukcje i informacje dotyczgce bezpieczenstwa
Nalezy zapoznac sie z oddzielng instrukcjg obstugi dotyczacg dyrektywy 2014/53/UE.

V5-3 Etykieta WEEE i oznaczenie CE
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V5-4

Vv5-5

ce W

Identyfikacja modelu oraz numer partii lub seryjny lub numer produktu
Identyfikacja modelu to CR2032 lub CR2032H. Numer partii, numer seryjny lub numer produktu
sg opisane na etykiecie umieszczonej na baterii.

Identyfikacja modelu i informacje producenta

« 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Firma: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adres: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Adres internetowy: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Nazwa handlowa: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Firma: Maxell, Ltd.
Adres: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Adres internetowy: https://www2.maxell.co.jp/
Nazwa handlowa: Maxell

V¥ Rozdziat 6 Bateria litowo-manganowa typu pastylkowego (Bateria czujnika systemu TPMS [system

V61

V6-2

V6-3

monitorowania cisnienia w oponach])

Przeznaczenie tej baterii
Ta litowo-manganowa bateria typu pastylkowego dostarcza zasilanie do odpowiedniego obwodu
zintegrowanego (ASIC), zaimplementowanego wewnatrz czujnika TPMS.

Instrukcje i informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Czujnik systemu TPMS jest przeznaczony wytgcznie do stosowania z oponami i pojazdami
okreslonymi przez firme SUBARU.

Uzywanie tego produktu z innymi oponami lub innym pojazdem moze spowodowac uszkodze-
nie akumulatora produktu, nieprawidtowe dziatanie lub niskg wydajnos¢.

« Ze wzgleddw bezpieczenstwa i w celu zapewnienia optymalnej pracy wszelkie prace zwigzane
z montazem lub demontazem produktu powinny by¢é wykonywane przez przeszkolonych spe-
cjalistdw zgodnie z instrukcjg serwisowa.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowaé uszkodzenie baterii produktu, nieprawi-
dtowe dziatanie lub niskg wydajnosé.

» Baterii produktu nie mozna wymienia¢ ani tadowac.

» Nie nalezy rozmontowywac tego produktu ani wystawia¢ go na dziatanie ognia.

» Aby zutylizowa¢ zuzyty czujnik TPMS, nalezy skontaktowa¢ sie z firmg specjalizujaca sie w
zbidrce i utylizacji tego i podobnych produktow.

Etykieta WEEE i oznaczenie CE

ce W

V6-4 ldentyfikacja modelu oraz numer partii lub seryjny lub numer produktu
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Identyfikator modelu oraz numer partii lub numer seryjny lub numer produktu sg opisane na ety-
kiecie umieszczonej na akumulatorze/baterii.

V6-5 Informacje producenta
Firma: Maxell, Ltd.
Adres: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Adres internetowy: https://www2.maxell.co.jp/
Nazwa handlowa: Maxell
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B Magyar
V 1. fejezet Bevezetés

V1-1 Elbsz6

A SUBARU gépjarmi felhasznaloi kézikonyvét kiegészits jelen tajékoztatd “Az eurépai parlament
és a tanacs (EU) 2023/1542 rendelete az elemekrdl, illetve akkumulatorokrél és a hulladékele-
mekrél” leirasat tartalmazza.

V1-2 Megfeleléségi tablazat

Akkumulator/elem megnevezése és tipusa

" " Litium-man-
F6 akkumu- Elsédleges L
) ) . gan-dioxid
latoregység litium akkumu- N
R s S . . Elsédle- gombelem
(nagyfesziltségl | SLI (inditashoz, vilagitas- | lator (az eCall o litium (ATPMS
vontatéakkumu- | hoz és gyujtashoz energiat | rendszerhez g
P . P . " gombelem [abroncsnyo-
Jarmimo- Modell lator) szolgaltato) akkumulator energiat L ) . .
L N o , o (a taviranyité | mas-felligyeld
dellek évjarata Kategoria: (12 V-o0s akkumulator) szolgaltato,
. B . eleme) rendszer]
Elektromosjar- elételepitett i,
o . . érzékeldjének
mii-akkumulator akkumulator)
eleme)
3CR17335HEF-
CR2032 vagy
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032H CR2032HR
(411939-0010)
24-es
IMPREZA/ modell o o o v v v
CROSSTREK | megjele-
nési évétol
25-0s
IMPREZA/ modell o o o v v v
CROSSTREK | megjele-
nési évétol
25-0s
modell
FORESTER ) v v v v v v
megjele-
nési évétol
25-6s
modell
OUTBACK . v'*2 v v v
megjele-
nési évétol

*1: e-BOXER rendszerrel felszerelt modellek
*2: e-BOXER rendszer nélkili modellek

V1-3 Importér adatai
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Cim: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-mail-cim: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ 2. fejezet F6 akkumulatoregység (nagyfesziiltségili vontatéakkumulator)

V2-1 Az akkumulator/elem rendeltetési célja

Elektromosjarmii-akkumulator, amely biztositja a hibrid gépjarmi vonoderejét.

V2-2 Abeszerelt f6 akkumulatoregység kezelése

144

A napi hasznalatra vonatkozé o6vintézkedések

FIGYELMEZTETES

Az e-BOXER rendszer miikodését egy legalabb 118 V teljesitmény, nagyfeszultségl aramforras

biztositja. A nagyfesziiltségl alkatrészeket és kabeleket elektromagneses arnyékolassal védjuk,

és ezért nagyjabdl hasonld mennyiségl elektromagneses hullamokat bocsatanak ki, mint a ha-

gyomanyos motorral hajtott jarmlvek vagy az elektronikus haztartasi gépek. Mindig tartsa be

az alabbiakban ismertetett dvintézkedéseket. Ellenkezé esetben égési sérlilést vagy aramutést

szenvedhet, ami sulyos sérllést vagy akar halalt is okozhat.

» Arendszer felllvizsgalatat vagy javitasat mindig bizza SUBARU markakereskedéjére.

* Ne érintse meg, ne tavolitsa el és ne szerelje szét a nagyfesziiltségi alkatrészeket, a nagyfe-
sziltségl (narancssarga) kabeleket és a nagyfesziltségi kabelcsatlakozdkat.

» Ne érintse meg a szervizeléshez hasznalt levalasztoé dugét. A rendszer felllvizsgalati és szer-
vizelési eljarasainak elvégzéséhez csak a SUBARU markakeresked&k engedéllyel rendelkezé
és képzett szerviztechnikusai rendelkeznek megfelelé mindsitéssel.

VIGYAZAT

* Ne takarja le a nagyfesziiltségi akkumulator Iégbemenetét (amely a hatsé ulés mellett balra
helyezkedik el) csomagokkal, ruhakkal vagy egyéb akadalyt képezé targyakkal. Ugyeljen arra,
hogy ne kertljon folyadék, idegen anyag vagy targy a légbemenetbe. Kérjik, figyelmeztesse a
Iégbemenet kdzelében 016 utasokat, hogy nem kerllhet idegen anyag a légbemenetbe. Ha a
Iégbemeneten keresztiil bizonyos anyagok keriilnek a nagyfesziiltségl akkumulatorba, az az
akkumulator tulmelegedését vagy meghibasodasat idézheti el6.

» A vizallésag biztositasa érdekében mindenképpen szerelje fel a csomagtér padidburkolatat.
Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon nagyobb mennyiségii viz a csomagtérbe. Ha ugyanis viz éri
a gépjarmi csomagterét, meghibasodhat az e-BOXER rendszer és annak nagyfesziltségi
akkumulétora.

» Ha sériilést, szivargast, szokatlan szagot stb. észlel, kérjik, azonnal forduljon SUBARU mar-
kakeresked6&jéhez.

Teend&k baleset esetén

FIGYELMEZTETES

Az alabbi 6vintézkedések betartasaval elkeriilheti az aramutés és hasonlé balesetek altal okozott

sulyos kimenetel( vagy halalos sériléseket:

Ugyeljen az aramiitésveszélyre.

» Ne érintse meg a nagyfesziltségl alkatrészeket, a nagyfesziltségl (narancssarga) kabeleket,
valamint a hozzajuk tartoz6 csatlakozokat és alkatrészeket.

* Ne érjen hozza a jarmivon belll vagy kivul szabadon Iév6 elektromos vezetékekhez.
Ne érintse meg a jarmire kiszivargott vagy a jarmibdl szivargé folyadékot. A nagyfesziiltségl
akkumulatorban 1évé elektrolit sulyos sériilést okozhat, ha a szemébe vagy a bérére kertl. Ha
érintkezésbe keriilt akkumulatorfolyadékkal, hajtsa végre az alabbiakat.

* Ha belélegezte a folyadékot, azonnal fujja ki az orrat, oblitse ki a torkat, és mindenképpen
forduljon orvoshoz.

» Ha a folyadék a bérére keriil, szappannal és vizzel azonnal mossa meg alaposan az érintett
terlletet.

+ Ha a folyadék a szemébe kertil, ne dérzsélie a szemét. Oblégesse a szemét tiszta folyo vizzel
legaldbb 15 percen keresztiil, és forduljon orvoshoz.
A nagyfesziiltség(i akkumulatorban 1&vé folyékony elektrolit rendkiviil tizveszélyes. Ugyelien
arra, hogy a jarmdre kiszivargott vagy a jarmibdl szivargo folyadék ne keriljon érintkezésbe



nyilt langgal.

» Ha tlz keletkezik a jarm( kozelében, elektromos tliz oltasara alkalmas tlzolté készilékkel
oltsa el a tlizet.

» Ha vizet hasznal a tlizoltashoz, viseljen megfelel6 munkavédelmi cip6t és egyéb védéfelsze-
relést, és tlizcsapbdl vagy hasonld berendezésbdl fecskendezzen nagy mennyiségi vizet a
tlzre.

Teenddk a jarmi artalmatlanitasakor

FIGYELMEZTETES

A nagyfesziiltségl akkumulator egy litium-ion (Li-ion) akkumulator. A gépjarmi megfelelé artal-
matlanitasardl érdeklédjon SUBARU markakeresked&jénél. A nagyfesziiltségl akkumulator meg-
felel6 artalmatlanitas hianyaban kérnyezetszennyezést okoz, és sulyos sérllést vagy akar halalt
okozé aramitést idézhet elé. Ne értékesitse, ne adja at, ne modositsa és ne alakitsa at egyéb
célra a nagyfesziltségl akkumulatort. Az akkumulator artalmatlanitasat bizza SUBARU marka-
kereskedére, ezaltal megelézheti az akkumulator leselejtezett jarmibél térténd eltavolitasaval
jaré baleseteket. A nagyfesziiltségli akkumulator nem megfeleld begyijtése és artalmatlanitasa
az alabbi kévetkezményekkel jarhat, és sulyos sérilést vagy akar halalt okozhat.

Aramiitést okozé baleset, ha valaki hozzaér egy illegalisan lerakott vagy helyteleniil artalmatlani-
tott nagyfesziiltségl akkumulator nagyfesziiltségl alkatrészéhez.

Ha a nagyfesziltségl akkumulatort egy masik gépjarmiiben hasznaljak (példaul atalakitas utan),
az balesetet (aramitést, h6- vagy flistképzddést, tiizet) vagy robbanast okozhat, illetve az akku-
mulatorfolyadék szivargasat idézheti eld.

A gépjarm( értékesitése vagy elajandékozasa soran legyen kuléndsen elévigyazatos, mert el6-
fordulhat, hogy a masik fél nem ismeri a nagyfeszultségl akkumulator veszélyeit, ami balesethez
vezethet.

V2-3 Biztonsagi el6irasok és tudnivalok
VESZELYFORRASOK AZONOSITASA
A cellan belll 1év6 vegyi anyagok hermetikusan zart aluminium burkolatban helyezkednek el,
amelyet ugy terveztek, hogy ellenalljon a normal hasznalat soran kialakul6 h6mérsékletnek és
nyomasnak. Ennek eredményeképpen normal hasznalat soran nem kell szamolni gyulladas-
vagy robbanasveszéllyel, illetve veszélyes vegyi anyag szivargasaval.
Ha azonban a cellat tiiz vagy mechanikai behatés éri, nem akadalyozzak meg a bomlast, illetve
a nem medfeleld hasznalat kdvetkeztében tovabbi elektromos terhelés ala vetik, akkor a cella
burkolata megrepedhet, és veszélyes anyagok szabadulhatnak fel.
Ezen tulmendéen a — példaul tiiz hatasara — felforrésodott cella maré gazt bocsathat ki.
* F&bb veszélyek és hatasok:
Az emberi egészségre gyakorolt hatasok:
Belélegzés: Az elektrolit g6zei anesztetikus hatast fejtenek ki, és irritaljak a légutakat.
Bérrel val6 érintkezés: Az elektrolit gézei bdrirritaciot idéznek elé. A bérre kerllt elektrolit faj-
dalmat és irritaciot okoz.
Szembe jutas: Az elektrolit gézei szemirritaciot idéznek el6. A szembe kerdlt elektrolit fajdalmat
és irritaciot okoz. Az elektrolit olyan anyagokat tartalmaz, amelyek kilénésen erés szemgyul-
ladast idéznek el6.
Kérnyezeti hatasok: Ne artalmatlanitsa ugy a cellat, hogy eldobja a természetben, mert nem
képes bioldgiai uton lebomlani.
* Meghatarozott veszélyek:
Amikor az elektrolit vizzel érintkezik, hidrogén-fluorid keletkezik, amely karos vegyi anyag.
Az elektrolit tGzveszélyes. Ne helyezze az elektrolitot tiiz kbzelébe.

ELSOSEGELYNYUJTAS
Nyitott akkumulatorcella belsejében 1évé anyagok
» Belélegzés: Kérje meg az anyagot belélegzd személyt, hogy fujja ki az orrat és oblitse ki a
szajat. SzUkség esetén ajanlatos orvoshoz fordulnia.
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« Bodrrel valo érintkezés: Haladéktalanul vegye le a beszennyez6détt ruhazatot. Haladéktalanul
mossa le az anyagot, majd szappannal és b vizzel tisztitsa meg az anyaggal érintkezésbe
kerdlt borfelliletet.

* Szembe jutas: Ne dorzsolje a szemét. Haladéktalanul és legalabb 15 percen keresztll folya-
matosan Oblégesse vizzel a szemét. Haladéktalanul forduljon orvoshoz.

TUZVEDELEM
» Medfeleld tlizoltbanyag: Nagy mennyiségii viz, szén-dioxid-gaz vagy nitrogéngaz.
« Meghatarozott veszélyek: Tliz soran korroziv gaz keletkezhet.
» A tlizoltdas meghatarozott modjai: Ha az akkumulator égését mas gyulékony anyag okozza,
hasznaljon az adott gyulékony anyagnak megfeleld tlizoltdsi modszert. Széllel szemben oltsa
a tuzet, hogy elkerllje a fust- és g6zképz6dést.
- Tlzolték szamara el6irt specialis védéfelszerelés:
Légzésvédelem: Oxigénpalackot vagy porvédd maszkot tartalmazo légzésvédelmi készilék
Kézvédelem: Védbkesztyl
Szemvédelem: Folyadékfroccsenés elleni védelemre tervezett védészemiiveg
Bor- és testvédelem: Véd6ruhazat

SZIVARGAS VAGY KIOMLES ELLENI VEDELEM

A cellabdl szivargd elektrolitot vagy egyéb anyagot az alabbiak szerint, el6vigyazatosan kell ke-

zelni.

» Védéfelszerelés: A kiomlott anyagok eltavolitasa soran viseljen védéfelszerelést (védészem-
Uveget és keszty(it). Ne Iélegezzen be g6zdket, és lehetbleg ne érjen hozza az elektrolithoz.

« Kdrnyezetvédelmi ovintézkedések: Ne artalmatlanitsa ugy az anyagot, hogy kidobja a termé-
szetben.

« Feltakaritasi modszer: A kiomlott szilard anyagokat helyezze taroléedénybe. Szaraz térl6ken-
dével tordlje at azt a teriiletet, ahova az anyag kifolyt.

» A masodlagos veszélyforrasok megel6zése: Ugyeljen arra, hogy ne szérddjanak szét az dsz-
szegyUjtott anyagok, és ne helyezze azokat tiz kdzelébe.

ARTALMATLANITASSAL KAPCSOLATOS MEGFONTOLASOK

« Ajanlott médszerek a biztonsagos és kdrnyezetkiméld artalmatlanitashoz:
Termék (maradvanyanyagokbdl szarmazé hulladék)
A hasznalt cellakat a helyi jogszabalyok és eldirasok szerint artalmatlanitsa.
Szennyezett csomagolas
Normal hasznalat soran sem a taroléedény, sem a csomagolas nem szennyezédik be. Ha a
cella tartalma kiszivarog, és beszennyezi a taroléedényt vagy a csomagolast, akkor a tarolde-
dényt vagy a csomagolast a helyi jogszabalyok és elbirasok szerint artalmatlanitsa.

KEZELES ES TAROLAS

* Kezelés
Technikai jellegl intézkedések
A felhasznalé kitettségének megel6zése: Normal hasznalat soran nincs szlkség kilonleges
intézkedésekre.
A tliz és a robbanas megel6zése: Normal haszndlat soran nincs sziikség kiildénleges intézke-
désekre.
A biztonsagos kezelésre vonatkozo konkrét tanacsok: Soha ne artalmatlanitsa ugy a cellakat,
hogy tilizbe dobja vagy magas hémérsékletnek teszi ki azokat. Ne meritse a cellakat édes-
vizbe vagy tengervizbe. Ne tegye ki a cellakat erds oxidaloszerek hatasanak. Ne hajitsa el a
cellat, és mas maddon se tegye ki erfs fizikai behatasnak. Ne szerelje szét, ne alakitsa at és
ne deformalja el a cellat. Ne csatlakoztassa a pozitiv érintkez6ket, a negativ érintkezéket és a
cella burkolatat elektromosan vezeté anyagokhoz. A cellat mindenkor a vallalatunk altal adott
Utmutatas szerint toltse.

» Téarolas



Technikai jellegl intézkedések

Megfeleld és keriilendd tarolasi kérilmények: Ne tegye ki a cellat kozvetlen napfény, illetve
magas hémérséklet vagy paratartalom hatasanak. Tarolja hiivés helyen (tarolasi hémérseék-
let-tartomany: -30 és 35 °C kozott, paratartalom: 45-85%).

Nem kompatibilis anyagok: Vezet6képes anyagok, édesviz, tengerviz, valamint erés oxidalo-
szerek és savak

Ajanlott és alkalmatlan csomagoléanyagok: Javasoljuk a szigetel6 és szakadasallé anyagok
hasznalatat.

V2-4 WEEE-cimke és CE-jeldlés
A WEEE-cimkét és a CE-jeldlést az akkumulatoron helyeztiik el.

V2-5 Modell azonositdé szama és tétel- vagy sorozatszam, illetve termékszam
A modell azonosité szama és a tétel- vagy sorozatszam, illetve a termékszam az akkumulatorra
ragasztott cimkén talalhato.

V2-6 Gyartéi adatok
A gyartdi adatok az akkumulatorra ragasztott cimkén talalhatok.

V2-7. Tartéssagra vonatkozo informaciok
1. Névleges kapacitas: 4,8 Ah
Kapacitascsokkenés: 75%
2. Teljesitmény: 12,9 kW (toltés), 17,9 kW (kisutés)
Teljesitménycsokkenés: 103% (toltés), 84% (kisiités)
3. Bels6 ellenallas: 89,1 mQ (toltés), 98,3 mQ (kisiités)
Bels6 ellenallas névekedése: 135% (toltés), 137% (kisltés)
4. Teljes Osszesitett hatasfok: 94,1%
Teljes Osszesitett hatasfok csokkenése: 91,9%
5. Elettartam ciklusszamban: 7300 ciklus
Elettartam naptari évben: 10 év

V¥ 3. fejezet SLI (inditashoz, vilagitashoz és gyujtashoz energiat szolgaltatd) akkumulator (12 V-os
akkumulator)

V3-1 Az akkumulator/elem rendeltetési célja
» Elektromos aramot biztosit az 6ninditéhoz (a motor inditasakor) és a jarmi elektromos rend-
szeréhez.
« Elektromos aramot biztosit a beépitett 6ninditd generatorhoz (ISG-hez) (a motor Ujrainditasa-
kor).

V3-2 Biztonsagi el6irasok és tudnivalok

Biztonsagos kezelés és a hasznalatra vonatkoz6 dvintézkedések

» Ne artalmatlanitsa gy az akkumulatort, hogy tiizbe dobja.

 Tartsa tavol az akkumulatort a tlztél.

» Ne tegye ki az akkumulatort tulzott hé hatasanak.

» Ne tarolja és ne hasznélja az akkumulatort zart térben.

* Ne hasznalja az akkumulatort olyan kérnyezetben, ahol édesviz vagy tengerviz érheti.

» Ne tegye ki az akkumulatort semmilyen fizikai behatasnak, példaul ne dobja el és ne ejtse le.

* Ne szerelje szét és ne alakitsa at az akkumulatort.

* Ne érjen kdzvetlenll az akkumulator érintkezdihez.

« Ugyeljen arra, hogy fémtargyak, példaul szerszamok ne érjenek az akkumulator érintkezéihez.
Ne zarja rovidre az akkumulator érintkez6it.

* A gyarto olyan toltési modot adott meg, amely az akkumulator téltésére nem hasznalhato.
Tovabbi informacidkért olvassa el a termék hasznalati utmutatoéjat.
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* Amikor az akkumulatort autémenté jarmirél tolti, tgyeljen a kabelek megfelelé csatlakoztata-
sara.

» Ne tarolja az akkumulatort magas hémérsékletl vagy paratartalma kérnyezetben.

» Ne tegye ki az akkumulatort tartésan kdzvetlen napfény hatasanak.

» Ne csomagolja az akkumulatort vezet6képes taroldba, és ne tarolja ilyen helyen.

* Ne tarolja az akkumulatort torékeny taroléban. Az akkumulatoregység nehéz sulya miatt karo-
sithat bizonyos taroldkat.

* Az akkumulatorkabel csatlakozoit az el6irt nyomatékkal rogzitse.

» Ha a korrézié jeleit tapasztalja az akkumulator pélusain vagy kabelcsatlakozéin, haladéktalanul
fuggessze fel a hasznalatat, és cseréljen akkumulatort.

» Mivel az akkumulatorfolyadék kénsav, kezeléséhez viseljen szemvédét (védészemiiveget) és
gumikesztydit.

* Ne tarolja és ne haszndlja az akkumulatort, ha az akkumulatorfolyadék meghaladja a felsé
szintet.

* Ne tdltse és ne hasznalja az akkumulatort, ha az akkumulatorfolyadék nem éri el az alsé szin-
tet.

» Ne dontse meg, ne forditsa fejjel lefelé, és ne allitsa az oldalara az akkumulatort, mert kifolyhat
az akkumulatorfolyadék.

* Az akkumulator gyermekektdl tavol tartandé. Az akkumulatorfolyadék veszélyes, megérintése
esetén az akkumulator aramutést okozhat.

» Ne csatlakoztasson elektronikus készuléket kbzvetlenil az akkumulatorhoz.

* Az akkumulatort ne szaraz, hanem nedves térlékendével tisztitsa.

» Ne csatlakoztassa az akkumulatort olyan jarmiihoz, amely nem felel meg az akkumulator ma-
szaki jellemzé&inek.

« Az akkumulator karbantartasa, ellendrzése és cseréje el6tt kapcsolja ki a motort és az 6sszes
elektronikai alkatrészt.

* Ha az akkumulator szokatlan szagot araszt, szivarog, vagy eldeformalédott, haladéktalanul
figgessze fel a hasznalatat, és cseréljen akkumulatort.

» Agépjarmil hasznalata kdzben ne takarja el a szell6z6nyilast.

» Az akkumulatorba csak tisztitott vizet szabad télteni.

* Miutan az akkumulatorfolyadék feltdltése érdekében tisztitott vizet ontétt az akkumulatorba,
hlzza szorosra a csavardugoét.

V3-3 WEEE-cimke és CE-jeldlés

A WEEE-cimkét és a CE-jeldlést az akkumulatoron helyeztiik el.

V3-4 Modell azonositdé szama és tétel- vagy sorozatszam, illetve termékszam

A modell azonosité szama és a tétel- vagy sorozatszam, illetve a termékszam az akkumulatorra
ragasztott cimkén talalhato.

V3-5 Gyartéi adatok

A gyartéi adatok az akkumulatorra ragasztott cimkén talalhatok.

V4. fejezet Elsédleges litium akkumulator (az eCall rendszerhez energiat szolgaltatd, el6telepitett

akkumulator)

V4-1 Az akkumulator/elem rendeltetési célja

Biztonsagi tartalék aramforras, amely biztositja, hogy akkor is tudjon vészhelyzeti hivast kezde-
ményezni, ha az eCall rendszer nem kap aramot a jarmtél.

V4-2 Biztonsagi el6irasok és tudnivalok
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Az eCall rendszerben talalhaté tartalék litium akkumulatorok helytelen kezelése héképzddést,

robbanast vagy tlizet okozhat, ami égési sérilést vagy fizikai karokat idézhet el6. A biztonsa-

gos hasznalat és a balesetek elkeriilése érdekében tartsa be az alabbi 6vintézkedéseket.

- Ne hasznalja, ne tarolja és ne szallitsa az akkumulatorokat szélséségesen meleg koérnye-
zetben.
A szélsGséges hbhatas karosithatja a migyantabdl készilt alkatrészeket, példaul a témi-
téseket és a levalasztokat. Az ilyen jellegli karosodas az akkumulator megrepedését okoz-
hatja, illetve tlizveszélyes folyadék vagy gaz meggyulladasat vagy szivargasat idézheti elé.
Emellett az artalmatlanitas céljabdl tlizbe vagy forrd sttébe dobott akkumulator felrobbanhat
és nagy langgal éghet.

- Ne szerelje szét és ne deformalja el az akkumulatort.
Az akkumulator szétszerelése esetén ugyanis irritald gazok szabadulhatnak fel, és a hozza-
férhetévé valt litiumotvozet kémiai reakcioba léphet, ami tlizet okozhat. Ha az akkumulator
nyomas vagy Utés hatasara eldeformalddik, megsérilhet a tomitéanyaga, ami szivargashoz
vezet, vagy megsérilhet a bels szigetelése, ami belsd révidzarlatot okoz. A bels révidzar-
lat héképzddéssel jar, ami az akkumulator megrepedését okozhatja, vagy tuzet idézhet elé.

Vigyazat

- Ne hasznalja és ne toltse az akkumulatort semmilyen mas elektronikus berendezéssel vagy
fémtarggyal, és ne csatlakoztassa mas elektronikus berendezéshez vagy fémtargyhoz.

- Akkumulatorcsere sziikségessége esetén forduljon autékereskedbjéhez vagy egy szakszer-
vizhez.

- Ne dobja ki az akkumulatort. Az EU tagallamaiban az akkumulatorokat mas hulladékoktdl
elkulénitve kell gyUjteni.

V4-3 WEEE-cimke és CE-jeltlés
A WEEE-cimkét és a CE-jeldlést az akkumulatoron helyeztiik el.

V4-4 Modell azonosité szama és tétel- vagy sorozatszam, illetve termékszam
A modell azonosité szama és a tétel- vagy sorozatszam, illetve a termékszam az akkumulatorra
ragasztott cimkén talalhato.

V4-5 Gyartoi adatok
» 4-5-1 Akkumulatormodell: 411939-0010
A gyartoi adatok az akkumulatorra ragasztott cimkén talalhatok.

V 5. fejezet Elsédleges litium gombelem (a taviranyité eleme)

V5-1 Az akkumulator/elem rendeltetési célja
Ez az els6dleges litium elem latja el arammal az elektronikus alkatrészeket, és teszi lehetévé,
hogy a taviranyité radidhullamok kildésével és fogadasaval kommunikaljon a gépjarmivel.

V5-2 Biztonsagi el6irasok és tudnivalok
A 2014/53/EU iranyelvre vonatkozéan lasd a kilonallo felhasznaldi kézikdnyvet.

V5-3 WEEE-cimke és CE-jelolés

ce |

V5-4 Modell azonosité szama és tétel- vagy sorozatszam, illetve termékszam
A modell azonosité szama CR2032 vagy CR2032H. A tétel- vagy sorozatszam, illetve a termék-
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szam az elemre ragasztott cimkén talalhaté.

V5-5 Modell azonositdé szama és gyartoi adatok

» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Vallalat: Panasonic Energy Co., Ltd.
Cim: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Weboldal cime: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Kereskedelmi név: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Vallalat: Maxell, Ltd.
Cim: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Weboldal cime: https://www2.maxell.co.jp/
Kereskedelmi név: Maxell

V6. fejezet Litium-mangan-dioxid gombelem (A TPMS [abroncsnyomas-felligyel6 rendszer] érzékels-

V6-1

V6-2

V6-3

V6-4

V6-5
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jének eleme)

Az akkumulator/elem rendeltetési célja
Ez a litium-mangan-dioxid gombelem biztositja a TPMS érzékel6jébe épitett, alkalmazasspecifi-
kus integralt aramkor (ASIC) aramellatasat.

Biztonsagi el6irasok és tudnivalok

* ATPMS érzékel6jét kizarélag a SUBARU altal meghatarozott gumiabroncsokkal és gépjarmi-
vekkel valé hasznalatra tervezték.

A termék eltéré gumiabroncsokkal vagy gépjarmivel torténd hasznalata karosithatja a termék
akkumulatorat, meghibasodashoz vezethet, vagy gyengitheti a teljesitményt.

» Biztonsagi okokbdl és az optimalis miikddés biztositasa érdekében a termék abroncsba torté-
nd beszerelését és eltavolitasat szakembernek kell elvégeznie a szervizelési utmutaté szerint.
Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa a termék akkumulatoranak karosodasahoz, meghibaso-
dashoz vagy teljesitményromlashoz vezethet.

» Atermék akkumulatora nem cserélhet6 és nem télthetd.

* Ne szerelje szét a terméket, és ne tegye ki tliz hatasanak.

* Ahasznalt TPMS érzékel6 artalmatlanitasahoz Iépjen kapcsolatba egy ilyen és hasonlé termé-
kek begyjtésére és artalmatlanitasara szakosodott vallalattal.

WEEE-cimke és CE-jeldlés

ce |

Modell azonosité szama és tétel- vagy sorozatszam, illetve termékszam
A modell azonosité szama és a tétel- vagy sorozatszam, illetve a termékszam az akkumulatorra
ragasztott cimkén talalhato.

Gyartéi adatok

Vallalat: Maxell, Ltd.

Cim: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Weboldal cime: https://www2.maxell.co.jp/

Kereskedelmi név: Maxell



Bl Roména

V¥ Capitolul 1 Introducere

V1-1 Cuvant inainte
Aceasta brosurd este un supliment la Manualul de utilizare pentru vehiculul dumneavoastra
SUBARU si contine o descriere a “Regulamentului (UE) 2023/1542 al Parlamentului European si
al Consiliului privind bateriile si deseurile de baterii”.

V1-2 Grafic de corespondenta

Denumirea bateriei si tipul bateriei
Ansamblu Baterie cu litiu
baterie principala . si dioxid de
. . Baterie ’ i
(Baterie de inalta Baterie principa rincial G mangan de tip
ie principa- | princi u
tensiune pentru Baterie SLI (Pornire, N . ,p P p .p buton
. . i 13 cu litiu (bate- | litiu tip buton )
Modele Anul mo tractiune elec- lluminare, Aprindere) tie preinstalata | (baterie pen (Baterie senzor
ul mo- i i i -
i , trics) (baterie 12 V) P PEM™ | TpMS [sistem
vehicul delului K eCall) tru fanta cheii L
*Categorie: Ba- de monitorizare
X R . de acces) o
teria vehiculului a presiunii in
electric anvelope])
R17335HEF-
3¢ 335 CR2032 sau
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032HR
CR2032H
(411939-0010)
IMPREZA/ 'ncepad"dl » | y y y
cu model * * b
CROSSTREK
anul 24
Il and
IMPREZA/ cnuczj:dnel V' V' V' v v v
CROSSTREK
anul 25
Tncepand
FORESTER | cu model v v v v v v
anul 25
ncepand
OUTBACK | cu model V2 v v v
anul 25

*1: Modele cu sistem e-BOXER
*2: Modele fara sistem e-BOXER

V1-3 Informatii despre importator
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adresa: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
Email: homologation_support@subaru.eu

https://www.subaru.eu

SUBARU




V¥ Capitolul 2 Ansamblu baterie principala (Baterie de inalta tensiune pentru tractiune electrica)

V2-1 Destinatia de utilizare a acestei baterii

Baterie pentru vehiculul electric pentru alimentarea energiei de tractiune la un vehicul hibrid.

V2-2 Manevrarea ansamblului principal instalat al bateriei
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Masuri de precautie pentru utilizarea zilnica

AVERTIZARE

Sistemul e-BOXER foloseste o sursa de alimentare de inalta tensiune cu o valoare nominala

de 118 V sau mai mare. Componentele si cablurile de Tnalta tensiune au incorporata o ecranare

electromagnetica si, prin urmare, emit aproximativ aceeasi cantitate de unde electromagnetice ca

vehiculele conventionale alimentate de motor sau ca aparatele electronice de uz casnic. Respec-

tati intotdeauna urmatoarele masuri de precautie. In caz contrar, se pot produce arsuri sau socuri

electrice, provocand vatamari corporale grave sau decesul.

» Cand sistemul necesita verificarea sau repararea, efectuati intotdeauna lucrarile la distribuito-
rul dumneavoastra SUBARU.

» Nu atingeti, nu indepartati si nu demontati niciodatéd componentele de inalta tensiune, cablurile
de Tnalta tensiune (portocalii) sau conectorii cablurilor de inalta tensiune.

+ Nu atingeti niciodata stecarul de deconectare de serviciu. Numai tehnicienii licentiati si instruiti
ai distribuitorului SUBARU sunt calificati pentru a efectua proceduri de inspectie sau de service
la sistem.

ATENTIE

» Nu acoperiti admisia de aer de la bateria de inalta tensiune (aflata pe partea stanga langa
scaunul din spate) cu bagaje, haine sau alte obiecte. Nu permiteti niciodata sa patrunda lichide,
substante sau obiecte in admisia de aer. Va rugam séa spuneti pasagerilor asezati langa admi-
sia de aer sa aiba grija sa nu permita sa patrunda in aceasta niciun reziduu. Expunerea bateriei
de Tnalta tensiune la anumite substante prin admisia de aer poate duce la supraincalzirea sau
defectarea bateriei.

» Pentru a asigura etansarea, asigurati-va ca instalati podeaua pentru zona de incarcare. Asi-
gurati-va ca nu patrund cantitati mari de apa in zona de incarcare. Expunerea acestei zone a
vehiculului la apa poate duce la o functionare defectuoasa a sistemului e-BOXER, inclusiv a
bateriei de Tnalta tensiune.

» Daca observati orice deteriorare, scurgeri, miros ciudat etc., contactati imediat distribuitorul
dumneavoastra SUBARU.

Tn caz de accident

AVERTIZARE

Respectati urmatoarele precautii pentru a preveni vatamarea grava sau decesul din cauza elec-

trocutarii sau a unui accident similar:

Aveti grija la socurile electrice.

» Nu atingeti niciodata piese de Tnalta tensiune, cabluri de Tnalta tensiune (portocalii) sau oricare
dintre conectorii corespunzatori si componentele aferente.

» Nu atingeti niciodata firele electrice expuse, nici in interiorul, nici in exteriorul vehiculului.
Nu atingeti niciodata vreun lichid care s-a lipit sau care se scurge din vehicul. Electrolitul bate-
riei de Thalta tensiune poate cauza raniri grave daca va ajunge in ochi sau pe piele. Daca ati
intrat in contact cu un astfel de lichid, efectuati urmatoarele.

+ Tn cazul in care inhalati lichidul, suflati imediat nasul si faceti gargaré si asigurati-va c& solicitati
asistentd medicala.

+ Daca lichidul intra in contact cu pielea dumneavoastra, spalati-l imediat cu apa si sapun.

+ Daca lichidul va ajunge in ochi, nu i frecati. Clatiti-va ochii cu apa curata din abundent& timp
de cel putin 15 minute si solicitati ajutor medical.
Lichidul electrolitului din bateria de inalta tensiune este extrem de inflamabil. Nu lasati niciun
fel de lichid care adera la sau care se scurge de la vehicul sa fie expus la o flacara deschisa.



Vv2-3

« Tn cazul in care se produce un incendiu in apropierea vehiculului, stingeti-I utilizand un extinctor
recomandat pentru incendii electrice.

» Daca utilizati apa pentru a stinge un incendiu, purtati cizme corespunzatoare si alte echipa-
mente de protectie si pulverizati o cantitate mare de apa folosind un hidrant de incendiu sau
un echipament similar.

La casarea vehiculului dumneavoastra

AVERTIZARE

Bateria litiu-ion (Li-ion) este utilizata ca baterie de Tnalta tensiune. Consultati distribuitorul dum-
neavoastra SUBARU pentru informatii privind modul corespunzator de casare a vehiculului. Eli-
minarea necorespunzatoare a bateriei de inalta tensiune va avea ca rezultat poluarea mediului si
poate duce la electrocutare care poate duce la vatamari grave sau deces. Nu vindeti, transferati,
modificati sau folositi in alt scop bateria de inalta tensiune. Pentru a elimina bateria, asigurati
colectarea acesteia de catre un distribuitor SUBARU pentru a preveni orice accident care implica
scoaterea bateriei din vehiculul dumneavoastré casat. In cazul in care bateria de inalté tensiune
nu este colectata si eliminata in mod corespunzator, se pot produce urmatoarele si se pot produ-
ce vatamari grave sau deces.

Un accident care duce la electrocutare daca o alta persoana atinge o piesa de inalta tensiune a
unei baterii de nalta tensiune, care a fost aruncata ilegal sau eliminata in alt mod necorespun-
zator.

Daca bateria de inalta tensiune este utilizata intr-un alt vehicul (inclusiv modificare etc.), se poate
produce un accident (cum ar fi electrocutarea, generarea de caldura, fum sau incendiu), o explo-
zie sau scurgeri de lichid din baterie.

Aveti deosebita grija atunci cand vindeti sau transferati vehiculul deoarece este posibil ca interlo-
cutorul sa nu cunoasca pericolele bateriei de Tnalta tensiune, ceea ce poate provoca un accident.

Instructiuni de siguranta si informatii
IDENTIFICAREA PERICOLELOR
Materialele chimice din celula sunt stocate intr-o carcasa din aluminiu sigilata ermetic, proiecta-
ta pentru a rezista la temperaturi si presiuni intalnite in timpul utilizérii normale. Ca urmare, in
timpul utilizarii normale, nu exista pericolul fizic de aprindere, explozie sau scurgeri de substante
chimice periculoase.
Cu toate acestea, daca celula este expusa la foc, este supusa unui impact mecanic, este lasata
sa se descompuna sau este supusa unei tensiuni electrice suplimentare din cauza unei utilizari
necorespunzatoare, carcasa celulei se poate rupe si poate elibera materiale periculoase.
Tn plus, dacé este incalzité la o temperatura ridicats, cum ar fi prin foc, celula ar putea emite gaze
intepatoare.
* Principalele pericole si efecte:
Efecte asupra sanatatii umane:
Inhalare: Vaporii electrolitului au efect anestezic si vor irita caile respiratorii.
Contactul cu pielea: Vaporii electrolitului provoaca iritatii ale pielii. In cazul in care electrolitul
intrd in contact cu pielea, provoaca durere si iritatie.
Contactul cu ochii: Vaporii electrolitului irita ochii. Tn cazul in care electrolitul intré in contact
cu ochii, provoaca durere si iritatie. Electrolitul contine substante care provoaca o inflamatie
deosebit de puternica a ochilor.
Efecte asupra mediului: Nu aruncati celula in mediul inconjurator, deoarece aceasta nu este
biodegradabila.
» Pericole specifice:
Daca electrolitul intra in contact cu apa, acesta va genera fluorura de hidrogen, care este o
substanta chimica daunatoare.
Electrolitul este inflamabil. Nu puneti electrolitul in apropierea focului.

MASURI DE PRIM-AJUTOR
Materialele interne ale celulei unei celule de baterie deschise
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* Inhalare: Puneti persoana care a inhalat substanta s isi sufle nasul si sa faca gargara. Aceas-
ta ar trebui sa solicite asistenta medicala, daca este necesar.

« Contactul cu pielea: indepértati imediat orice imbracaminte contaminata. Spalati imediat sub-
stanta si folositi sapun si apa din abundenta pentru a curata zona de piele care a intrat in
contact cu substanta.

» Contactul cu ochii: Nu va frecati ochii. Clatiti imediat ochii cu apa in mod continuu timp de cel
putin 15 minute. Solicitati imediat asistenta medicala.

MASURI DE COMBATERE A INCENDIILOR

* Mijloace de stingere adecvate: Apa din abundenta, dioxid de carbon sau nitrogen.

« Pericole specifice: In timpul incendiului pot fi emise gaze corozive.

+ Metode specifice de combatere a incendiilor: in cazul in care bateria arde impreuna cu alte
materiale combustibile, utilizati o metoda de stingere a incendiului adecvata pentru materialele
combustibile. Stingeti focul dinspre vant pentru a evita fumul si gazele.

- Echipament special de protectie pentru pompieri:
Protectie respiratorie: Echipament respirator care utilizeaza o butelie de oxigen sau o masca
de praf
Protectia mainilor: Manusi de protectie
Protectia ochilor: Ochelari de protectie sau ochelari special conceputi pentru a proteja im-
potriva stropirii cu lichide
Protectia pielii si a corpului: Imbracaminte de protectie

MASURI IMPOTRIVA SCURGERILOR SAU DEVERSARILOR

Orice electrolit sau alt material care se scurge din celula trebuie sa fie manipulat cu atentie, in

conformitate cu urmatoarele.

» Echipament de protectie: Purtati echipament de protectie (ochelari de protectie si manusi)
pentru a indeparta materialele varsate. Nu inhalati vapori si evitati pe céat posibil sa atingeti
materialul electrolitic.

» Precautii de mediu: Nu eliminati materialul aruncandu-I in mediul inconjurator.

* Metoda de curatare: Puneti substantele solide varsate intr-un recipient. Folositi o carpa uscata
pentru a sterge zona in care s-a scurs substanta.

» Prevenirea pericolelor secundare: Evitati imprastierea substantelor colectate si nu plasati sub-
stantele colectate in apropierea focului.

CONSIDERATII PRIVIND ELIMINAREA

» Metode recomandate pentru o eliminare sigura si ecologica:
Produs (deseuri reziduale)
Eliminati orice celule uzate Th conformitate cu legile si reglementarile locale.
Ambalaje contaminate
Nici recipientul, nici ambalajul nu trebuie sé fie contaminate in timpul utilizarii normale. In cazul
in care continutul celulei se scurge si contamineaza recipientul sau ambalajul, eliminati-le Tn
conformitate cu legile si reglementarile locale.

MANIPULARE SI DEPOZITARE

* Manipulare
Masuri tehnice
Prevenirea expunerii utilizatorului: Nu sunt necesare masuri speciale in cazul utilizarii normale.
Prevenirea incendiilor si a exploziilor: Nu sunt necesare masuri speciale in cazul utilizarii nor-
male.
Recomandari specifice pentru manipularea in conditii de siguranta: Nu aruncati niciodata ce-
lulele arzandu-le Tn foc sau expunandu-le la temperaturi ridicate. Nu introduceti celulele in apa
dulce sau apa de mare. Nu expuneti celulele la oxidanti puternici. Nu aruncati sau nu supuneti
n alt mod celula la un impact mecanic puternic. Nu dezasamblati, nu modificati si nu deformati
niciodata celula. Nu conectati niciuna dintre bornele pozitive, bornele negative sau carcasa



celulei cu materiale conductoare de electricitate. Incarcati intotdeauna celula in conformitate
cu instructiunile specificate de compania noastra.

» Depozitare
Masuri tehnice
Conditii de depozitare adecvate si conditii de depozitare care trebuie evitate: Evitati sa expu-
neti celula la lumina directé a soarelui, la temperaturi ridicate sau la umiditate ridicata. Depozi-
tati intr-un loc racoros (interval de temperatura de depozitare: -30 la 35 °C, umiditate: 45 pana
la 85%).
Substante incompatibile: Materiale conductoare, apa dulce, apa de mare, oxidanti puternici si
acizi puternici
Materiale de ambalare recomandate si materiale de ambalare necorespunzatoare: Se reco-
manda materiale izolatoare si rezistente la rupere.

V2-4 Etichetad DEEE si marcaj CE
Pe baterie sunt aplicate o etichetd DEEE si un marcaj CE.

V2-5 Identificarea modelului si numarul de lot sau de serie sau numarul produsului
Identificarea modelului si numarul de lot sau de serie sau numarul produsului sunt descrise pe
eticheta aplicata pe baterie.

V2-6 Informatii despre producator
Informatiile despre producator sunt descrise pe eticheta aplicata pe baterie.

V2-7 Informatii privind durabilitatea
1. Capacitate nominala: 4,8 Ah
Reducerea capacitatii: 75%
2. Putere: 12,9 kW (incarcare), 17,9 kW (descarcare)
Reducere putere:103% (incarcare), 84% (descarcare)
3. Rezistenta interna: 89,1 mQ (incarcare), 98,3 mQ (descarcare)
Crestere rezistenta interna:135% (incarcare), 137% (descarcare)
4. Eficienta energetica a ciclului complet: 94,1%
Reducerea energiei in ciclul complet: 91,9%
5. Durata de viata a ciclului: 7.300 cicluri
Durata de viata calendaristica: 10 ani

'V Capitolul 3 Baterie SLI (Pornire, lluminare, Aprindere) (baterie 12 V)

V3-1 Destinatia de utilizare a acestei baterii
» Furnizeaza energie electrica demarorului (la pornirea motorului) si sistemului electric al vehi-
culului.
» Furnizeaza energie electrica la generatorul demarorului integrat (ISG) (cand reporniti motorul).

V3-2 Instructiuni de siguranta si informatii
Manipulare sigura si precautii de utilizare
* Nu aruncati bateria n foc.
« Tineti bateria departe de foc.
* Nu expuneti bateria la caldura excesiva.
» Nu depozitati si nu utilizati bateria intr-un loc inchis.
» Nu utilizati bateria intr-un mediu Tn care aceasta ar putea fi expusa la apa dulce sau apa de
mare.
» Nu supuneti bateria la niciun impact, cum ar fi aruncarea sau caderea acesteia.
* Nu dezasamblati si nu modificati bateria.
» Nu atingeti direct bornele bateriei.
» Nu permiteti ca obiectele metalice, cum ar fi uneltele, sa intre in contact cu bornele bateriei.
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V3-5

Nu scurtcircuitati bateria.

» Producatorul a specificat 0 metoda de incarcare care nu trebuie utilizata pentru a incarca ba-
teria. Pentru mai multe informatii, consultati manualul produsului.

» Atunci cand incarcati bateria folosind un vehicul de interventie, asigurati-va ca ati conectat
corect cablurile.

» Nu depozitati bateria intr-un mediu cu temperatura ridicata sau umiditate ridicata.

* Nu expuneti bateria la lumina directa a soarelui pentru o perioada lunga de timp.

» Nu impachetati si nu depozitati bateria intr-un recipient conductiv.

» Nu depozitati bateria intr-un recipient fragil. Unitatea bateriei este grea si poate deteriora unele
recipiente.

« Fixati conexiunile cablurilor bateriei la cuplul specificat.

» Daca polii bateriei sau bornele cablului sunt corodate, opriti imediat utilizarea bateriei si inlo-
cuiti-o cu una noua.

« Lichidul bateriei este acid sulfuric, deci purtati echipament de protectie pentru ochi (ochelari de
protectie sau ochelari speciali) si manusi de cauciuc pentru manipulare.

* Nu depozitati si nu utilizati bateria daca lichidul bateriei se afla deasupra nivelului superior.

» Nu ncarcati sau nu utilizati bateria cand nivelul lichidului din baterie este sub nivelul minim.

» Nu inclinati, nu intoarceti cu partea de sus in jos si nu intoarceti bateria intr-o parte, deoarece
lichidul din baterie s-ar putea scurge.

» Nu lasati bateria la indemana copiilor. Lichidul bateriei este un lichid periculos, iar bateria poate
provoca socuri electrice daca este atinsa.

» Nu conectati dispozitive electrice direct la baterie.

» Curatati bateria cu o carpa umeda si nu cu o carpa uscata.

» Nu conectati bateria la un vehicul pentru care specificatiile bateriei nu corespund.

+ Tnainte de a efectua intretinerea, inspectia sau inlocuirea bateriei, opriti alimentarea motorului
si a tuturor componentelor electrice.

» Daca bateria emana un miros ciudat, pierde lichid sau este deformata, opriti imediat utilizarea
ei si inlocuiti-o cu una noua.

* Nu blocati orificiul de aerisire atunci cand utilizati autovehiculul.

» Nu adaugati la baterie nimic altceva decét apa purificata.

» Dupa ce adaugati apa purificata in baterie pentru a reumple lichidul bateriei, strangeti bine
dopul.

Eticheta DEEE si marcaj CE
Pe baterie sunt aplicate o etichetd DEEE si un marcaj CE.

Identificarea modelului si numarul de lot sau de serie sau numarul produsului
Identificarea modelului si numarul de lot sau de serie sau numarul produsului sunt descrise pe
eticheta aplicata pe baterie.

Informatii despre producator
Informatiile despre producator sunt descrise pe eticheta aplicata pe baterie.

V¥ Capitolul 4 Baterie principala cu litiu (baterie preinstalata eCall)

V4-1

V4-2
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Destinatia de utilizare a acestei baterii
Sursa de alimentare de rezerva pentru a ajuta la asigurarea disponibilitatii apelurilor de urgenta in
cazul in care alimentarea cu energie electrica de la vehicul la echipamentul eCall este intrerupta.

Instructiuni de siguranta si informatii
* 4-2-1 Model baterie: 411939-0010
COMPONENTE FIERBINTI!
EXPLOZIE!
Manipularea incorecta a bateriilor de rezerva cu litiu continute in echipamentul eCall poate



duce la generarea de caldura, explozie sau incendiu, ceea ce poate provoca arsuri sau daune

fizice. Pentru a asigura siguranta si pentru a evita orice posibile accidente, respectati urmatoa-

rele masuri de precautie.

- Nu utilizati, depozitati sau transportati bateriile in conditii de caldura extrema.
Conditiile de caldura extrema pot provoca deteriorarea componentelor din rasina, cum ar fi
garniturile si separatoarele. Astfel de deteriorari pot duce la fisurarea bateriei sau la aprinde-
rea sau scurgerea lichidului sau a gazului inflamabil.
Mai mult, daca o baterie este aruncata in foc sau intr-un cuptor fierbinte pentru a fi eliminata,
aceasta poate exploda si arde puternic.

- Nu dezasamblati si nu deformati bateria.
Daca o baterie este dezasamblata, aceasta poate degaja gaze iritante, iar aliajul de litiu
expus poate suferi o reactie chimica, ceea ce poate duce la un incendiu. Daca o baterie este
deformata de presiune sau de impact, materialul de etansare al bateriei poate fi deteriorat,
ducand la scurgeri sau izolatia interna poate fi deteriorata, ducand la un scurtcircuit intern.
Scurtcircuitul intern va genera caldura, ceea ce ar putea duce la fisurarea bateriei sau la un
incendiu.

Atentie

- Nu utilizati, nu incarcati si nu conectati bateria la niciun alt echipament electric sau la niciun
obiect metalic.

- Intrebati dealerul auto sau statia de service daca trebuie s& inlocuiti bateria cu una noua.

- Nu aruncati bateria. In statele membre UE, bateriile trebuie colectate separat de alte deseuri.

V4-3 Eticheta DEEE si marcaj CE
Pe baterie sunt aplicate o etichetd DEEE si un marcaj CE.

V4-4 I|dentificarea modelului si numarul de lot sau de serie sau numarul produsului
Identificarea modelului si numarul de lot sau de serie sau numarul produsului sunt descrise pe
eticheta aplicata pe baterie.

V4-5 Informatii despre producator
* 4-5-1 Model baterie: 411939-0010
Informatiile despre producator sunt descrise pe eticheta aplicata pe baterie.

¥ Capitolul 5 Baterie principala cu litiu tip buton (baterie pentru fanta cheii de acces)

V5-1 Destinatia de utilizare a acestei baterii
Aceasta baterie principala cu litiu de tip buton furnizeaza energie componentelor electronice si
permite fantei cheii de acces sa comunice cu vehiculul trimitand si receptionand unde radio.

V5-2 Instructiuni de siguranta si informatii
Consultati Manualul proprietarului separat privind Directiva 2014/53/UE.

V5-3 Eticheta DEEE si marcaj CE

ce |

V5-4 |dentificarea modelului si numarul de lot sau de serie sau numarul produsului
Identificarea modelului este CR2032 sau CR2032H. Numarul de lot sau de serie sau numarul
produsului sunt descrise pe eticheta lipita pe baterie.
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Identificarea modelului si informatii ale producatorului

» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Companie: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adresa: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Adresa Internet: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Denumire comerciala: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Companie: Maxell, Ltd.
Adresa: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Adresa Internet: https://www2.maxell.co.jp/
Denumire comerciala: Maxell

V¥ Capitolul 6 Baterie cu litiu si dioxid de mangan de tip buton (baterie senzor TPMS [sistem de moni-

V6-1

V6-2

V6-3

V6-4

V6-5
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torizare a presiunii in anvelope])

Destinatia de utilizare a acestei baterii
Aceasta baterie cu litiu si dioxid de mangan de tip buton furnizeaza energie circuitului integrat de
aplicare specifica (ASIC) implementat in interiorul senzorului TPMS.

Instructiuni de siguranta si informatii

» Senzorul TPMS este conceput pentru a fi utilizat exclusiv cu anvelopele si vehiculul specificate
de SUBARU.

Utilizarea acestui produs cu anvelope diferite sau cu un vehicul diferit poate deteriora bateria
produsului sau poate duce la o functionare defectuoasa sau la performante slabe.

» Din motive de siguranta si pentru a asigura o functionare optima, orice lucrare de instalare sau
dezinstalare a produsului pe o anvelopa trebuie efectuata de catre experti calificati, urmand
instructiunile din manualul de service.

n cazul in care aceste instructiuni nu sunt respectate, se pot produce deteriorari ale bateriei
produsului, o functionare defectuoasa sau performante slabe.

« Bateria produsului nu poate fi inlocuita sau incarcata.

» Nu dezasamblati acest produs si nu il expuneti la foc.

» Pentru a elimina un senzor TPMS uzat, contactati o companie specializatd in colectarea si
eliminarea acestuia si a altor produse similare.

Etichetd DEEE si marcaj CE

ce |

Identificarea modelului si numarul de lot sau de serie sau numarul produsului
Identificarea modelului si numarul de lot sau de serie sau numarul produsului sunt descrise pe
eticheta aplicata pe baterie.

Informatii despre producator

Companie: Maxell, Ltd.

Adresa: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Adresa Internet: https://www2.maxell.co.jp/

Denumire comerciala: Maxell



M bbnrapcku
VInaea 1 BbBegeHue

V1-1 lNpearosop
Tasn Gpowypa e JonmbnHeHne KbM PBbKOBOACTBOTO Ha cOBCTBEHWKA 3a BaluMsi aBTOMOOUN

SUBARU u cvabpxa onucanne Ha “PernameHrT (EC) 2023/1542 Ha EBponerickua napnaMmeHT u
Ha CbBeTa OTHOCHO BaTepunTe U HerogHuTe 3a ynotpeba Gatepun’”.

V1-2 Tabnuua cbC CbOTBETCTBUSA

Wme Ha GatepusTta u TUn Ha 6atepusiTa
Jlutneso-maH-
OcHogHa raHOBO-AVOK-
maseH bate-
OcHoBHa nu- MOHeTHa cupHa 6atepust
PVEH KoMnnekT
Tuesa Gatepus nuTueBa TMN MoHeTa
(BucokoeonToBa | SLI (ctaptupaHe, ocsetne-
(npenBaputen- 6atepus (Batepusi Ha
Mopenu TaroBa G6atepus) Hue, naneHe) Batepus
loauHa Ha HO MHCTanu- (6aTepus 3a ceHsopa Ha
NPeBO3HU *Kateropus: (12 V 6atepus)
Moaena paHa eCall kntoyoabp- | TPMS [cucte-
cpeacTtea Batepus 3a
Gatepust) xatensi3a | ma 3a cneaeHe
enekTpoMo6un
[OCTbI) Ha HansiraHeTo
B rymure])
3CR17335HEF- CR2032
vnn
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032HR
CR2032H
(411939-0010)
Ot 24
IMPREZA/ onnrana | v o o v v v
CROSSTREK | oA"aH
mopena
Or 25
IMPREZA/ T e | L, y y
rogvHa Ha * * *
CROSSTREK | A
moaena
Ot 25
FORESTER | rognHa Ha | y/*1 v V' v v v
mozena
Ot 25
OUTBACK roguHa Ha V2 v v v
moaena

*1: Mogenu cbe cuctemata e-BOXER
*2: Mogenu 6e3 cuctemata e-BOXER

V1-3 VHdopmaums 3a BHocuTen
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Apnpec: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
Mmenn: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ naBa 2 MoHTax Ha rmaBHaTa 6atepus (BucokoBonToBa TsiroBa 6atepus)

Vv2-1

V2-2
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Llen Ha n3nonaeaHe Ha Tasu 6atepus
AkymynatopHa 6aTtepusi 3a enekTpMYecko NPeBO3HO CPEACTBO 3a 3axpaHBaHe Ha X1BpPUAHO npe-
BO3HO CPEACTBO C TAroBa eHeprus.

BopaBeHe ¢ nHctanvpaHarta ocHoBHa baTtepus

Mpennasnn mepku 3a BcekmaHeBHa ynotpeba

NPEAYNPEXAEHVE

Cuctemara e-BOXER un3nonsea BUCOKOBOMNTOB U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C HOMVHAIHO Hanpexe-

Hve 118 V unu no-Bucoko. Yactute n kabenuTe 3a BUCOKO HanpexXeHUe ca CHabaeHW ¢ enekTpo-

MarHuMTHO eKpaHnpaHe 1 Nopaan ToBa U3NbYBaT NPUBMN3UTENHO CHLLOTO KOMNMYECTBO eNeKTPo-

MarHWTHW BbJIHW KaTO KOHBEHLUMOHamNHWTE NMpPeBO3HU CPEeACTBa, 3aABWKBaHW OT ABWUraTten, unm

eNeKTPOHHUTE AOMaKVUHCKV ypeau. BuHarn cnassainte cnegHuTte npegnasHu Mepku. B npotueeH

cnyyan Moxe Aa Bb3HWKHAT M3rapsHnsa Unv TOKOB yaap, KOeTo Aa AoBeAe A0 CEPUO3HN HapaHs-

BaHWSA U CMBPT.

» Korato cuctemara ce Hyx/zaae OT MpoOBEpKa Uiv PEMOHT, BUHary Bb3narante paboTtata Ha Ba-
wua SUBARU gunbp.

* Hwukora He JokocBanTe, He cBansawTe U He pasrnobsiBaiTe BUCOKOBONTOBUTE YacTW, BUCOKO-
BONTOBUTE Kabenu (opaHXeBu) U1 BUCOKOBONTOBUTE kKabenHn cbeanHMTEnw.

» Hwvikora He gokocsanTe Liencena 3a M3kMoyBaHe Ha obcnyxsaHeTo. CaMo MMUEH3VpaHn u
0ob6yyeHn TexHnum ot npepctasuTenute Ha SUBARU ca kBanuduumpany ga nssbpLusar npo-
Ledypwv no nposepka unu obcnyxeaHe Ha cuctemara.

BHUMAHWE

* He nokpuBaiitTe Bb3agyxo3abopHuka Ha BMCOKOBOMTOBaTa akymynaTtopHa GaTtepus (pasno-
TNOXKeH BMNABO A0 3agHaTa cefarnka) ¢ G6arax, apexu unu apyru npeametu. He gonyckante
TEYHOCTU, BELLECTBA UMW NpeaMeTV [ia nonagHat BbB Bb3ayxo3abopHuka. Monsi, kaxeTe Ha
NbTHULMTE, KOUTO ceasT B Gnv3ocT A0 Bb3ayxo3abopHuka, Aa BHMMaBaT Aa He nonagHaT B
Hero 3ambpcsiBaHus. ManaraHeTo Ha BMCOKOBONToBaTa Hatepusi Ha onpegeneHn BeLlecTsa
npes Bb3ayxo3abopHuKka Moxe Aa JoBede A0 nperpsisaHe Ha 6atepusita unu 4o HenpaBUITHO
YHKLMOHUPaHe.

* 3a fa ocurypute xuapousonauusi, He 3abpaBsiiTe Aa MOHTMpaTe nogoBaTta HacTUIKa Ha To-
BapHOTO OTAereHve. YBepeTe ce, Ye B TOBAPHOTO OTAENEHUE He NonaaaTt rofieMu KonnyecTsa
Boga. ManaraHeto Ha Ta3u YacT Ha aBTomMoOuna Ha Boga MoXe Aa AoBeae 40 HEM3NpPaBHOCT
Ha cuctemara e-BOXER, BknouMTeNnHO Ha BUCOKoBoONTOBaTa batepus.

* Axo 3abenexwute noBpeau, U3TMYaHe, CTPaHHa mMupuama u Ap., He3abaBHO Ce CBbpPXETe C
Bawwus npegctasuten Ha SUBARU.

B cny4an Ha anononyka

NPEAYNPEXAEHVE

CnasBaviTe cnegHuTe npeanasHW Mepku, 3a Aa NpefoTBpaTtUTe CEpPUO3HO HapaHsBaHe Wnu

CMBPT BCMEACTBME Ha TOKOB yaap wnun nogobeH MHUMAEHT:

Maserte ce ot ToKoB yaap.

* Hwukora He JOKOCBaNMTe YacTu C BUCOKO HanpexeHue, kabenute ¢ BUCOKO HanpexeHne (opaH-
XKEBW) UM CbOTBETHUTE UM CBEAUHWUTENN U CBbP3aHUTE C TAX YacTw.

* Hvikora He gokocBainTe OTKPUTM eneKTPUYecKW NPOBOAHWLM BbB BbTPELUHOCTTa UMM U3BLH
asTomobuna.
Hwukora He gokocBaWiTe TEYHOCT, KOSATO € nonenHana no asToMobuna unu M3Tnya OT Hero.
BricokoBONTOBMAT enekTponuT Ha 6aTepusTa MOXe Aa NPUHYNHW CEPUO3HN HapaHSABaHUS, ako
nonagHe B O4MTE BM UMK BbPXY KOXata BW. AKO Bfie3eTe B KOHTaKT C TakaBa TEYHOCT, U3Mb-
HeTe cnegHoTo.

» AKo BAuLaTe TeYHOCTTa, He3abaBHO n3dyxaniTe Hoca Cy U HanpaBeeTe raprapa, KaTo 3agbku-
TENHO NOTbPCUTE MEANLMHCKa MOMOLL.
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* Ako Te4yHOCTTa nonafgHe BbpXy KoxaTa BU, He3abaBHO st U3MMIATE OBUIMHO CbC canyH 1 Boaa.

* AKO TEYHOCTTa nonagHe B O4MTE BU, HE M TbpKawnTe. [poOMUINTE ounTe CU C YMCTa Tevalwa
BOAa 3a NoHe 15 MUHYTU 1 NoTbpceTe MeauLMHCKa NOMOLL,.
EnekTponuTHaTa Te4YHOCT Ha BUCOKOBoNToBaTa batepusi e cunHo 3ananuma. He gonyckaiite
TEYHOCT, KOATO € norenHana no asTomobuna unu nstuya ot Hero, Aa 6bAe U3noxeHa Ha oT-
KPUT Nrambk.

* B cnyvaii ye B 6n1M3ocT go aBTOMOGMMa Bb3HWKHE MoXap, MOTYLIETE FO C NoxaporacuTen,
npeaHasHaveH 3a enekTpUYecKn noxapu.

» Ako usnonseate Boda 3a raceHe Ha Bb3HWKHAM Noxap, 3agbiMKUTENHO HOCETE MOAXOASALLM
06yBKM 1 Apyrv NpeanasHu cpeacTsa U pasnpbCkBavTe ronsMo KONM4ecTBO Boda € noMoLyTa
Ha noXapeH XMapaHT unu nogobHo obopyaBaHe.

Mpn 6pakyBaHe Ha Balms aBTOMOOMN

NMPEOYNPEXOEHNE

Kato BucokoBonToBa 6atepusi ce nsnonsea nutueBo-oHHaTta (Li-ion) 6atepus. KoHcyntupaiite
ce ¢ Bawwusa npeacraButen Ha SUBARU 3a nHopmMaumsa oTHOCHO npaBuIHOTO OpakyBaHe Ha
BalMs aBTomMobun. HenpaBunHOTO M3XBBLPNSHE Ha BMCOKOBONTOBaTa barepus wWwe gosede A0
3aMbpcsiBaHE Ha OKonHaTta cpeda W Moxe [a AoBefe A0 TOKOB yaap, KOMTO Aa AoBeae [0 ce-
pVO3HO HapaHsiBaHe 1N cMbPT. Hrkora He NpoaaBanTe, He NPEXBLPNANTE, He MoanduLmupanTe
UM He NPOMEHSANTe MO APYr Ha4YuH NpedHasHavYeHUeTo Ha BMcokoBomnToBata batepusa. 3a Aa
n3xebpnuTe batepusita, He 3abpaBsiiTe Aa s npefageTe 3a cbbupaHe Ha aunbp Ha SUBARU,
3a ga nNpefoTBpaTUTe eBEHTYanHW MHUMOEHTU, CBbP3aHu C M3BaxaaHeTo Ha bGaTtepusTta oT Ba-
s 6pakyBaH aBTomoburn. AKO BUCOKOBONTOBaTa batepus He O6bae cbbpaHa v M3xBbpreHa no
noaxoasill Ha4yuH, ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 CMEAHOTO U Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unn
CMBPT.

MHunaeHT, Bogely 10 TOKOB yaap, ako ApYro nuue AOKOCHEe BUMCOKOBOMNTOBA YacT OT BUCOKO-
BOMTOBa GaTepusi, KOSITO € Guna He3aKOHHO U3XBbPMEHa UMM U3XBbPIieHa Mo Apyr HernpaBuneH
HaYuH.

AKo BMCOKOBOMTOBaTa akymynaTtopHa 6arepusi ce U3nonssa B ApYro NPeBO3HO CPeACTBO (BKIHO-
ynTenHo moaudmkaums 1 ap.), ToBa MOXe Aa AoBefe A0 3rononyka (Hanpumep TOKOB yaap,
reHepvpaHe Ha TONnnuHa, AMM UIu Noxap), eKCNno3us UM nsTnyaHe Ha akymynaTopHa TEYHOCT.
Bbaete ocobeHo BHUMATENHK, KOraTo NpofAaBaTe unv Nnpexsbpnsate aBTomobuna, Tbi KaTo Apy-
rata CTpaHa MOXe [a He e HasiCHO C OMacHOCTMTE, KOUTO KpUe BUCOKOBOMTOBaTa GaTepusi, KOETO
MOXe fia AoBefe A0 UHUMAEHT.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT 1 MHdopMaLums
MAEHTU®UNKALMA HA ONACHOCTUTE
Xumuyecknte matepuanu B KrneTkaTta ce CbXxpaHsiBaT B XepMETUYECKN 3aTBOPEH anyMUHUEB KOp-
nyc, NPOeKTUpaH Aa usabpxa Ha TemnepaTtypu 1 HanaraHws, cpeLlaHn Npyu HopmarHa ynotpeba.
B pesynTtat Ha ToBa npy HopMarnHa ynorpeba Hama dusmyecka onacHOCT OT 3anansaHe, eKkCrnno-
311 UNW U3TUYAHE Ha OMAacHW XMMUKanw.
Ako obave kneTkata 6bAe M3noxeHa Ha OrbH, MEXaHNYHO Bb3AeNCTBME, ObAe ocTaBeHa da ce
pa3nagHe unu 6bae NoanoxeHa Ha AOMBbIHUTENHO EMEKTPUYECKO HanpexeHne nopaau Henpa-
BUIHa ynotpeba, KoprnycbT Ha KneTkata Moxe Aa ce Cryka v Aa U3XBbpiu onacHu matepuany.
OcBeH ToBa Npu HarpsiBaHe A0 BMCOKa TemnepaTypa, Hanpumep npu noxap, knetkata Moxe Aa
oTAEnu ocTbp ras.
* OCHOBHM ONacHOCTY U Nocneamum:
Bb3gencteue BbpXy YOBELLKOTO 34paBe:
BavweaHe: MisnapeHnsaTa oT enekTponuta umaT aHecTeampall, edbekT v ApasHAT guxaTenHure
nbTULLA.
KoHTakT ¢ koxara: ManapeHusita oT eneKTponuta NpeamnsBuKBaT Apa3HeHe Ha koxarta. Ako
€NeKTPONUTLT MonadHe B KOHTaKT C KoXara, TO npeansBukea 60ne3HeHoCT u ApasHeHe.
KoHTaKkT ¢ ouute: EnekTponuTHUTE M3napeHusi ApasHAT ounte. AKO enekTponuTLT nonagHe B
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KOHTaKT C ounTe, TOW Npean3Bunkasa 6onesHeHOCT 1 ApasHeHe. EnekTponuTbT cbabpxa Belle-
CTBa, KOMTO MPUYMHSBAT OCOBEHO CMITHO Bb3NarneHne Ha oyunTe.
Bb3gericTBrne BbpXy okonHaTa cpeda: He na3xsbpnsvite knetkara B OKonHaTta cpefa, Tbi KaTo
TS He ce pa3rpaxaa 61onoruyHo.

* CneunduyHn onacHoCTU:
AKO enexkTponuUTLT BMe3e B KOHTaKT C BoAda, B Hero ce obpasysa ¢hriyopoBogopos, KOMTo e
BpeAeH XuMukan.
EnektponuTbT e 3ananumM. He noctaesinte enektponuTta B 6rnmM3ocT A0 OrbH.

MEPKW 3A MbPBA NMOMOLL,

BbTpelwHn matepmanm Ha oTBOpeHa krnetka Ha 6atepus

* BauwsaHe: Heka nuueto, KoeTo e BAULIANO BELLECTBOTO, Aa U3gyXa Hoca CU U Aa Hanpasu
raprapa. Ako e Heobxoammo, Te TpsibBa Aa NOTbPCAT MeAMLMHCKA NMOMOLL,.

» KoHTakT ¢ KoxaTta: HezabaBHO cBanete 3aMbpceHOTO obnekrno. HesabaBHo usamuinTe Belle-
CTBOTO Y MOYUCTETE CbC CanyH U 06UMHO KONMYECTBO BoAa y4acTbka OT KoxaTa, KoWTo e bun
B KOHTaKT C BELLEeCTBOTO.

» KoHTakT ¢ ounTe: He Tbpkante ounte. HesabaBHO nsnnakHeTe ounTe C BOAA HENPEeKbCHATO B
npoabmkeHne Ha noHe 15 MMHyTU. HezabaBHO NoTbpceTe MeanUMHCKa NOMOLLL.

MPOTUBOMNMOXAPHWN MEPKU

» [Nogxoasim cpeacTea 3a raceHe: M3o6unue ot Boga, BbIMepoaeH AMOKCUA Unn a3oT.

* CneunduyHn onacHocTu: o Bpeme Ha noxap MoXe Aa ce OTAeny KOPO3MBEH ras.

* CneuuduyHu MeToam 3a noxaporaceHe: Ako batepusita ropu 3aefiHoO ¢ Apyrv 3ananvmu ma-
Tepvanu, n3nonasanTe METOA 3a raceHe Ha noxap, NoAxoasl 3a 3ananumute Matepuanu.
laceTe noxapa OTKbM BsTbpa, 3a Aa ulberHete AnMa u nsnapeHusTa.

- CneuuanHo 3awmTHo obopyaBaHe 3a NoXapHUKapu:
3awmTta Ha gmxaTtenHuTe nbTuwa: uxatenHo obopyaBaHe c kucrnopogHa byTurka unm npo-
TMBOMpaxoBa macka
3awwTa Ha pbueTe: lNpegnasHu pbKasuum
3awmTa Ha oumTe: OYHa Macka unu 3almMTHM ovuna, npeaHasHavyeHu ga npegnassaTt oT
NPBHCKM TEYHOCT
3almTa Ha Koxara 1 TanoTo: 3almMTHO obnekno

MEPKW MPU TEY NN PA3NNBU

Bceku enekTponuT unn apyr matepuarn, KOMTO usTuda OT kneTkarta, Tpsbea Aa ce obpaboTsa

BHMMATENMHO CbITIacHO CeAHOTO.

« 3awwuTtHO obopyaBaHe: HoceTe npegnasHu cpefcTBa (3aliMTHM oymna M pbkasuuMm), 3a ga
OTCTpaHWTe pasnsaTuTe Matepuanu. He BauwiBaiiTe HUKaKBU U3napeHus u n3bsrsante ga go-
KocBaTe enekTpoNUTHUA MaTepuarn, JOKONMKOTO € Bb3MOXHO.

« [NpegnasHu Mepku 3a okonHaTta cpefa: He n3xebpnsanTe matepuana B oKonHata cpeaa.

* MeTtoa Ha nounctsaHe: lNocTaBeTe pasnsATUTe TBLPAM YaCTULUM B KOHTEWHep. M3nonaseaiite
cyxa Kbpna, 3a fja n3bbpLueTe MACTOTO, KbAETO € U3TEKIO BELLEeCTBOTO.

» [NpegoTBpaTsaBaHe Ha BTOPUYHM onacHocTu: N3bsarearte pasnpbCKBaHETO Ha CbOpaHuTe Be-
LecTBa U He r'm nocTaBsAnTe B GNN30CT A0 OrbH.

CbOBPAXEHUA NPU N3SXBBPNAHE

» [penopbynTenHn MetToam 3a 6e3onacHo 1 WagsALwo okonHaTa cpeaa U3XBbprsiHe:
MpoaykToBM (OTNAgbLM OT OCTaTbLM)
M3xBbpnsiiTe N3non3saHUTe KNeTKM B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU U pasnopenou.
3ambpceHa onakoBka
HWTO KOHTENHEPBT, HUTO ONakoBKaTa TpsAOBa Aa ce 3aMbpcsBaT Npy HopManHa ynotpeba. Ako
CbAbPXaHUETO Ha KneTkaTa U3Teye 1 3aMbpcy KOHTEWHEPA UMK OnakoBKaTa, U3XBbpreTe M B
CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 1 pasnopenou.



PABOTA M CbXPAHEHWNE

» Paborta
TexHu4eckn Mepkm
MpenoTtBpaTsABaHe Ha n3naraHeTo Ha noTpebuTens: MNpu HopmanHa ynotpeba He ca Heobxo-
OVIMU creumnanHn MepKu.
MpepoTBpatsiBaHe Ha noxapw u ekcnnoauu: MNpn HopmanHa ynotpeba He ca Heobxoaumum cne-
LpanHyu Mepku.
CneuudunyHn cbBeTu 3a besonacHa pabota: Hukora He U3XBbLPNANTE KNEeTKUTe, KaTo M us-
rapsite B OrbH UMW M u3narate Ha BUCOKa Temnepartypa. He HakucBavTe kneTkute B cnagka
BOAa UM Mopcka Boda. He uanaravite kneTkiTe Ha Bb3AENCTBMETO Ha CUITHU okucnuTtenu. He
XBbPNSANTE U He MoAnaravTe KNeTKMTe Ha KakBUTO UM [a € CUITHWM MeXaHWyHu yaapu. Hukora
He pasrnobsBanTte, He moauduuupanTe n He gedopMupanTe KneTkuTe. He cebp3BainTe no-
TNOXUTENHUTE KNemun, oTpuuatenHuTe Kremu unm Kopryca Ha Krnetkata ¢ efleKTponpoBogumum
mMaTtepuanu. BuHarn 3apexpgaiite knetkara B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE, MOCOYEHUN OT Ha-
LiaTa KOMNaHus.

* CbxpaHeHue
TexHnyeckun mepkm
Moaxoasim ycnoBus 3a CbXpaHeHUe 1 YCroBMS 3a CbXpaHeHune, kouto Tpsabea ga ce m3bsar-
BaT: He nanarainTte knetkata Ha npsika ClibHYeBa CBETMNHA, BUCOKM TeMMNepaTypu Um BUCOKa
BraXkHocT. CbxpaHsaBanTe Ha XNafgHo MACTO (TeMnepaTtypeH AnanasoH Ha cbxpaHeHue: -30 o
35 °C, BnaxHocT: 45 no 85%).
HecbBmecTMu BellecTsa: MNpoBoavmMmn matepuanu, cnagka u Mopcka Bofa, CUMHU OKUCIINTe-
TIX U CUINHW KUCENWHN
MpenopbunTEneH ONakoBbYEH MaTepuarn U HenoAXOASLL, OonakoBbYeH MaTepuan: MNpenopby-
BaT Ce V30MaLMOHHN 1 YCTOMYMBU Ha pasKbCBaHe MaTepuanm.

V2-4 Etnketr WEEE n mapkuposka CE
Bbpxy 6atepusta ca noctaBeHu etuket WEEE u mapkuposka CE.

V2-5 NpeHTudukaums Ha mogena v napTUaeH Uy cepueH Homep Unu HoMep Ha NpoaykTa
WNaeHTndmkaumsTa Ha Mogena u HoMepbT Ha NapTuaaTa, CePUNHNST HOMEP Ui HOMEPBT Ha
NpoAyKTa ca onucaHn Ha eTuKeTa, NpuKpeneH kbM GatepusiTa.

V2-6 UHdopmaumsa 3a nponssogntens
MHdopmaLuuaTa 3a NpousBoAnUTeNs e onmcaHa BbpXy eTUKeTa, NpukpeneH KbM batepusTa.

V2-7 Hdopmaums 3a gbnrotpanHocTTa

1. HomuHaneH kanauutert: 4,8 Ah
HamansBaHe Ha kanauuTeTa: 75%

2. MowHocT: 12,9 kW (3apexaaHe), 17,9 kW (pa3spexaaHe)

HamansBsaHe Ha mowHocTtTa: 103% (3apexaaHe), 84% (paspexaaHe)

3. BbTpewHo cbnpotusnexuve: 89,1 mQ (3apexaane), 98,3 mQ (paspexaaHe)
YBenunyaBaHe Ha BbTPELWHOTO cbnpoTtusnerHve: 135% (npu 3apexaaHe), 137% (npu paspex-
naHe)

4. EHepruiiHa edpeKTMBHOCT Npu NbTyBaHe B ABeTe nocoku: 94,1%
EHepruiiHo HamansBaHe npu nbTyBaHe B ABeTe nocoku: 91,9%

5. XXuBorT, nameper B unknu: 7 300 uukbna
KanengapeH »wBoT: 10 rognHu

V¥ naea 3 SLI (ctaptupaHe, ocBeTneHune, naneHe) batepus (12 V 6arepus)

V3-1 Llen Ha n3non3saHe Ha Ta3u 6atepus
« OcurypsiBa eneKkTpuyecko 3axpaHBaHe Ha cTapTepa (Mpu cTapTupaHe Ha ABuraTtens) u Ha
enekTpuyeckarta cuctema Ha asTomobuna.
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» 3axpaHBa C enekTpuyecka eHeprusi uHTerpupaHus ctaprtep-reHepartop (ISG) (npyu noBTOpHO
cTapTvpaHe Ha aBuratens).

V3-2 YkasaHus 3a 6e3onacHoOCT 1 MHpopmaums

BesonacHa paboTa u npeanasHn Mepku npu ynotpeba

* He n3xBbpnsiiiTe 6atepusita B OrbH.

» [pwbxTe batepusATa Aaney oT OrbH.

* He n3narante batepusta Ha NpekoMepHa TONMuHa.

* He cbxpaHsiBaiiTe 1 He nanonssanTe 6atepusita Ha 3aKPUTO MACTO.

* He usnonssante 6atepusta B cpeaa, B KOSTO TA MOxe Aa ObAe n3noxeHa Ha cnagka vnu
Mopcka BoAa.

* He nognaravite 6atepusta Ha yaapu, HanpuMep KaTto S XBbpnsTe Unu unyckare.

* He pasrnobssavite n He moguduumpante batepusita.

* He pokocsavite AUPEKTHO KnemuTe Ha BatepusTa.

* He nossonsBsainte metanHu npegmeTtu, Kato HanpUMep UHCTPYMEHTK, Aa BNU3aT B KOHTAKT C
knemute Ha batepusTta. He cBbpaBaiite batepusita HaKbCoO.

» [lpousBoauTensT e Moco4nn MeTon, KOMTo He TpsabBa Aa ce u3nonsea 3a 3apexaaHe Ha bate-
pusita. MNpoBepeTe pLKOBOACTBOTO Ha NPOAyKTa 3a noBeyve UHopMaLms.

» Korato sapexgarte 6atepusita ¢ NOMOLLUTa Ha aBapUNHO NPEBO3HO CPeACTBO, yBepeTe ce, Ye
CTe CBbp3anu kabenute NpaBuIHo.

* He cbxpaHsiBaiiTe baTepusita B cpeaa C BUCOKa TemnepaTypa unn BNaxHOCT.

* He nanaraiite 6atepusita Ha Npsika CNbHYEBa CBET/IMHA 3a AbMTO BpeMe.

» He yBuBanTe 1 He cbxpaHsiBaliTe 6aTepusTa B NPOBOASLLM CbOBE.

* He cbxpaHsBainTe batepusta B Yynnune koHTeWHep. baTepusita e Texka 1 Moxe Aa noepean
HAKOW KOHTeWHepwW.

» ®ukcnpanTe kabenHuTe Bpb3KkM Ha BaTepmsaTa C NOCOYEHNS BbPTSLL MOMEHT.

« Ako noniocute Ha BaTepusaTa unu kabenHute knemu ca koposupanwu, HesabaBHO cripete Aa
nsnonssare baTepusita u 5 3aMeHeTe C HOoBa.

» TeuHocTTa B 6aTepusita e capHa KuCenunHa, 3atoBa HOCeTe 3aLUMTHM o4unna (o4una unm 3awmuT-
HW o4Mna) U ryMeHu pbKkaBuum, 3a Aa paboTtuTe C Hesl.

* He cbxpaHsiBaiiTe 1 He nsnonssanTe batepusTa, ako TEHHOCTTA B HES € HaJ FOPHOTO HUBO.

* He 3apexpgante n He n3nonaeavite 6atepusita, KOrato HUBOTO Ha TEYHOCTTA B HES € NoA Hu-
CKOTO HYMBO.

* He HaknansnTe, He obpbluanTe ¢ rmasaTta Hagony M He obpbluanTe GatepusaTa HacTpaHu,
3aLLOTO OT HEst MOXe Aa n3Teye TEYHOCT.

» [pwbxTe 6aTepusta Aaney ot Aeua. Te4yHoCTTa Ha akymynaTopHarta b6atepus e onacHa Te4HOCT
1 Npu JONWP C HESt MOXe Aa ce Mosyyun TOKOB yaap.

* He cBbp3BaliTe enekTpMYeckn yCTponcTea AMPEKTHO KbM baTepusaTa.

* [MouncteanTe 6aTepusTa C BNaxHa, a He CbC Cyxa Kbpna.

» He cBbp3BaiTe akymynatopHaTa 6atepusi KbM NPEBO3HO CPEACTBO, YUNTO crieumdmKaLmmn He
OTroBapsT Ha Te3n Ha baTepusaTa.

» MNpeay pga w3BbpBaTE nopAapbxXKa, NMpoBepka WM nogmsHa Ha OGaTepusTta, uUsKnioveTe
3axpaHBaHeTO Ha ABUraTens u BCUYKN eNIeKTPUYECKN KOMMOHEHTU.

» Ako 6aTepusATa n3nbYBa CTpaHHa MMpKU3Ma, Nponycka TeYHOCT unu e Aecpopmupana, Hezabas-
HO cnpeTe Aa s U3nonaeaTte U A 3ameHeTe C HOBa.

* He Bnokupaiite BEHTUNALMOHHNA OTBOP, KOraTo M3nonssaTte asTomobuna.

* He pobassviTe B 6aTepusTa HALLO APYro OCBEH MpeYncTeHa Boaa.

» Cneg kaTto gobaBuTe NpeuncTeHa BoAa KbM akyMmynaTopa, 3a Aa NombiH1TE TEYHOCTTA B HEro,
3aTerHeTe 34paBo 3anyLuankara.

V3-3 Etnket WEEE n mapkuposka CE
Bbpxy 6atepusTta ca noctaBenu etuket WEEE u mapkuposka CE.

V3-4 peHTndmkaums Ha mogena v napTMaeH U cepUeH HoMep UM HoMep Ha npoaykTa
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MpaeHTudmkaumaTa Ha Mogena u HoMepbT Ha napTuaarta, CEPUAHUST HOMEP UM HOMEPBT Ha
npoayKTa ca OnncaHun Ha eTukeTa, NpukpeneH KbmM 6aTep|/|;|Ta.

V3-5 UHdopmaumsa 3a nponssogutens
MHdopmaumsaTa 3a NpoM3BOAUTENS € onncaHa BbpXy ETUKETA, MPUKPENneH KbM batepusTa.

V¥ nmaBa 4 OcHoBHa nuTneBa batepus (NpeaBapuTenHO MHcTanmMpaHa 6atepus eCall)

V4-1 Llen Ha usnonseaHe Ha Ta3u 6atepus
Pe3epBeH M3TOUHMK Ha 3axpaHBaHE 3a OCUrypsiBaHe Ha AOCTbM A0 CMELUHW MOBMKBaHUS, ako
eneKkTpo3axpaHBaHeToO OT aBToMobuna kbM obopyasaHeTo eCall e npekbcHaTo.

V4-2 YkasaHus 3a 6e3onacHoCT 1 nHopmaums
* 4-2-1 Mogen 6atepus: 411939-0010

FOPELLM YACTW!

EKCMNO3UA!

HenpaBunHoTto 6opaBeHe C pe3epBHUTE NUTMEBK BaTepun, cbabpxawm ce B obopyaBaHeTo

eCall, moxe na gosege 0o obpasyBaHe Ha TOMNMHA, €KCNO3nUst UMK NoXap, KOETO MOXe Aa

[oBefie A0 usrapsiHvs unu usmdecku nospeamn. 3a Aa ocurypute 6esonacHocT v aa usberHe-

Te eBeHTyarnHu UHUMAEHTH, cna3sainTe cnegHuTe npeanasHn Mepku.

- He n3nonsealiTe, He CbXxpaHsABanTe 1 He TpaHcnopTupavTe 6atepunte B YCrIOBUS Ha eKc-
TPEMHa ropeLumHa.
EkcTpemHMTe TOMNUHHM yCnoBKs MoraTt Aa A0BeAaT A0 NoBpeaa Ha KOMMNOHEHTM OT CMona,
KaTo ynnmbTHEHWUs 1 cenapartopu. Takasa noBpefa Moxe Aa A0oBeAe A0 cyynBaHe Ha batepu-
siTa UMK A0 Bb3NnaMeHsiBaHe U U3TUYaHe Ha 3ananuma TeYHOCT UIK ras.
OcBeH ToBa, ako batepusita ce U3XBbPNY B OMbH MU ropelLla dypHa, TS MOXe Aa ce NpbCHe
1 [ia N3ropm XecToKo.

- He pasrnobsBaite n He gedopmMupaiite batepusTa.
Ako GaTepusATa 6bae pa3rnobeHa, Moxe Aa ce ocBoboaM ApasHeLuM rasose, a oTkpuTaTta
nuTMeBa cnraB MOXe Aa NPeTbPnu XMMUYecKa peakuusi, KosaTo Aa Aosede A0 noxap. Ako
GaTtepusaTa ce gedopmupa OT HaTUCK UK yaap, MaTepuansT 3a YNibTHsABaHe Ha baTtepusita
MOXe [a ce noBpeawu, KOETO Aa [oBefde OO0 TeyoBe, UMM BbTpeLLHaTa usonauus Moxe aa
ce NoBpeau, KOeTo Aa AoBeAe A0 BbTPELUHO KbCO CbeAVHeHne. BbTpeluHoTo KbCo cheau-
HeHVe e reHepupa TOMNMMHa, KOATO MOXe Aa AoBefe [0 CrykBaHe Ha GaTepusata unu go
noxap.

BHumaHue

- He nsnonseante, He 3apexganTte n He cBbp3BaWiTe baTepusaTa c Apyro enekTpmyecko o6o-
pyaBaHe Unu ¢ MeTanHu npeameTu.

- [lMonuTtarnTe TbproBeLa Ha aBToMobMNM UNK ceper3a ganu Tpsbea Aa 3ameHuTe batepusta
C HoOBa.

- He naxebpnsinte 6atepusita. B abpxaBuTe-yuneHkun Ha EC 6atepumnte Tpsibea fa ce cbbupar
OTAEnNHo OT ApyruTe oTnagbLm.

V4-3 Etnker WEEE n mapkuposka CE
Bbpxy 6atepusTa ca noctaBeHu etmket WEEE u mapkuposka CE.

V4-4 Wpentudmkaums Ha mogena v napTUaeH UM CeEpUeH HOMep Ui HoOMep Ha nNpoaykTa
MpaeHTndmkaumsaTa Ha Mogena u HoMepbT Ha napTuaara, CepUAHUAT HOMEP UM HOMEPBT Ha
npoayKTa ca onncaHu Ha eTuKeTa, NPUKpeneH kbM GaTtepusiTa.

V4-5 UHdopmaumsa 3a nponssogutens
* 4-5-1 Mogen 6atepus: 411939-0010
WNHdopmaumusTa 3a npom3BoanTENS e onvcaHa BbpXy eTUKeTa, MpUKpeneH kbM batepusaTa.
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V¥ naBa 5 OcHoBHa MOHeTHa nuTueBa b6aTtepust (baTepus 3a knoyYoabpXKaTeNs 3a 4OCTbN)

V5-1 Llen Ha u3non3eaHe Ha Ta3u 6atepusi

Tasn ocHOBHa nuTHeBa GaTepust TN MOHETa 3axpaHBa EneKTPOHHUTE KOMMOHEHTU U NO3BOSsIBa
Ha KIovoabpXKaTens Aa KOMYHVKMpa C aBTomobuna ypes uanpallaHe u npueMaHe Ha paamo-
BbJIHU.

V5-2 Yka3saHus 3a 6e3onacHocT U MHdopmaLuusi

BwxTe otaenHoTo PbkoBoACTBO 3a noTpebuTens otHocHo AupekTtnea 2014/53/EC.

V5-3 Etnker WEEE n mapkuposka CE

ce |

V5-4 VpeHTtudmkaums Ha mogena v napTMaeH U cepueH HoOMep UM HoMep Ha nNpoaykTa

MaeHTndmkaumaTa Ha mogena e CR2032 nnm CR2032H. MapTuaHUAT Unu cepumnHmUaT HoMep
U HOMEPBT Ha NPOAYKTa ca OnNucaHW Ha eTUKeTa, MPUKpeneH kbM GaTepusTa.

V5-5 UpeHTndmkauma Ha mogena v uHgopMauusi 3a Npon3BoaUTENs

» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
KomnaHusa: Panasonic Energy Co., Ltd.
Apgpec: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
WHTepHeT agpec: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Tbproscko nme: Panasonic

» 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Komnanusa: Maxell, Ltd.
Agpec: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
WHTepHeT agpec: https://www2.maxell.co.jp/
Tvproscko nme: Maxell

V¥ maBa 6 JlutneBo-maHraHoBo-AnokcuaHa barepust Tun moHeTa (6atepus 3a ceHsop Ha TPMS [cuc-

Tema 3a criefieHe Ha HansiraHeTo B rymure])

V6-1 Llen Ha usnonseaHe Ha Ta3u 6atepus

Tasn nuTneBo-maHraHoBa b6atepus TN MOHETa 3axpaHBa creumduryHaTa 3a NPUNOXKEHNETo UH-
TerpanHa cxema (ASIC), peanu3npaHa B ceH3opa TPMS.

V6-2 YkasaHus 3a 6e3onacHocT U MHdopmaLuusi
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» CeHsopbT TPMS e npegHasHayeH 3a M3MOM3BaHe W3KMIOYMTENHO C rymMuTe U aBToMobuna,
nocoyenn ot SUBARU.

M3nonssaHeTo Ha TO3u NPOAYKT C APYrv Fymy unu Apyr aBTomobun Moxe Aa nospean batepu-
ATa Ha NPoAyKTa Unn Aa Aosefe A0 HEU3MNPaBHOCT MW NOLWO YHKLUMOHUPaHE.

» Ot cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT 1 3a Aa ce ocurypy ontumarnHa pabora, Bcska paborta no
MHCTanupaHe uUnu AevHctanupaHe Ha NpoayKTa Ha ryma Tpsibea Aa ce n3BbpLUBa OT 00yyeHU
cneunanucTu, Kato ce cnassa PbKOBOACTBOTO 3a obcnyxBaHe.

AKO Tesn MHCTPYKUMM He ce crasBaT, ToBa MOXe Aa [AoBede A0 noBpeaa Ha batepusita Ha
npoaykTa, HenpaeuIHO yHKUMOHMpaHe unu nota paboTa.

» batepusita Ha NnpoaykTa He MOXe Aa ce 3aMeHsl Unu 3apexaa.

* He pasrnobsiBavite TO31 NPOAYKT U HE TO U3naraiTe Ha OrbH.

+ 3a ga u3xBbpnuTte nsnonaeaH ceHsop TPMS, ce ob6bpHeTe kbM cupma, crieumanuavpaHa B



C'b6VIpaHeTO N N3XBBPIIAHETO Ha TO3N U nogo6Hu NpPOoAOYKTWU.

V6-3 Etuketr WEEE 1 mapkuposka CE

ce |

V6-4 VpeHTudmkaums Ha mogena v napTMaeH UM cepuUeH HoOMep UM HoMep Ha nNpoaykTa
MpeHTndrkauusita Ha Mogena U HOMepbT Ha napTuaaTa, CEPUNHUSAT HOMEP UMW HOMEPBLT Ha
npoayKTa ca onuncaHu Ha eTvKeTa, NpUKpeneH kbM 6aTtepusTa.

V6-5 NHdopmaums 3a nponssoguTens
Komnanwus: Maxell, Ltd.
Apgpec: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan

WHTepHeT agpec: https://www2.maxell.co.jp/
Tobproscko nme: Maxell

167



M Hrvatski

V¥ Poglavlje 1 Uvod

V1-1 Predgovor

Ova knijizica je dodatak korisni¢kom priru¢niku za vase vozilo SUBARU i sadrzi opis “Uredbe (EU)
2023/1542 Europskog parlamenta i Vije¢a o baterijama i otpadnim baterijama”.

V1-2 Tablica korespondencije

Naziv baterije i vrsta baterije

Litij
Glavni sklop X - I I_J méngan
baterije (visoko Primarna litij- dioksidna
! N . . Primarna litijska | ska baterija u | baterija u obliku
naponska vuéna | SLI (pokretanje, osvjetlje- " . . .
baterija) nje, palienje) bateria baterija (una- | obliku kovani- kovanice
Godil ' ijed d baterij Baterija TPMS
Modeli vozila ocina *Kategorija: Ba- (baterija od 12 V) prijec ugra ?na ce.( aterija | (Baterija
modela - . eCall baterija) pristupnog | [sustav nadzora
terija elektriénog .
. klju¢a) tlaka u guma-
vozila
ma] senzora)
3CR17335HEF- .
CR2032 ili
JFO10 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032HR
CR2032H
(411939-0010)
IMPREZA/ Gogmla o o s v v v
modela * * *
CROSSTREK
od 24
Godi
IMPREZA/ mZd:I: s N N v v v
CROSSTREK
od 25
Godina
FORESTER | modela Vad v v v v v
od 25
Godina
OUTBACK modela v+ v v v
od 25

*1: Modeli s e-BOXER sustavom
*2: Modeli bez e-BOXER sustava

V1-3 Informacije o uvozniku

SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Adresa: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-posta: homologation_support@subaru.eu

https://www.subaru.eu

SUBARU

V¥ Poglavlje 2 Glavni sklop baterije (visokonaponska vuéna baterija)
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V2-1 Svrha koriStenja ove baterije
Baterija elektri¢énog vozila za opskrbu vuéne snage hibridnog vozila.

V2-2 Rukovanje ugradenim glavnim sklopom baterije

Mjere opreza za svakodnevnu uporabu

UPOZORENJE

Sustav e-BOXER Kkoristi visokonaponski izvor napajanja s naponom od 118 V ili viSe. Visoko-

naponski dijelovi i kabeli sadrze elektromagnetsku zastitu i stoga emitiraju priblizno istu koli¢inu

elektromagnetskih valova kao i konvencionalna vozila s motorom ili elektronicki ku¢anski uredaji.

Uvijek se pridrzavajte sljede¢ih mjera opreza. U suprotnom moze doci do opeklina ili strujnog

udara, Sto moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

« Kada sustav zahtijeva pregled ili popravak, neka radove uvijek obavlja va§ SUBARU trgovac.

» Nikada ne dodirujte, ne uklanjajte i ne rastavljajte visokonaponske dijelove, visokonaponske
kabele (narancaste) ili konektore visokonaponskog kabela.

« Nikada nemojte dodirivati servisni utika¢ za iskljucivanje. Samo su licencirani i obuceni
SUBARU tehni¢ari kvalificirani za provodenje postupaka pregleda ili servisa na sustavu.

OPREZ

» Ne prekrivajte dovod zraka visokonaponske baterije (smjesten na lijevoj strani straznjeg sjeda-
la) prtliagom, odje¢om ili drugim preprekama. Nikada nemojte dopustiti da bilo kakve tekuéine,
tvari ili predmeti udu u dovod zraka. Molimo recite putnicima koji sjede u blizini dovoda za zrak
da budu oprezni i ne dozvole ulazak bilo kakvih krhotina u dovod. Izlaganje visokonaponske
baterije odredenim tvarima kroz dovod zraka moze dovesti do pregrijavanja baterije ili kvara.

» Kako biste osigurali vodootpornost, obavezno postavite podnu oblogu teretnog prostora. Pa-
zite da velike koli¢ine vode ne udu u teretni prostor. Izlaganje ovog podrucja vozila vodi moze
dovesti do kvara sustava e-BOXER, ukljuujuéi visokonaponsku bateriju.

« Ako primijetite bilo kakvo oStecCenje, curenje, neobi¢an miris itd., odmah se obratite vasem
SUBARU trgovcu.

U slu¢aju nezgode

UPOZORENJE

Pridrzavajte se sljedecih mjera opreza da biste sprijecili ozbiljne ozljede ili smrt uslijed strujnog

udara ili sli¢ne nesrece:

Pazite na strujni udar.

» Nikada ne dodirujte nijedan visokonaponski dio, visokonaponske kabele (naranéaste) ili bilo
koji od odgovarajucih konektora i povezanih dijelova.

« Nikada ne dodirujte izlozene elektri€ne zice unutar ili izvan vozila.
Nikada ne dirajte bilo kakvu tekucinu koja se lijepi ili curi iz vozila. Elektrolit visokonaponske
baterije moze uzrokovati ozbiljne ozljede ako dospije u vase o¢i ili na vasu kozu. Ako ste dosli
u kontakt s bilo kojom takvom tekucinom, izvrsite sljedece.

« Ako udahnete tekucinu, odmah ispusite nos i grgljajte te svakako potrazite lijecniCku pomo¢.

» Ako tekuc¢ina dode u dodir s vaSom koZzom, odmah je temeljito isperite sapunom i vodom.

« Ako vam tekucina dospije u oci, nemoijte ih trljati. Ispirite oci Cistom tekuéom vodom najmanje
15 minuta i potraZite lije€nicku pomoc.
Tekucina elektrolita iz visokonaponske baterije vrlo je zapaljiva. Nemojte dopustiti da bilo kakva
tekucina koja se lijepi ili curi iz vozila bude izloZzena otvorenom plamenu.

» U sluc¢aju da dode do pozara u blizini vozila, ugasite ga pomocu aparata za gasenje pozara koji
je namijenjen za elektriCne pozare.

« Ako koristite vodu za gaSenje pozara, svakako nosite odgovaraju¢e Cizme i drugu zastitnu
opremu i poprskajte veliku koli¢inu vode vatrogasnim hidrantom ili sli€¢hom opremom.

Prilikom zbrinjavanja vaseg vozila
UPOZORENJE
Litij-ionska baterija koristi se kao visokonaponska baterija. Posavjetujte se s vas§im SUBARU tr-
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govcem za informacije o pravilnom zbrinjavanju vaseg vozila. Nepropisno zbrinjavanje visokona-
ponske baterije rezultirat ¢e zagadenjem okoli$a, $to moze rezultirati strujnim udarom koji moze
dovesti do teSkih ozljeda ili smrti. Nikada nemojte prodavati, prenositi, modificirati ili na drugi
nacin mijenjati svrhu visokonaponske baterije. Da biste zbrinuli bateriju, neka je preuzme SU-
BARU trgovac kako biste sprijecili nezgode koje uklju€uju uklanjanje baterije iz vaseg zbrinutog
vozila. Ako visokonaponska baterija nije preuzeta i zbrinuta na pravilan nacin, to moze rezultirati
sliedecim i uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

Nesre¢a uzrokovana strujnim udarom ako druga osoba dotakne visokonaponski dio visokona-
ponske baterije koja je nezakonito ili na drugi nacin nepravilno zbrinuta.

Ako se visokonaponska baterija koristi u drugom vozilu (ukljuéujuéi izmjene itd.), moze do¢i do
nesrece (kao $to su strujni udar, stvaranje topline, dima ili vatre), eksplozije ili curenja tekucine
iz baterije.

Budite posebno oprezni pri prodaiji ili prijenosu vozila jer neka druga strana mozZda nece biti svje-
sna opasnosti od visokonaponske baterije, $to moze dovesti do nesrece.

Sigurnosne upute i informacije
IDENTIFIKACIJA OPASNOSTI
Kemijski materijali u ¢€eliji pohranjeni su u hermeticki zatvorenom aluminijskom kucistu dizajni-
ranom da izdrzi temperature i tlakove koji se javljaju tijekom normalnog koriStenja. Kao rezultat
toga, tijekom normalnog koristenja, ne postoiji fizicka opasnost od zapaljenja, eksplozije ili istje-
canja kemikalija.
Medutim, ako je ¢elija izloZzena vatri, mehani¢kom udaru, dopusti se da se raspadne ili je izlozena
dodatnom elektricnom naprezanju zbog pogresnog koristenja, kuciste ¢elije moze puknuti i otpu-
stiti opasne materijale.
Stovise, ako se zagrije na visoku temperaturu, kao $to je putem poZara, éelija moze emitirati
ostar plin.
« Glavne opasnosti i ucinci:
U¢inci na ljudsko zdravlje:
Udisanje: Pare elektrolita imaju u€inak anestetika i nadrazuju diSne putove.
Kontakt s kozom: Pare elektrolita uzrokuju iritaciju koZe. Ako elektrolit dode u kontakt s kozom,
uzrokuje bol i iritaciju.
Kontakt s o€ima: Pare elektrolita iritiraju o€i. Ako elektrolit dode u dodir s o¢ima, uzrokuje bol i
iritaciju. Elektrolit sadrzi tvari koje uzrokuju posebno snaznu upalu o€iju.
Ucinci na okoli§: Nemojte odlagati ¢eliju bacanjem u okoli$ jer se nece bioloski razgraditi.
» Specifi€ne opasnosti:
Ako elektrolit dode u kontakt s vodom, stvara fluorovodik, koji je Stetna kemikalija.
Elektrolit je zapaljiv. Nemojte stavljati elektrolit u blizinu vatre.

MJERE PRVE POMOCI

Unutarnji materijali ¢elija otvorene ¢elije baterije

« Udisanje: Neka osoba koja je udahnula tvar ispuse nos i grglja. Ako je potrebno, trebaju zatra-
Ziti lije€niCku pomoc.

» Kontakt s kozom: Odmah uklonite kontaminiranu odjec¢u. Odmah isperite tvar te sapunom i
velikom koli¢inom vode o€istite podrucje kozZe koje je doSlo u kontakt s tvarima.

» Kontakt s o¢ima: Nemojte trljati o¢i. Odmah ispirati o¢i vodom neprekidno najmanje 15 minuta.
Odmah potrazite lije¢nicku pomo¢.

VATROGASNE MJERE

» Prikladna sredstva za gaSenje: Puno vode, uglji¢nog dioksida ili duSika.

» Specifiéne opasnosti: Tijekom pozara moze do¢i do istjecanja korozivnog plina.

» Specificne metode gasenja pozara: Ako baterija gori s drugim zapaljivim materijalima, koristite
metodu gaSenja pozara koja odgovara zapaljivim materijalima. Gasite vatru uz vjetar kako
biste izbjegli dim i pare.

- Posebna zastitna oprema za vatrogasce:



Zastita diSnih putova: Respiratorna oprema koja koristi bocu s kisikom ili masku za praSinu
Zastita ruku: Zastitne rukavice

Zastita za oCi: Naocale ili zastitne naoCale dizajnirane za zastitu od prskanja tekucine
Zastita koze i tijela: Zastitna odje¢a

MJERE PROTIV CURENJA ILI PROLIJEVANJA

Svakim elektrolitom ili drugim materijalom koji curi iz ¢elije mora se pazljivo rukovati u skladu sa

sliedecim.

» Zastitna oprema: Nosite zastitnu opremu (zastitne naocale i rukavice) kako biste uklonili proli-
vene materijale. Nemojte udisati pare i izbjegavajte dodirivanje materijala elektrolita $to je viSe
moguce.

« Mjere opreza za okolis: Nemojte odlagati materijal tako da ga bacite u okolis.

* Metoda &iS¢enja: Sve prosute krute tvari stavite u spremnik. Koristite suhu krpu za brisanje
podrucja na kojem je tvar procurila.

» Prevencija sekundarnih opasnosti: Izbjegavajte rasprsivanje prikupljenih tvari i nemojte stavlja-
ti prikupljene tvari blizu vatre.

RAZMATRANJA ZA ODLAGANJE
» Preporu¢ene metode sigurnog i ekoloski prihvatljivog odlaganja:
Proizvod (otpad od ostataka)
Odlozite sve iskoriStene ¢elije u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
Kontaminirano pakiranje
Spremnik i pakiranje ne smiju se kontaminirati tijekom normalne uporabe. Ako sadrzaj celije
curi i kontaminira spremnik ili pakiranje, odloZite ih u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

RUKOVANJE | SKLADISTENJE

* Rukovanje
Tehnicke mjere
Prevencija izloZzenosti korisnika: Kod normalnog koriStenja nisu potrebne nikakve posebne
mjere.
Prevencija pozara i eksplozije: Kod normalnog koristenja nisu potrebne nikakve posebne mje-
re.
Specifi€ni savjeti za sigurno rukovanje: Nikada nemojte zbrinjavati éelije spaljivanjem u vatri ili
izlaganjem visokim temperaturama. Nemojte namakati ¢elije u slatkoj vodi ili morskoj vodi. Ne-
mojte izlagati ¢elije jakim oksidansima. Nemojte bacati niti izlagati ¢eliju snaznim mehanickim
udarcima. Nikada nemojte rastavljati, modificirati i deformirati ¢eliju. Nemojte spajati pozitivhe
terminale, negativne terminale ili kuciste éelije s elektriénim vodljivim materijalima. Celiju uvijek
punite u skladu s uputama koje je navela nasa tvrtka.

» Skladistenje
Tehnicke mjere
Prikladni uvjeti skladiStenja i uvjeti skladiStenja koje trebate izbjegavati: Izbjegavajte izlaganje
¢Gelije izravnoj suncevoj svjetlosti, visokim temperaturama ili visokoj vlazi. Skladistite na hlad-
nom mjestu (raspon temperature skladistenja: -30 do 35 °C, vlaznost: 45 do 85%).
Nekompatibilne tvari: Vodljivi materijali, slatka voda, morska voda, jaki oksidansi i jake kiseline
Preporuceni materijal za pakiranje i neprikladni materijal za pakiranje: Preporucuju se izolacij-
ski materijali i materijali otporni na trganje.

V2-4 WEEE naljepnica i CE oznaka
WEEE naljepnica i CE oznaka nalaze se pri¢vr§¢ene na bateriji.

V2-5 Identifikacija modela i broj Sarze ili serijski broj ili broj proizvoda
Identifikacija modela i broj Sarze ili serijski broj ili broj proizvoda opisani su na naljepnici pri¢vr-
$¢enoj na bateriji.



V2-6 Informacije o proizvodacu

Informacije o proizvodacu opisane su na naljepnici koja se nalazi pri¢vr§¢ena na bateriji.

V2-7 Informacije o trajnosti

1. Nazivni kapacitet: 4,8 Ah
Pad kapaciteta: 75%
2. Snaga: 12,9 kW (punjenje), 17,9 kW (praznjenje)
Pad snage:103% (punjenje), 84% (praznjenje)
3. Unutarniji otpor: 89,1 mQ (punjenje), 98,3 mQ (praznjenje)
Poveéanje unutarnjeg otpora:135% (punjenje), 137% (praznjenje)
4. Ucinkovitost povratne energije: 94,1%
Pad povratne energije: 91,9%
5. Zivotni ciklus: 7.300 ciklusa
Kalendarski zivot: 10 godina

V¥ Poglavlje 3 SLI (pokretanje, osvjetljenje, paljenje) baterija (baterija od 12 V)

V3-1 Svrha koristenja ove baterije

« Dovodi elektri€no napajanje u pokretac (pri pokretanju motora) i u elektriéni sustav vozila.
» Dovodi elektricno napajanje do integriranog generatora pokretac¢a (ISG) (prilikom ponovnog
pokretanja motora).

V3-2 Sigurnosne upute i informacije

172

Sigurno rukovanje i mjere opreza za koristenje

« Nemojte bacati bateriju u vatru.

 Drzite bateriju podalje od vatre.

» Nemoijte izlagati bateriju prekomjernoj toplini.

« Nemoijte skladistiti ili koristite bateriju u zatvorenom prostoru.

» Nemoijte Koristiti bateriju u okruzenju u kojem bi mogla biti izloZzena slatkoj vodi ili morskoj vodi.

« Nemojte izlagati bateriju udarcima, kao $to je bacanje ili ispustanje.

* Nemoijte rastavljati i vrsiti preinake na bateriji.

* Nemojte izravno dodirivati terminale baterije.

« Nemojte dozvoliti da metalni predmeti kao $to su alati dodu u kontakt s terminalima baterije.
Nemojte kratko spajati bateriju.

» Proizvodac je naveo metodu punjenja koja se ne smije koristiti za punjenje baterije. ViSe infor-
macija potrazite u prirucniku proizvoda.

« Prilikom punjenja baterije pomocu vozila za spaSavanje, svakako ispravno spojite kabele.

» Nemoijte skladistiti bateriju u okruzenju visoke temperature ili u okruzenju visoke vlaznosti.

« Nemojte izlagati bateriju izravnoj sun€evoj svjetlosti duze vrijeme.

* Nemojte omatati i skladistiti bateriju u vodljivom spremniku.

» Nemojte skladistiti bateriju u lomljivom spremniku. Baterijska jedinica je teSka i moze oStetiti
neke spremnike.

« Pri¢vrstite spojeve kabela baterije na propisani okretni moment.

» Ako su polovi baterije ili terminali kabela korodirani, odmah prestanite koristiti bateriju i zami-
jenite ju novom.

« Tekucina iz baterije je sumporna kiselina, stoga za rukovanje nosite opremu za zastitu ociju
(naocale ili zastitne naocale) i gumene rukavice.

» Nemoijte skladistiti ili koristiti bateriju ako je razina tekuéine u bateriji iznad gornje razine.

« Nemoijte puniti ili koristiti bateriju ako je razina tekucine u bateriji ispod donje razine.

» Nemojte naginjati, okretati naopako ili okretati bateriju u stranu jer moze doc¢i do curenja teku-
¢ine iz baterije.

« Bateriju drzite izvan dohvata djece. Tekucina u bateriji je opasna tekuéina i baterija moze iza-
zvati strujni udar ako se dodirne.

« Nemojte prikljucivati elektricne uredaje izravno na bateriju.



V3-3

V34

Vv3-5

« Bateriju Cistite vlaznom krpom, a ne suhom krpom.

» Nemoijte spajati bateriju na vozilo za koje specifikacije baterije ne odgovaraju.

 Prije izvodenja odrzavanja, pregleda ili zamjene baterije, iskljuCite napajanje motora i sve elek-
tricne komponente.

» Ako baterija ispusta ¢udan miris, curi li tekuéina ili je deformirana, odmah je prestanite koristiti
i zamijenite novom.

» Nemojte blokirati otvor za ventilaciju dok koristite vozilo.

» Nemojte dodavati bateriji niSta osim proc¢iS¢ene vode.

« Nakon dodavanja proci§éene vode u bateriju radi nadopunjavanja tekucine baterije, sigurno
zategnite granicnik.

WEEE naljepnica i CE oznaka
WEEE naljepnica i CE oznaka nalaze se pri¢vr§¢ene na bateriji.

Identifikacija modela i broj Sarze ili serijski broj ili broj proizvoda
Identifikacija modela i broj Sarze ili serijski broj ili broj proizvoda opisani su na naljepnici pri€vr-
§¢enoj na bateriji.

Informacije o proizvodacu
Informacije o proizvodacu opisane su na naljepnici koja se nalazi privr§éena na bateriji.

V¥ Poglavlje 4 Primarna litijska baterija (unaprijed ugradena eCall baterija)

V4-1

V4-2

Svrha koriStenja ove baterije
Rezervni izvor napajanja kako bi se osiguralo da su dostupni pozivi u nuzdi ako se prekine napa-
janje vozila s eCall opremom.

Sigurnosne upute i informacije
* 4-2-1 Model baterije: 411939-0010

VRUCI DIJELOVI!

EKSPLOZIJA!

Pogresno rukovanje rezervnim litijskim baterijama sadrzanim u eCall opremi moze rezultirati

stvaranjem topline, eksplozijom ili pozarom, §to moZe dovesti do opeklina ili fizickog ostec¢enja.

Da biste osigurali sigurnost i izbjegli mogucée nesrece, pridrzavajte se sliedecih mjera opreza.

- Nemoijte Koristiti, skladistiti ili transportirati baterije na ekstremnoj vrucini.
Ekstremni toplinski uvjeti mogu oStetiti komponente od smole kao $to su brtve i separatori.
Takva oste¢enja mogu uzrokovati puknuce baterije ili izazvati zapaljenje ili curenje zapaljive
tekucine ili plina.
Stovise, ako se baterija ubaci u vatru ili vruéu peénicu radi odlaganja, moze eksplodirati i
Zestoko izgorjeti.

- Nemojte rastavljati i deformirati bateriju.
Ako se baterija rastavi, moze ispustati nadraZzujuce plinove, a izloZena litijeva legura moze
dozivjeti kemijsku reakciju, $to moze dovesti do pozara. Ako je baterija deformirana pod
pritiskom ili udarcem, materijal za brtvljenje baterije moze se ostetiti, $to moze dovesti do
curenja ili mozZe doci do oStecenja unutarnje izolacije, 8to mozZe dovesti do unutarnjeg krat-
kog spoja. Unutarnji kratki spoj generirat ¢e toplinu, $to moze dovesti do puknuca baterije
ili pozara.

Oprez

- Nemoijte koristiti, puniti ili spajati bateriju s bilo kojom drugom elektricnom opremom ili me-
talnim predmetima.

- Pitajte svog prodavaca automobila ili servisnu stanicu ako trebate zamijeniti bateriju novom.

- Nemoijte baciti bateriju. U drzavama €lanicama EU-a baterije se moraju prikupljati odvojeno
od ostalih otpadnih proizvoda.
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V4-3 WEEE naljepnica i CE oznaka
WEEE naljepnica i CE oznaka nalaze se pri¢vr§¢ene na bateriji.

V4-4 |dentifikacija modela i broj $arze ili serijski broj ili broj proizvoda
Identifikacija modela i broj Sarze ili serijski broj ili broj proizvoda opisani su na naljepnici pri€vr-
§¢enoj na bateriji.

V4-5 Informacije o proizvodacu
* 4-5-1 Model baterije: 411939-0010
Informacije o proizvodacu opisane su na naljepnici koja se nalazi pri¢vr§¢ena na bateriji.

V¥ Poglavlje 5 Primarna litijska baterija u obliku kovanice (baterija pristupnog klju¢a)

V5-1 Svrha koriStenja ove baterije
Ova primarna litijska baterija u obliku kovanice napaja elektronicke komponente i omogucuje
pristupnom klju€¢u da komunicira s vozilom slanjem i primanjem radio valova.

V5-2 Sigurnosne upute i informacije
Pogledajte zasebni korisni¢ki priru¢nik u vezi s Direktivom 2014/53/EU.

V5-3 WEEE naljepnica i CE oznaka

ce |

V5-4 |dentifikacija modela i broj Sarze ili serijski broj ili broj proizvoda
Identifikacija modela je CR2032 ili CR2032H. Broj Sarze ili serijski broj ili broj proizvoda navedeni
su na naljepnici pri¢vr§¢enoj na bateriju.

V5-5 |dentifikacija modela i informacije o proizvodacu
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Tvrtka: Panasonic Energy Co., Ltd.
Adresa: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Internetska adresa: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Trgovacko ime: Panasonic

+ 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Tvrtka: Maxell, Ltd.
Adresa: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetska adresa: https://www2.maxell.co.jp/
Trgovacko ime: Maxell

V¥ Poglavlje 6 Litij mangan-dioksidna baterija u obliku kovanice (baterija TPMS [sustav za nadzor tlaka
u gumama] senzora)

V6-1 Svrha koriStenja ove baterije
Ova litij mangan dioksidna baterija u obliku kovanice napaja integrirani strujni krug specifi¢an za
aplikaciju (ASIC) ugraden u TPMS senzor.

V6-2 Sigurnosne upute i informacije
* TPMS senzor namijenjen je iskljucivo za koriStenje s gumama i vozilom koje je specificirao
SUBARU.
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V6-3

V6-4

V6-5

Koristenje ovog proizvoda s drugim gumama ili drugim vozilom moze oStetiti bateriju proizvoda
ili rezultirati kvarom ili lo§im performansama.

« |z sigurnosnih razloga i kako bi se osigurao optimalan rad, sve radove na instalaciji ili deinsta-
laciji proizvoda na gumu trebaju izvoditi obu€eni struénjaci slijedeéi servisni prirucnik.
Ako se ove upute ne slijede, mogu doci do o$tecenja baterije proizvoda, kvara ili loSih perfor-
mansi.

« Baterija proizvoda se ne moze zamijeniti ili napuniti.

» Nemojte rastavljati ovaj proizvod niti ga izlagati vatri.

» Da biste odlozili rabljeni TPMS senzor, obratite se tvrtki koja je specijalizirana za prikupljanje i
odlaganije tih i sli¢nih proizvoda.

WEEE naljepnica i CE oznaka

ce |

Identifikacija modela i broj Sarze ili serijski broj ili broj proizvoda
Identifikacija modela i broj Sarze ili serijski broj ili broj proizvoda opisani su na naljepnici pricvr-
8¢enoj na bateriji.

Informacije o proizvodacu

Tvrtka: Maxell, Ltd.

Adresa: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetska adresa: https://www2.maxell.co.jp/

Trgovacko ime: Maxell
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H Slovenscina
V¥ Poglavje 1 Uvod

V1-1 Predgovor
Ta knjizica je dodatek k navodilom za uporabo vasega vozila SUBARU in vsebuje opis “Uredbe
(EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta in Sveta o baterijah in odpadnih baterijah”.

V1-2 Preglednica skladnosti

Ime in vrsta baterije
) X Gumbna litijeva
Primarni -
" Gumbna baterija iz
sklop baterije X
) ) - primarna manganovega
(visokonape- . Primarna litjeva | N X
SLI (zagon, osvetlitev, N .| litijeva bate- dioksida
tostna pogonska .. . baterija (vnaprej | . . .
Leto - vZig) baterija x rija (baterija (Baterija
. X . baterija) o names$cena h R
Modeli vozila | izdelave " (12 V baterija) N daljinskega | senzorja TPMS
*Kategorija: baterija eCall) - R
modela N . kljuéa za [sistem za
Baterija elektri¢-
R dostop) nadzor tlaka v
nega vozila .
pnevmatikah])
3CR17335HEF- CR2032 ali
JF010 | JFO14 | Q-85 |[75D23L| N-55R CM1FJ2 CR2032HR
CR2032H
(411939-0010)
Leto
IMPREZA/ izdelave o o o v v v
CROSSTREK | modela
od 24
Leto
IMPREZA/ izdelave o o o v v v
CROSSTREK | modela
od 25
Leto
izdel
FORESTER | “S22%¢ | o |y v v v
modela
od 25
Leto
izdelave
OUTBACK v'*2 v v v
modela
od 25

*1: Modeli s sistemom e-BOXER
*2: Modeli brez sistema e-BOXER

V1-3 Informacije o uvozniku
SUBARU EUROPE N.V./S.A.
Naslov: Leuvensesteenweg 555 B/8, 1930 Zaventem, Belgium
E-posta: homologation_support@subaru.eu
https://www.subaru.eu

SUBARU
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V¥ Poglavje 2 Primarni sklop baterije (Visokonapetostna pogonska baterija)

V2-1 Namen uporabe te baterije
Baterija za elektricna vozila za napajanje hibridnega vozila z vlie¢no energijo.

V2-2 Ravnanje z names¢enim primarnim sklopom baterije

Previdnostni ukrepi za dnevno uporabo

OPOZORILO

Sistem e-BOXER uporablja visokonapetostni napajalnik z nazivno vrednostjo 118 V ali ve¢. Viso-

konapetostni deli in kabli imajo elektromagnetno zascito, zato oddajajo priblizno enako koli¢ino

elektromagnetnih valov kot obi€ajna vozila na motorni pogon ali elektronske gospodinjske napra-

ve. Vedno upostevajte naslednje varnostne ukrepe. V nasprotnem primeru lahko pride do opeklin

ali elektricnega udara, kar lahko povzroci hude telesne poskodbe ali smrt.

+ Ce sistem zahteva pregled ali popravilo, naj delo vedno izvede zastopnik SUBARU.

« Nikoli se ne dotikajte, odstranjujte ali razstavljajte visokonapetostnih delov, visokonapetostnih
kablov (oranznih) ali prikljuckov visokonapetostnih kablov.

» Nikoli se ne dotikajte servisnega odklopnega vti¢a. Samo pooblasceni in usposobljeni tehniki
SUBARU lahko izvedejo preglede ali servisne postopke v sistemu.

OPOZORILO

» Visokonapetostnega dovoda zraka za akumulator (na levi strani ob zadnjem sedezu) ne prek-
rivajte s prtljago, oblacili ali drugimi ovirami. Pazite, da nobena teko€ina, snovi ali predmeti ne
pridejo v dovod zraka. Potniki, ki sedijo v blizini dovoda zraka, naj pazijo, da vanj ne pride ka-
krsen koli tujek. Izpostavljanje visokonapetostne baterije dolocenim snovem skozi dovod zraka
lahko povzroéi pregrevanje ali nepravilno delovanje baterije.

« Da bi zagotovili vodotesnost, poskrbite za vgradnjo talne obloge prostor za tovor. Zagotovite,
da velike koligine vode ne vstopijo v prostor za tovor. Ce je ta del vozila izpostavljen vodi, lahko
pride do okvare sistema e-BOXER, vklju€no z visokonapetostno baterijo.

+ Ce opazite kakr$no koli $kodo, pu$&anje, nenavaden vonj itd., se takoj obrnite na zastopnika
SUBARU.

V primeru nesrece

OPOZORILO

Upostevajte naslednje varnostne napotke, da preprecite resne poSkodbe ali smrt zaradi elektri¢-

nega udara ali podobne nesrece:

Pazite na elektri¢ni udar.

» Nikoli se ne dotikajte visokonapetostnih delov, visokonapetostnih kablov (oranznih) ali katerih
koli ustreznih priklju¢kov in povezanih delov.

» Nikoli se ne dotikajte izpostavljenih elektri¢nih kablov v notranjosti ali zunanjosti vozila.
Nikoli se ne dotikajte tekoCin, ki so se prilepile na vozilo ali iz njega iztekajo. Elektrolit visoko-
napetostne baterije lahko povzrogi resne poskodbe, &e pride v stik z oémi ali kozo. Ce pridete
v stik s tak$no tekocino, izvedite naslednje.

+ Ce vdihnete tekogino, nemudoma izpihajte nos in izplaknite usta ter obvezno poi$gite zdrav-
nisko pomoc.

« Ce tekogina pride v stik z va$o koZo, jo takoj temeljito sperite z milom in vodo.

+ Ce tekogina pride v stik z o8mi, jih ne drgnite. O& umivajte s Sisto teko&o vodo vsaj 15 minut
in poiscite zdravnisko pomo¢.
Tekocina elektrolita v visokonapetostni bateriji je zelo vnetljiva. Ne dovolite, da bi bila tekocina,
ki se drzi vozila ali iz njega izteka, izpostavljena odprtemu ognju.

+ Ce v blizini vozila pride do poZara, ga gasite z gasilnim aparatom, ki je namenjen gasenju
elektrinih pozarov.

+ Ce za ga$enje pozara uporabljate vodo, nosite ustrezne $kornje in drugo za$&itno opremo ter
z gasilskim hidrantom ali podobno opremo razprsite veliko koli¢ino vode.
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Pri odstranjevanju vaSega vozila

OPOZORILO

Kot visokonapetostna baterija se uporablja litij-ionska (li-ionska) baterija. Za informacije o tem,
kako ustrezno odstraniti vozilo, se obrnite na prodajalca opreme SUBARU. Ce visokonapetostne
baterije ne boste pravilno odstranili, bo priSlo do onesnazenja okolja in elektricnega udara, ki
lahko povzro€i hude telesne poSkodbe ali smrt. Visokonapetostne baterije nikoli ne prodajte,
prena$ajte, spreminjajte ali kako drugace uporabljajte. Za odstranitev baterije poskrbite, da jo
prevzame prodajalec SUBARU, da preprecite morebitne nesre€e pri odstranjevanju baterije iz
vozila. Ce visokonapetostna baterija ni pravilno vzeta in odstranjena, lahko pride do naslednjega
in povzroci hude telesne poskodbe ali smrt.

Nesreca, ki povzrogi elektri¢ni udar, ¢e se druga oseba dotakne visokonapetostnega dela visoko-
napetostne baterije, ki je bila nezakonito odvrzena ali drugace neustrezno odstranjena.

Ce visokonapetostno baterijo uporabljate v drugem vozilu (vkljuéno s spremembami itd.), lahko
pride do nezgode (kot so elektri¢ni udar, ustvarjanje toplote, dim ali pozar), eksplozije ali iztekanja
tekocine iz baterije.

Pri prodaji ali prenosu vozila bodite Se posebej previdni, saj se druga stranka morda ne zaveda
nevarnosti visokonapetostne baterije, kar lahko povzro¢i nesreco.

V2-3 Varnostna navodila in informacije
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PREPOZNAVANJE NEVARNOSTI
Kemi€ni materiali v celici so shranjeni v hermeti¢no zaprtem aluminijastem ohisju, ki je zasnova-
no, da prenese temperature in tlake, ki se pojavljajo pri obi¢ajni uporabi. Posledi¢no med obi¢ajno
uporabo ni fizi€ne nevarnosti vziga, eksplozije ali uhajanja nevarnih kemikalij.
Ce pa je celica izpostavljena ognju, mehanskim udarcem, razpadu ali dodatnim elektri¢nim obre-
menitvam zaradi napacne uporabe, se lahko ohisje celice razpoci in sprosti nevarne snovi.
Poleg tega, ¢e se celica segreje na visoko temperaturo, na primer v ognju, se iz nje lahko sprosti
peko¢ plin.
» Glavne nevarnosti in ucinki:
Ucinki na zdravije ljudi:
Vdihavanje: Hlapi elektrolita imajo anesteti¢ni ucinek in drazijo dihalne poti.
Stik s kozo: Hlapi elektrolita povzrogijo drazenje koze. Ce elektrolit pride v stik s koZo, povzrogi
neprijetnost in drazenje.
Stik z o&mi: Hlapi elektrolita povzrogijo drazenje ogi. Ce elektrolit pride v stik s o&mi, povzrogi
neprijetnost in drazenje. Elektrolit vsebuje snovi, ki povzro€ajo posebno moéno vnetje oc¢i.
Okaoljski vplivi: Celice ne zavrzite v okolje, ker se ne razgradi.
« Specifi€ne nevarnosti:
Ce elektrolit pride v stik z vodo, nastane vodikov fluorid, ki je kodljiva kemikalija.
Elektrolit je vnetljiv. Elektrolita ne postavite v blizino ognja.

UKREPI PRVE POMOCI

Notranji celi¢ni materiali odprte baterijske celice

» Vdihavanje: Oseba, ki je vdihnila snov naj izpiha nos in grgra. Po potrebi poiscite zdravnisko
pomoc.

« Stik s kozo: Takoj odstranite kontaminirana oblacila. Snov takoj sperite in z milom ter veliko
vode o istite predel koZe, ki je priSel v stik s snovjo.

» Stik z o¢mi: Ne drgnite oci. O¢i takoj temeljito izpirajte z vodo najmanj 15 minut. Takoj poiscite
zdravniSko pomoc.

PROTIPOZARNI UKREPI

« Primerna sredstva za gaSenje: Veliko vode, ogljikov dioksid ali duSikov plin.

» Specificne nevarnosti: Med ognjem lahko uhaja korozivni plin.

+ Specifitne metode za gasenje pozarov: Ce baterija gori skupaj z drugimi vnetljivimi materiali,
uporabite metodo za gaSenje pozara, ki je primerna za vnetljive materiale. Pozar gasite v smeri
vetra, da se izognete dimu in hlapom.



- Posebna zas¢itna oprema za gasilce:
Zas¢ita dihal: Dihalna oprema, ki uporablja kisikovo jeklenko ali protipraSno masko
Zascita rok: Zasc¢itne rokavice
ZascCita oCi: Zasc¢itna ocala ali stekla, oblikovana za za&¢ito pred pljuski tekocine
Zascita koze in telesa: Zascitna oblacila

UKREPI PRI PUSCANJU ALI RAZLITJU

Z elektrolitom ali drugim materialom, ki uhaja iz celice, morate ravnati previdno v skladu z na-

slednjim.

» Zasc¢itna oprema: Pri odstranjevanju razlitega materiala nosite zas¢itno opremo (zas¢itna ocala
in rokavice). Ne vdihavajte hlapov in se ¢im bolj izogibajte stiku z elektrolitom.

» Okoljski varnostni ukrepi: Materiala ne odstranjujte tako, da ga odvrzete v okolje.

» Nacin ¢iS€enja: Morebitne razlite trdne delce polozite v vsebnik. S suho krpo obriSite obmocje,
kjer pusca snov.

« Preprecevanje sekundarnih nevarnosti: 1zogibajte se razprSevanju zbranih snovi in ne postav-
ljajte zbranih snovi v blizino ognja.

UPOSTEVANJA PRI ODSTRANJEVANJU
» Priporo€eni nacini za varno in okolju prijazno odstranjevanje:
Izdelek (odpadki iz ostankov)
Uporabljene celice odstranite v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.
Kontaminirana embalaza
Vsebnik in embalaZa med normalno uporabo ne smeta biti kontaminirana. Ce vsebina celice
izteCe in onesnaZzi posodo ali embalaZo, jo odstranite v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.

ROKOVANJE IN SKLADISCENJE

* Rokovanje
Tehni¢ni ukrepi
Prepre€evanije izpostavljenosti uporabnika: Pri normalni uporabi niso potrebni posebni ukrepi.
Preprecevanje pozara in eksplozije: Pri normalni uporabi niso potrebni posebni ukrepi.
Specificni nasveti za varno ravnanje: Nikoli ne odstranjujte celic tako, da jih sezigate v ognju ali
izpostavljate visokim temperaturam. Celic ne namakaijte v sladki vodi ali morski vodi. Celic ne
izpostavljajte mo¢nim oksidantom. Celice ne mecite in je ne izpostavljajte mo¢nim mehanskim
udarcem. Celice nikoli ne razstavljajte, spreminjajte ali deformirajte. Pozitivnih in negativnih
kontaktov ali ohi$ja celice ne povezujte z elektriéno prevodnimi materiali. Celico vedno polnite
v skladu z navaodili, ki jih dolo¢a nasSe podjetje.

« Skladis¢enje
Tehni¢ni ukrepi
Ustrezni pogoji skladis€enja in pogoji skladiS¢enja, ki se jim je treba izogibati: Celice ne iz-
postavljajte neposredni son¢ni svetlobi, visokim temperaturam ali visoki vlaznosti. Shranjujte v
hladnem prostoru (temperaturno obmocje skladis¢enja: -30 do 35 °C, vlaznost: 45% do 85%).
NezdruZljive snovi: Prevodni materiali, sladka voda, morska voda, mocni oksidanti in mocne
kisline
PriporoCeni embalazni material in neprimerni embalazni material: Priporogljivi so izolacijski
materiali in materiali, ki so odporni na trganje.

V2-4 Nalepka OEEO in oznaka CE
Nalepka OEEO in oznaka CE sta pritrjeni na baterijo.

V2-5 |dentifikacija modela in Stevilka serije ali serijska Stevilka ali Stevilka izdelka
Identifikacija modela in Stevilka serije ali serijska Stevilka ali Stevilka izdelka sta opisani na nalep-
ki, pritrjeni na baterijo.

V2-6 Informacije o proizvajalcu
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Podatki o proizvajalcu so navedeni na nalepki, pritrjeni na baterijo.

V2-7 Informacije o trpeznosti

1. Nazivna kapaciteta: 4,8 Ah
ZmanijSevanje kapacitete: 75%
2. Mo¢: 12,9 kW (polnjenje), 17,9 kW (praznjenje)
ZmanijSevanje moci: 103% (polnjenje), 84% (praznjenje)
3. Notranji upor: 89,1 mQ (polnjenje), 98,3 mQ (praznjenje)
Povecanje notranjega upora: 135% (polnjenje), 137% (praznjenje)
4. Ucinkovitost povratne energije: 94,1%
Zmanijsanje povratne energije: 91,9%
5. Zivljenjska doba cikla: 7.300 ciklov
Koledarska zivljenjska doba: 10 let

V¥ Poglavje 3 SLI (zagon, osvetlitev, vzig) baterija (12 V baterija)

V3-1 Namen uporabe te baterije

« Elektricno napajanje zaganjalnika (pri zagonu motorja) in elektricnega sistema vozila.
« Zagotavlja elektricno energijo integriranemu zagonskemu generatorju (ISG) (pri ponovnem za-
gonu motorja).

V3-2 Varnostna navodila in informacije
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Varno rokovanje in varnostni ukrepi za uporabo

» Baterije ne odvrzite v ogen].

« Baterije ne izpostavljajte ognju.

» Baterije ne izpostavljajte ¢ezmerni vrog¢ini.

« Baterije ne shranjujte ali uporabljajte v zaprtem prostoru.

« Baterije ne uporabljajte v okolju, kjer je lahko izpostavljena sladki vodi ali morski vodi.

» Baterije ne izpostavljajte udarcem, na primer tako, da bi jo vrgli ali spustili.

» Baterije ne razstavljajte ali spreminjajte.

« Baterijskih sponk se ne dotikajte neposredno.

» Pazite, da kovinski predmeti, kot so orodja, ne pridejo v stik z baterijskimi sponkami. Ne povzro-
Cite kratkega stika na bateriji.

» Proizvajalec je dolocil nacin polnjenja, ki se ne sme uporabljati za polnjenje baterije. Za ve¢
informacij si oglejte navodila za uporabo izdelka.

« Pri polnjenju baterije z reSevalnim vozilom poskrbite za pravilno povezavo kablov.

« Baterije ne shranjujte v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlaznostjo.

» Baterije ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi dlje ¢asa.

» Baterije ne zavijajte ali shranjujte v prevodni posodi.

« Baterije ne hranite v krhkem vsebniku. Baterijska enota je tezka in lahko poskoduje nekatere
vsebnike.

« Kabelske prikljucke baterije pritrdite s predpisanim navorom.

+ Ce so baterijski poli ali kabelske sponke korodirane, takoj prenehajte uporabljati baterijo in jo
zamenijajte z novo.

« Tekocina v bateriji je Zveplova kislina, zato pri ravnanju z njo nosite zas¢itna oc¢ala (ocala ali
zas$citna stekla) in gumijaste rokavice.

» Ne shranjujte ali uporabljajte baterije, Ce je baterijska tekoc¢ina nad zgornjim nivojem.

* Ne polnite ali uporabljajte baterije, ko je nivo teko€ine pod nizkim nivojem.

« Baterije ne nagibajte, obracajte na glavo in je ne obracajte na stran, saj lahko tekocCina iz ba-
terije pusca.

» Baterijo hranite izven dosega otrok. Baterijska teko€ina je nevarna tekocCina, zato lahko ob
dotiku pride do elektricnega udara.

« Elektriénih naprav ne prikljucite neposredno na baterijo.

» Baterijo odistite z vlazno krpo in ne s suho krpo.
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 Baterije ne prikljucite na vozilo, za katerega specifikacije baterije ne ustrezajo.

» Pred vzdrzevanjem, pregledom ali zamenjavo baterije, izklju€ite motor in vse elektricne dele.

+ Ce baterija oddaja nenavaden vonj, pus&a tekogino ali je deformirana, jo takoj prenehajte upo-
rabljati in zamenjajte z novo.

» Med uporabo vozila ne zapirajte zracnika.

« V baterijo ne dodajajte ni¢esar drugega kot preciS€eno vodo.

« Ko v baterijo dodate preciS€eno vodo, da napolnite teko€ino v bateriji, zamaSek dobro zateg-
nite.

Nalepka OEEO in oznaka CE
Nalepka OEEO in oznaka CE sta pritrjeni na baterijo.

Identifikacija modela in Stevilka serije ali serijska Stevilka ali Stevilka izdelka
Identifikacija modela in Stevilka serije ali serijska Stevilka ali Stevilka izdelka sta opisani na nalep-
ki, pritrjeni na baterijo.

Informacije o proizvajalcu
Podatki o proizvajalcu so navedeni na nalepki, pritrjeni na baterijo.

V¥ Poglavje 4 Primarna litijeva baterija (vnaprej namesc¢ena baterija eCall)

V4-1

V4-2

Namen uporabe te baterije
Rezervni vir energije, ki zagotavlja, da so klici v sili na voljo, ¢e pride do prekinitve napajanja iz
vozila do opreme eCall.

Varnostna navodila in informacije
* 4-2-1 Model baterije: 411939-0010
VROCI DELI!
EKSPLOZIJA!
Napaéno ravnanje z rezervnimi litijevimi baterijami v opremi eCall lahko povzro¢i nastanek
toplote, eksplozijo ali pozar, kar lahko povzroci opekline ali telesne poskodbe. Da bi zagotovili
varnost in preprecili morebitne nesre€e, upostevajte naslednje varnostne ukrepe.
- Baterij ne uporabljajte, shranjujte ali prevaZajte v okolju z ekstremno vro¢ino.
Ekstremna vroc€ina lahko povzro¢i poskodbe sestavnih delov iz umetne smole, kot so tesni-
la in separatorji. TakSne posSkodbe lahko povzrocijo pretrganje baterije ali vzig ali uhajanje
vnetljive tekocine ali plina.
Poleg tega lahko baterija po¢i in mo¢no gori, ¢e jo odvrzete v ogenj ali vro¢o pec.
- Baterije ne razstavljajte ali deformirajte.
Ce baterijo razstavite, se lahko sprostijo drazeé&i plini, v izpostavljeni litijevi zlitini pa lahko
pride do kemiéne reakcije, ki lahko povzrogi pozar. Ce se baterija deformira zaradi pritiska ali
udarca, se lahko poskoduje tesnilni material baterije, kar povzro€i uhajanje, ali pa se posko-
duje notranja izolacija, kar povzro€i notranji kratek stik. Notranji kratki stik ustvarja toploto, ki
lahko povzro¢im da baterija poci ali pozar.

Opozorilo

- Baterije ne uporabljajte, ne polnite in ne povezujte z drugo elektri¢no opremo ali s kovinskimi
predmeti.

- Ce morate baterijo zamenjati z novo, se pozanimaijte pri prodajalcu avtomobila ali na servisni
postaiji.

- Ne zavrzite baterije. V drzavah ¢€lanicah EU je treba baterije zbirati loeno od drugih odpa-
dnih izdelkov.

V4-3 Nalepka OEEO in oznaka CE

Nalepka OEEO in oznaka CE sta pritrjeni na baterijo.
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V4-4 |dentifikacija modela in Stevilka serije ali serijska Stevilka ali Stevilka izdelka
Identifikacija modela in Stevilka serije ali serijska Stevilka ali Stevilka izdelka sta opisani na nalep-
ki, pritrjeni na baterijo.

V4-5 Informacije o proizvajalcu
* 4-5-1 Model baterije: 411939-0010
Podatki o proizvajalcu so navedeni na nalepki, pritrjeni na baterijo.

V¥ Poglavje 5 Gumbna primarna litijeva baterija (baterija daljinskega klju¢a za dostop)

V5-1 Namen uporabe te baterije
Ta primarna gumbna litijeva baterija napaja elektronske komponente in omogoca, da klju¢ za
dostop komunicira z vozilom s poSiljanjem in sprejemanjem radijskih valov.

V5-2 Varnostna navaodila in informacije
Glejte lo¢ena navodila za uporabo v zvezi z Direktivo 2014/53/EU.

V5-3 Nalepka OEEO in oznaka CE

ce |

V5-4 |dentifikacija modela in Stevilka serije ali serijska $tevilka ali Stevilka izdelka
Oznaka modela je CR2032 ali CR2032H. Serijska Stevilka ali Stevilka izdelka sta navedeni na
nalepki na bateriji.

V5-5 |dentifikacija modela in podatki o proizvajalcu
» 5-5-1 CR2032 (Panasonic)
Podjetje: Panasonic Energy Co., Ltd.
Naslov: 1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka 570-8511, Japan
Spletni naslov: https://www.panasonic.com/global/energy.html
Blagovno ime: Panasonic

* 5-5-2 CR2032H (Maxell)
Podjetje: Maxell, Ltd.
Naslov: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetni naslov: https://www2.maxell.co.jp/
Blagovno ime: Maxell

V¥ Poglavje 6 Gumbna litijeva baterija iz manganovega dioksida (baterija senzorja TPMS [sistem za
nadzor tlaka v pnevmatikah])

V6-1 Namen uporabe te baterije
Ta gumbna litijevo-manganovo-dioksidna baterija napaja integrirano vezje ASIC, ki je vgrajeno v
senzor TPMS.

V6-2 Varnostna navodila in informacije
« Tipalo TPMS je zasnovano izkljuéno za uporabo s pnevmatikami in vozilom, ki jih navaja
SUBARU.
Uporaba tega izdelka z drugimi pnevmatikami ali drugim vozilom lahko poskoduje baterijo iz-
delka ali povzro¢i motnje v delovanju ali slabSe delovanje.
» Zaradi varnosti in zagotavljanja optimalnega delovanja morajo vsa dela pri namestitvi ali odstra-
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nitvi izdelka na pnevmatiko opraviti usposobljeni strokovnjaki v skladu s servisnimi navodili.
Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do po$kodb baterije izdelka, nepravilnega ali slabega
delovanja.

« Baterije izdelka ni mogoce zamenijati ali napolniti.

» lzdelka ne razstavljajte in ga ne izpostavljajte ognju.

» Za odstranitev rabljenega senzorja TPMS se obrnite na podjetje, ki je specializirano za zbiranje
in odstranjevanje teh in podobnih izdelkov.

V6-3 Nalepka OEEO in oznaka CE

ce |

V6-4 ldentifikacija modela in Stevilka serije ali serijska Stevilka ali Stevilka izdelka
Identifikacija modela in Stevilka serije ali serijska Stevilka ali Stevilka izdelka sta opisani na nalep-
ki, pritrjeni na baterijo.

V6-5 Informacije o proizvajalcu
Podjetje: Maxell, Ltd.
Naslov: 1 Koizumi, Oyamazaki, Oyamazaki-cho, Otokuni-gun, Kyoto 618-8525, Japan
Internetni naslov: https://www2.maxell.co.jp/
Blagovno ime: Maxell
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